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Vi hafva ett fast profetiskt ord och 

I gören väl i att akta på det såsom 

på ett ljus, som skinaer i ett mörkt 

rum, till dess dagen gryr och morgon- 
stjernan går upp. 

2 Petr. 1: 19. 


FÖRORD. 


Af de uppsatser, som här följa under titeln af ”Röster wr den 

H. Skrift”, hafva de tre första förut varit utgifna och kunna alltså 
icke göra anspråk på någon annan nyhet, än den, som framgår af 
deras här delvis omarbetade gestalt. Att denna omarbetning, så 
vida dermed skall förstås ett närmare utförande af innehållet, kun- 
nat sträcka sig mycket längre, inser förf. väl. Serskildt gäller 
detta om den litteraturhistoriska sidan af ämnet i fråga om Je- 
hovahnamnets betydelse i den andra af dessa uppsatser, som blif- 
vit måhända något knapphändigt behandlad. Så har förf. ur en se- 
nare läst uppsats af I». Delitzsch i Zeitschrift fir Lutherische Theo- 
logie und Kirche af detta år funnit, att hiphilsbetydelsen af detta 
namn, som ligger till grund för den i en not meddelade öfversätt- 
"ningen deraf i Codex Venetus, vunnit mera genklang och erhållit 
flere förfäktare, än han förut haft sig bekant. Något inflytande på 
undersökningens hufvudresultat har dock detta så mycket mindre 
kunnat utöfva, som denna är uteslutande grundad på de vinkar och 
antydningar i saken, hvilka den H. Skrift sjelf i ganska rikt mått 
erbjuder och i afseende på hvilkas tillgodogörande ett arbete af be- 
tydelse varit öfrigt, likasom utan tvifvel ännu varder öfrigt för for- 
skaren. Detsamma gäller äfven med afseende på de två sista upp- 
satserna om dekalogen och Immanuelsboken, som i viss mon stödja 
sig på de föregående eller åtminstone stå i det förhållande till de 
sistnämda, att de hafva gagn af att dessa gå förut. Det förra äm- 
net har gifvit upphof åt en omäftlig litteratur, på hvilken det kan 
synas att förf. gjort för litet afseende; och visserligen hade afse- 
endet derpå äfven kunnat i någon mon utsträckas. Så hade t. ex. 
" förf. måhända bort omnämna den lärde Ivwalds åsigt, att de på det 
första budet följande fyra budens ursprungliga lydelse varit en- 
klare än den framstår, icke allenast i Deuteronomium, utan äfven i 
Exodus, och inskränkt sig till sjelfva begynnelseorden: ”du skall 
icke göra åt dig något beläte”, ”du skall icke missbruka Jehovahs. 
din: Guds namn” m. m,.; likasom han ock kunnat göra ett fullstän- 
digare bruk af det rika materialet af kyrko- och litteraturhistoriska 
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uppgifter i Geffckens af honom anförda skrift; men det ena så väl 
som det andra hade lätt fört till en för stor vidlyftighet. Så hade 
bemötandet af den Ewaldska hypotesen icke kunnat undgå ast föra 
in i undersökningar om de båda nämnda bibelurkundernas till- 
komst m. m., som afledt uppmärksamheten ifrån hufvudsaken utan 
att i något fall serdeles inverka på densamma; medan det: en gång 
väckta interesset för historiska notiser om hvad andra tänkt och 
yttrat i ämnet, om det icke hållits inom trånga gränser, likaledes 
kunnat leda till enahanda påföljd. För öfrigt måste förf. tillstå, 
att han först under arbetets tryckning fått tillfälle att göra den 
närmare bekantskapen med Geffckens i ämnet utgifna skrift, som, 
så nära den berör det omedelbara praktiskt kyrkliga interesset och 
så vigtig den är till sitt innehåll, i vårt land aldrig synes hafva 
väckt någon uppmärksamhet. I annat fall torde väl ett och annat 
utöfver det, som anförts, derifrån hafva kommit att inflyta; och en 
af de notiser, som tillhöra detta:slag, är af det interesse, att den 
här må få ett rum. Det är den med ett citat stödda uppgiften om 
tydningen af det tionde budet i Constitutivnes Apostolice, som hän- 
föra detta bud till det omättliga begäret efter mera och den orätt- 
färdighet, som deraf framgår (zmeoveba och ddizia). Det är just 
den uppfattning, hvilken förf gjort gällande, men visserligen i för- 
ening med ett mera andeligt begrepp af denna ”Äsovebic, än det, 
hvarifrån förenämnde skriftställare utgår; i hvilket begrepp äfven 
försoningen mellan de af denne anförde reformerte utläggare och 
Luther i fråga om samma tydning synes ligga. : 
Det” återstår nu äfven att säga något om den uppsats, med 
hvilken denna samling afslutas. Det är en egen sak med att kom- 
mentera en biblisk skrift, i synnerhet af ett så högt innehåll och 
en sådan lyftning öfver det vanliga i framställningen som boken 
om Immanuel. Det är som det ena och det andra skulle neddragas 
genom den utveckling af en minutiös språklig, historisk och kritisk 
lärdom, som dertill hörer; och likväl kan denna lärdomens prosa, 
om vi så få uttrycka oss, icke umbäras. Den är det hårda skal, 
som i viss mening skyddande, i viss mening skymmande bildat sig 
omkring den goda kärnan; men den är på samma gång den nyckel, 
som öppnar tillträdet till" denna sistnämndas förborgade skatter; 
och det lönar mödan att begagna sig af denna nyckel. Det är äf- 
ven hvad fört. beflitat sig om att göra genom att så mycket som 
möjligt tillgodogöra sig resultaterna af forskningen i detta afseende, 
och han har naturligtvis lärt mycket af sina föregångare på detta 
område; men ännu mera har han lärt af den ifrågavarande bibliska 
urkunden sjelf, hvars hela inre och organiskt lefvande sammanhang 
derigenom först och sist upplåtit sig för honom på ett sätt, som 
han icke vågat hoppas och som uppmuntrat till att äfven i andra 
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" fall icke misströsta om att finna ordning och planmessighet på det 
bibliska området der, hvarest skenbart motsatsen eger rum. — 
Hvad de exegetiska anmärkningarna beträffar, så äro dessa till stor 
del blotta antydningar; endast i några vigtigare fall, såsom t. ex. 
vid tolkningen af kap. 7: 14; 9: 5 och 9: 21—23, hafva de växt ut 
till" en större utförlighet, som visar hvad af dem möjligen kunde 
hafva blifvit, om tid och omständigheter medgifvit. Förf. har i 
dem tagit hänsyn till den föregående utläggningen förnämligast så- 
som den representeras af Delitzsch, emot hvars åsigter han oftare, än 
han trodde ' sig skola behöfva, uppträdt; det har skett, icke för att 
: göra anmärkningar, utan emedan D:s kommentar öfver Esaias är 
den tvifvelsutaän mest framstående likasom på stället: mest kända 
och begagnade inom; den nyare dithörande litteraturen, hvilket na- 
Wurligtvis icke hindrar att den äfven har sina brister, som kanske 
på Immanuelsbokens område mera än eljest gifva sig tillkänna. 
För öfrigt gifvas på detta tolkningsområde enskildheter, om hvilka 
man endast kan hypotetiskt yttra sig och i afseende på hvilka ett 
visst vacklande således å förf:s sida kan vara naturligt. Så är.förf. 
nu mest böjd för att tänka, att den nya , hvilken omtalas kap. 
7: 14, varit ett med profetens egen hustru, i det att ovedersäg- 
ligen orden kap. 8:18 derigenom få sin enklaste förklaring. 


Slutligen må det tillåtas förf. att uttala några ord med ser- 
skildt afseende på den tidpunkt, då denna samling af uppsatser ut- 
kommer. Det universitet, som förf. tillhör, har nyligen firat minnet 
af sin fyrahundraåriga tillvaro, och en sådan tilldragelse riktar den 
allvarliga uppmaningen — en uppmaning nu, då festhvimlets dagar, 
hvilkas oro icke varit den som bäst lämpat sig för sjelfpröfvande 
betraktelser, äro till ända, 1 synnerhet berättigad att vinna gehör — 
till detsamma att med ny ifver göra sig reda för sin uppgift såsom 
organ i kulturens och den sanna bildningens tjenst; och hvilken är 
då denna nppgift? Består den månne endast uti att samla ständigt 
nya bidrag till förökandet af de menskliga kunskapernas massa, och 
dermed äfven af vittnesbörden om den menskliga okunnighetens 
vidd? Eller består den kanske uti att fastläsa den menskliga intel- 
ligensen och forskningsanden vid vissa konstgjorda former för tän- 
kandet för att skapa en sjelfgjord enhet gentemot denna splittrade 
mångfald? Det är de sätt, hvarpå onekligen en icke ringa del af 
den vetenskapliga kulturens målsmän i vår tid synes förstå denna 
"uppgift; men hvarken denna mångfald utan enbet eller denna enhet 
i mångfald, eller utan mångfald, är det ord, som utgör den verkliga 
inskriften öfver ingången till den sanna kulturens och bildningens 
tempelbyggnad. Det är en enhet i mångfald af ett bättre slag, och 
hvilken denna är, det har förf. i uppsatsen om det bibliska san- 
ningsbegreppet uttalat. Det är den sanna menniskan, som är men- 
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niskan icke af menniskors nåde, utan af Guds nåde, i sin bunden- 
het vid heliga lagar, men också i sin frihet gentemot ett andeligt 
tvång, som icke respekterar hennes sanna majestät och icke respek- 
terar det högsta majestätet sjelft mera, än att det tillåter sig att 
innespärra Guds' sanning i sjelfgjorda former emot det andra budet 
i Guds lag, som säger: Du skall icke göra åt dig något beläte! Och 
härmed är då- äfven sagdt, hvilken den ifrågavarande uppgiften är. 
Den är att arbeta på uppbyggandet af denna sanna menniskas rike 
och dess utvidgande till en sann mensklighet i detta ordets hela 
verldsomfattande betydelse; och huru mycket innefattar icke detta 
"i sig! Eller hvad är det, som är främmande för denna tanke och 
icke låter indraga sig inom dess omkrets? Och hvar äro gränserna 
öfverhufvud för denna sanna menniskas rike inför det stora aposto- 
liska ordet — ett ord, som mera än något annat egnar sig till val- 
språk åt ett universitet, då man besinnar hvad detta namn betyder 
och betyder i sanning: ”Allt är cdert, vare sig Pawlus eller Apollo eller 
Kephas, vare sig verld eller lif eller död, vare sig ting, som äro, eller 
ting, som komna skola: allt är edert, men I ären Christi och Clni- 
stus är Guds?” 1 Kor. 3: 21 ff. 

Måtte detta universitet såsom en den fosterländska bildningens 
alma mater göra skäl för denna stora uppgift under de sigtningens 
tider, som förestå och "redan inträdt: för den europeiska mensklig- 
heten och den kristna verlden i sin helhet. 


Upsala i Oktober 1877. 
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I. 
Om det Bibliska Sanningsbegreppet”) 


Det ämne, som jag har för afsigt att lägga till grund 
för den inträdesföreläsning, hvarmed jag efter gammal 
sed går att börja min nya offentliga verksamhet såsom 
lärare vid detta universitet, står i ett nära sam- 
band med den närvarande stundens betydelse för mig 
och det vetenskapernas samhälle, som här är repre- 
senteradt. Det är ett, hvilket framför allt annat ut- 
gör målet och ändamålet för ett Universitets (univer- 
sitas litterarum) tillvaro och verksamhet, och det 
är svaret på den gamla, men alltid på ny räkning 
sig inställande, om eljest någon högvigtiga frågan: 
Hvad är sanning? — Hvad är sanning med afseende 
på naturens stora och- omfattande verld, som utgör 
ramen och den yttre omfattningen för menniskolifvets 
invecklade tafla? och hvad är sanning med afseende 
på menniskan sjelf och hennes högre lif? Hvad är 
slutligen sanning i den höga och allt öfverträffande 
bemärkelse, som har att göra, icke endast med de 
brutna strålarne af sanningen i verldens dunkla spe- 
gel, utan med sjelfva väsendet och källan — eller 
korteligen och med ett enda ord uttryckt: sanningen 


") Inträdesföreläsniog vid tillträdandet af professorstjensten i 
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sjelf? Svaren på dessa frågor gifva oss de fyra fakul- 
teterna hvar och en i enlighet med sin serskilda upp- 
gift, och den teologiska har det visserligen icke 
minst vigtiga af dessa svar på sin andel att lemna. 
Den har att göra icke endast med de brutna strå- | 
larne af sanningen på naturens och menniskoverldens 
område; den har framför allt att göra med sanningen 
sjelf, och beviset derpå gifver oss sjelfva dess namn. 
Den har det, emedan den, såsom detta namn utsäger, 
har till sitt föremål Gud, som är sanningen. 

Jag har här, M. H., vidrört en fråga, om hvil- 
ken mycket kunde vara att säga.  Förbållandet emellan 
fakulteterna, det har äfven varit uttryckt: striden 
emellan fakulteterna, är ett ämne, som icke först i 
dag eller i går varit föremål för afhandling. Det 
ligger i sakens natur, att i en sådan strid emellan 
' stormakterna inom vetandets verld hvar och en af 
" de stridande skall göra anspråk på så stor del af det 

område; hvarom fråga är, som möjligt; och deruti 
är icke heller i och för sig något att klandra. Det 
finnes, M. H., ingen isolering nom wvetandets verld, 
likasom det icke finnes någon sådan inom verklig- 
hetens. Natur, menniska och ande äro inga frag- 
mentariska sammansättningar af föremål, utan lef- 
vande organismer, hvilkas delar ömsesidigt förutsätta 
och gripa in uti hvarandra, och dessa organismer 
utgöra tillsammans en enda stor och lefvande orga- 
nism — det är hvad vi i vidsträcktaste betydelse 
kalla och förstå med sanningens rike. Naturen kul- 
minerar och erhåller sin förklaring i menniskan; och 
både naturen och menniskan förblifver en evigt obe- 
svarad fråga, en evigt olöst och oupplöslig gåta der, 


: "hvarest icke vår tanke öfver hela den synliga verl- 


dens mångfald förstår att lyfta sig upp till den Ande, 
som är öfver dem båda — det är till Gud. Der- 
förg hafva äfven naturvetenskaperna, för att förstå 
sig sjelfva, behof af de humana vetenskaperna, och 
både de förra och de 'sednare för samma ändamål 
 behof af vetenskapen om den absoluta sanningen, om 
Gud; och så äfven mutatis mutandis i nedstigande 
-rigtning. Sådant är sammanhanget emellan dessa 
vetenskapliga sanningsgebit, och ostraffadt trädes icke 
detta sammanhang för uära. Bevisen derpå föreligga 
oss 1 stort; ty om något tidehvarf har försökt att 
lösgöra och emancipera sig sjelft från lagarne för 
detta sammanhang, så är det vårt; men också hafva 
följderna af denna isolering icke försummat att in- 
ställa sig. Den har gifvit oss en lära om naturen, 
som, till skymf för det menskliga tänkandet, ned- 
dragit både natur, menniska och ande. i materialis- ' 
mens 'dy,' medan den å andra sidan gifvit upphof åt 
en lära om menniskan, som spiritualistiskt upplöst 
och förflyktigat menniskans sanna väsende, och med 
henne hela den öfver och under henne varande verl- 
den i den absoluta idealismens osanna väsenlöshet:; 
och teologien sjelf har icke blifvit oberörd af detta 
skadliga inflytande. Den har genom att intaga en 
mera än nyttigt isolerad ställning till hvad vi kunna 
kalla de mundana vetenskaperna, blifvit mera än 
nyttigt främmande för deras innehåll: naturen och 
menniskan, blifvit i mer eller mindre mon onaturlig 
och inhuman, och derigenom förlorat det inflytande 
på lifvet, som den varit och är kallad att utöfva. — 
Det är icke genom att sålunda tillsluta sig för hvar- 
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andra, utan genom att öppna sig för hvarandra och 
lära af hvarandra — det vill då äfven säga genom 
att ingå såsom i viss mon medarbetare på hvaran- 
dras arbetsområden, ty utan eget arbete gifves ingen 
sann tillegnelse af kunskap — det är endast på denna 
väg, som dessa skadliga följder skola blifva botade, 
och sanningarna, de många enskilda upptäckterna 
och iakttagelserna på vetandets områden, förbindas 
med hvarandra till sanningens enhet. Det är Fakul- 
teternas strid och det är Fakulteternas endrägt! Å 
ena sidan sanningar, 'enskilda större och mindre frag- 
menter af vetande, kastade om hvarandra likt massor 
af hopade byggnadsmaterialier dömda att på stället 
falla sönder i smulor och grus; å den andra dessa 
 materialier förbundna till sanningens enhet, och lem- 
nande städse nya bidrag till uppbyggandet af det 
sanningens tempel, hvars prester på jorden vi äro 
ämnade att vara! Det är emellan dessa saker, M. H., 
som vi hafva till att välja. 

Och hvad är nu sanning, 1 allmänhet taladt, och 
huru finna den sanna definitionen af detta innehålls- 
vigtiga begrepp? Kanske skall någon anse sig hafva 
funnit det rätta svaret på denna fråga i den kända 
formeln, att "sanningen är vetandets öfverensstämmelse 
med sitt föremål", eller något dylikt; men detta svar 
är icke nöjaktigt. Det menskliga vetandet kan hafva 
det mest likgiltiga och obetydliga, så väl som det 
mest vigtiga och betydelsefulla till sitt föremål; men 
för sanningéns begrepp är ingalunda objektets egen 
beskaffenhet något oväsendtligt. Vi veta så mycket, 
men huru mycket af det, som vi veta, är derföre så 
beskaffadt, att det gör oss till vetande i den högre 
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och högsta mening, som är sanningens? Då skulle ju 
hvarje fåfäng nyhetsmakare på verldsmarknadens torg 
äfven hafva anspråk på att gälla såsom en sannings- 
man, större, i mon af sin förmåga att hopsamla och 
ordna företeelserna. på lifvets yta; men så långt har 
det, Gud vare lof! ännu icke kommit med oss, att 
. detta kan på allvar yrkas. Det ytliga är redan så- 
som sådant enligt språkbruket icke lika med det 
sanna; men deremot är det grundliga redan såsom 
sådant beslägtadt med sanningens väsende och natur. 
Och hvad är det, som vi kalla grundligt. Det är 
det, så svara vi, som har grund och fäste i det, som 
är — är 1 ordets verkliga, icke blott fingerade me- 
ning; och det dåliga varandet gör dock aldrig skäl 
för namnet af annat och mera, än på sin höjd en 
förkroppsligad fiktion — således framför allt har denna 
sin grund och fäste i det varande, som är grunden 
för allt annat = det absoluta varandet eller Gud. 
Detta är då äfven sanningens grumnddefinition, om 
eljest någon. Den är icke ett blott formal- och ideal- 
begrepp, utan ett, »real- och existentialbegrepp, hvars 
innebåll alltigenom är det varande, både i egenskap 
af det absolut fullkomliga gudomliga varandet, och af 
det derifrån icke lösryckta, utan deruti principierade 
och derigenom in suo genere fullkomliga härledda 
eller kreaturliga wvarandet. Derpå grundar sig hela 
det "anspråk, som sanningen har öfver oss; derpå 
grundar sig äfven serskildt den uppfostrande makt, 
som vi tillägga sanningen, icke blott i motsats till 
osanningen och lögnen, utan äfven till skilnad ifrån 
vetandet såsom ett blott mångvetande. Den har denna 


makt, emedan denna sanning 
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den träder emot oss i egenskap af det sanna gudom- 
liga varandet, äfven träder oss nära såsom värt eget 
sanna varande, hvilket till följd af sin natur fordrar 
att blifva realiseradt. Och här gäller det djupsinniga 
ordet af någons mun: Scumus quod sumus — vi: 
veta hvad vi äro. Det är: realisationen af det sanna 
vetandet hos oss går hand i hand med realisationen 
at det sanna varandet; eller: så mycket tillegna vi 
oss sanningen såsom vetande i ordets rätta mening, 
som vi tillegna oss densamma såsom varande. Det 
är grundvalen för all sanningskunskap, likasom grund- 
valen för allt sanningslif, och den består emot allt 
menskligt söndrande; ty hvad Gud har förenat, det 
icke blott skall — det kan, så säga vi äfven 1 en 
viss mening, menniskan icke” åtskilja. 

Det är i språket som menniskoanden klarast 
afspeglar sig, och den som känner något af de olika 
språkens genius, vet äfven, huru de olika folkens 
genius, deras andeliga karakter och egendomlighet, 
deruti uppenbarar och gifver sig tillkänna. Men om 
språket låter oss kasta lärorika blickar in uti det som 
åtskiljer på detta område, så låter det oss äfven kasta 
djupa blickar in uti det som förenar, och ett af de 
mest märkliga bevisen på denna sak gifver oss be- 
skaffenheten af de ord, hvilka språkinstinkten danat 
för att namngifva och beteckna det innehållsrika be- 
grepp, om hvilket nu är fråga. Det är öfverallt det 
varande i eminent mening och dess "olika bestämnin- 
gar af fasthet och i ögonen fallande verklighet m. m. 
som utgör rot- och grundbetydelsen af dessa ord. 
Det intressantaste och allra mest i ögonen fallande 
exemplet i detta afseende bland alla nyare språk er- 
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bjuder oss vårt eget modersmål. Det svenska adjek- 
tivet sann, fornsv. sander, sanner, fornn. sannr, saör, 
leder sin etymologiska härkomst från det sanskritska sats 
- sammandraget af sant (hvilken form återkommer i 
accus. sing. santam, och nom. plur. santas), som är 
part. pres. af verbet as = det latinska esse, och be- 
- tyder således ursprungligen ingenting annat än det 
varande eller det som är — både 1 motsats till det 
icke varande, och till det illegitima, i grunden. endast 
en: förkroppsligad fiktion utgörande wvarandet. Här 
räcka nutid och den aflägsnaste forntid handen åt 
hvarandra; ty denna öfvergång ifrån den ena bemär- 
kelsen till den andra förekommer redan på Sanskrits 
eget område, der det anförda ursprungliga part. prees. 
"sat icke blott användes i betydelsen af varande, utan 
äfven har betydelserna god, sannfärdig, vis, och ligger 
till grund för de tvenne orden: satya = sann, upp- 
riktig, såsom subst. sanning; ed; samt sattva = väsen- 
het, makt, förträfflighet, sanning. Men äfven i en 
annan riktning innehåller vårt modersmål en hän- 
visning till samma nära identitet mellan varandets 
och sanningens begrepp. : Samma ord i Sanskrit: 
vara, som är roten till det svenska verbet vara, det. 
tyska währen, imperfektformen war 1 hjelpverbet seyn 
m. m., är äfven det rotord, som ligger: till grund, å 
ena sidan för det latinska werus, wveritas med alla 
sina härledningar: det franska wérité, det engelska 
verity o. s. Vv. å& den andra för det tyska wahr, wahr-' 
hett; och fråga vi efter betydelsen af detta rotord, så 
är den: stark, framträdande, wntagande en ställning i 
tiden och i rummet, varande, bestående; fortvarande. 
Här hafva vi således ett uttryck för varandet i em- 
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fatisk bemärkelse af de uräldsta anor på det -mensk- 
liga språkets område, som utgrenat. sig och fortlefver 
i tvenne klasser af ännu vid hvarandras sida existe- 
rande ordformer, af hvilka den ena tillegnat sig och 
representerar wvarandets, den andra sanningens bety- 
delse. Det synes mig vara en af de intressantaste 
språkföreteelser, på hvilka den komparativa språk- 
forskningens i nyare tider med så mycket nit odlade 
vetenskap kan hafva att bjuda. | 

Tillfället -medgifver icke att så utförligt, som 
saken kunde förtjena, afhandla denna språkliga sida 
af ämnet; men ännu återstår en vigtig del af den- 
samma att taga i betraktande, och den utgöres af de 
uttryck i detta afseende, hvilka tillhöra den bibliska 
språkbildningens område eller Biblens grundtext. Här 
möter oss först det gammaltestamentliga ämäth, som 
är det egentliga gammaltestamentliga uttrycket för 
ifrågavarande begrepp. Stamordet för detta substan- 
tivum ämäth — bildadt genom kontraktion af ame- 
”näth — är verbet aman, som är samma ord med det 
sanskritska man, det grekiska menein, det latinska 
manere, och betyder egentligen: wvara fast, väl grun- 
dad och orubblig (firmum, fixum, fundatum esse. Så 
Firerst Concord. Vet. Test:i), sedan uppamma, upp- 
föda (egentligen grunda, göra fast), vara trofast (pro- 
mMmissis stare). Denna dess anförda rot- och grund- 
betydelse återkommer i; böjningsformerna nääman och 
häämäin samt i ett stort antal af härledda ord: adj. 
och subst. amen; det anförda ämäth (bildadt af det 
förra genom förmedling af amenäth); subst. aman, 


amon, ämunim, ämunah o0o. s. v. Det är öfverallt 


det fasta, det som håller stånd, det beständiga, det kon- 
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sequent varaktiga och orubbliga, det solida, säkra och ' 
— tillförlitliga o. s. v. som utgör grundvalen för dessa 
ords. språkligt afgjorda betydelse eller dermed faller 
tillsammans. Så närmast i fysisk: mening, då t. ex. 
en fast vägg, i hvilken en nagel uppbärande en stor 
tyngd med trygghet kan inslås, kallas makom nää- 
- man (i berättelsen om Eljakim Es. 22: 23 ff.); eller 
då ett hus, som utgör en fast och solid byggnad, 
kallas” beth nääman (1 Sam. 2: 35); eller då det 
säges . om Moses händer i berättelsen om striden 
med - Amalek 2 Mos. 17: 12 att de voro "ämunah, 
d. ä. idel fasthet, intill solens nedgång”; eller i 
nära analogi dermed, då lyckan af ett godt samhälls- 
tillstånd betecknas genom de med hvarandra på ett 
"stående vis förbundna orden schalom wveämäth = frid 
och säkerhet — egentligen ett fast sakernas tillstånd, 
: som utesluter det vacklande hit och dit och den 
otrygghet, som hörer till tider af oro och omstört- 
ning (Jfr 2 Kon. 20: 19; Es. 39: 8; Jer. 14: 13) 
m. m. Här framträder grundbetydelsen af detta ämäth 
ganska märkbart, och den leder af sig sjelf till be- 
greppet af det eminenta varandet, således framför allt - 
till tanken på det absoluta gudomliga varandet, som 
1 ordet Jehovah givit sig: sjelft det stora namnet: 
Jag är den jag är — det högsta uttrycket för” en 
sig sjelf medveten fasthet att säkert lita uppå och 
trygga sig vid, som förekommer på hela språkets om- 
råde. Det är detta gudomliga varande 1 högsta mening 
som framför allt motsvarar det bibliska begreppet af 
ämäth på det Gamla Test:s område, och det är icke 
blott på den naturliga slutledningens väg som detta 
gifver sig tillkänna, utan äfven i uttryckliga utsagor, 
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som äro af det mest: talande innehåll. Hit höra främst 
de gammaltestamentliga skriftställen, der Jehovah i 
motsats till afgudarnes väsenlösa lögngestalter (hawvle- . 
schav m. m.) benämnes icke allenast Hlohe- Ämäth 
eller Flohe- Amen, utan äfven rent af med namnet 
Ämäth — det är en Gud, som både är, och är i 
ordets mest eminenta och innehållsrika betydelse (Ps. 
31: 6; Es. 65: 16; Jerem. 10:10 m. m.) Icke heller 
har det något annat att betyda, då 1 enlighet här- 
med det anförda ordet Amen (så välbekant genom 
det sätt hvarpå vi pläga afsluta våra böner) utsäges 
om vår Frälsare sjelf på ett ställe i Nya Test:t i 
dessa ord till församlingsföreståndaren i Laodicea Upp. 
B. 3: 14: Detta säger Amen (ö awnv), det trogna 
och sannfärdiga vittnet, ursprunget till Guds skapelse 
mn; m. > Py: det är, såsom sammanhanget utvisar, icke 
blott trohetens och sannfärdighetens enskild: fixerade 
egenskaper, som detta nästan i egenskap af ett no- 
men. proprium tillegnade gammaltestamentliga Amen 
Så vill göra gällande i sammanhang med Christi person, 
utan hela hans varande såsom ett sådant, hvilket emot 
det Laodiceiska delade väsendets falska skenrealitet 
(farligare än den nakna lögnen) bildar motsatsen af 
gudomlig ämäth och alätheia eller af ett gudomligt 
sanningsvaramde, icke såsom en blott bestämning hos 
honom sjelf, utan såsom ett med honom sjelf. Det 
är den »eala betydelsen af detta gammaltestamentliga 
ämäth, en betydelse, som i allo ansluter sig till de 
föregående exemplen på språkbildningen i ifrågava- 
rande afseende och för hela den bibliska sannings- 
åskådningen ligger till grund. 
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| Svårare är att bestämma den ursprungliga rot- 

betydelsen af det nytestamentliga alätheia, emedan 
dess härledning icke är fullt afgjord; men antingen 
det är bildadt af substantivet läthä = glömska, eller 
af verbet lätho = lanthano, som betyder wvara för- 
. borgad, så leder det oss åter till varandet i emfa- 
"tisk mening — i förra fallet bestämdt såsom ett icke 
åt glömskan hemfallande d. ä. evigt och oförgängligt 
varande, i det andra såsom ett sådant, hvilket icke 
låter dölja sig, det är ett kraftigt framträdande och 
sig betygande varande (hvarvid serskildt bör ihog- 
kommas det grekiska språkets egenhet att i negativ 
form uttrycka ganska positiva begrepp bevisad af 
sådana exempel som asphaläs, atrekäs, apheläs, aphtho- 
nos m. m.) I båda fallen är anslutningen till det 
gammaltestamentliga ämäth här gifven; men 1 det 
senare träda de båda orden dessutom i ett emot de 
båda förbundens inbördes ställning svarande sinnrikt 
förhållande till hvarandra, vid hvilket det åtminstone 
för ett ögonblick må vara tillåtet att dröja. Det nya 
» Test:ts alätheia är det gamla förbundets ämäth af- 
slöjad och ställd fram i ljuset af Guds hemligheters 
uppenbarelse (aäanoxaklvys to uvotnotov FeoV ANOxExOVU- 
usvov äro vv aiwvov Epb. 3:9). Huru, om sjelfva 
ordens grund- och rotbetydelse skulle vara en sådan, 
att den innebure en vink i denna rigtning? — Utan 
att fästa alltför stor vigt vid denna sak, må det dock. 
vara medgifvet att känna ett ögonblicks förnöjelse af 
tanken på densamma, som 1 hvarje fall hvilar på en 
säkrare grund, än många andra sammanställningar 
hörande till sannolikhetens område, hvilka: i språkligt 
afseende blifvit gjorda. 
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Men det är tid att återgå ”from sounds to things”, - 
från de språkliga uttrycken och, beteckningarna 1 och 


för sig till den sak, hvarom fråga är: det bibliska 
sanningsbegreppet sjelft, sådant det framställer sig 
för oss, icke blott på grundvalen af det anförda, men 
af den bibliska läran i sin helhet. Huru alltigenom 
realistiskt detta begrepp är, det framgår af vår Fräl- 
sares utsago om sig sjelf: Jag är sanningen. Här 
är en person, icke en abstraktion, som talar, och han 
kan tala så ensam ibland alla, emedan han är den- 
samme, hvilken ensam ibland alla kan säga om sig 
äfven: Jag och Fadren äro ett, emedan han, såsom 
det heter Ebr. 1: 3, är strålglansen af Guds här- 
lighet och den utpreglade bilden eller aftrycket af 
Hans väsende. Så är dermed äfven utsagdt, att Gud 
är sanningen 1 en deremot svarande urgrundlig be- 
rbärkelse af personlig urrealitet, och detta är således 
det bibliska sanningsbegreppet 1 högsta instans. Det 
är ett med begreppet af Gud sjelf såsom det abso- 
luta fullkomliga varandet, hvilket är ett med den 
absoluta personligheten; — men "ingen känner Fadren 
utan Sonen, och den, som han vill det uppenbara”; 
och Anden sjelf ”vittnar endast om Christus” i det att 
han ”tager af det, som Christo tillhörer, och gifver 
":08s.” Vägen till denna i högsta instans varande sannin- 
gens kännedom går endast genom Christi person, och i 
honom har äfven" sanningen med hänseende till oss sitt 
rikaste innehåll. Ty i honom se vi sanningens väsende 
och gestalt icke blott i egenskap af den sanne Guden, 
utan äfven i egenskap af den sanna menmniskan. Och 
annorlunda än genom den sanna menniskan kunde icke 
den sanne Guden kommunicera med vår ande och blifva 
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vår ”andes egendom. Äfven i det gamla förbundets 
dagar var detta icke annorlunda; äfven der var, om 
också icke den redan utförda verkligheten, dock idéen 
af denna sanna menniska det medium, i hvilket den 
gudomliga sanningens ljus bröt sig för att låta sina 
= strålar lysa öfver oss; men denna idé blef realiserad 
<och gjord till lefvande verklighet= i Christi person. 
Det var sanningens första stora och afgörande seger i 
verlden, grunden till dess fullkomliga makt och seger- 
välde på jorden, som är ämnad att vara ett sannin- 
gens rike, icke blott, såsom nu, en tummelplats, der - 
sanning och lögn, der goda och onda makter i inbör- 
des täflan kämpa och strida med hvarandra om väldet. 
Men också endast grunden lagd till detta san- 
ringens fullkomliga segervälde; ty för att denna seger 
skall: blifva fruktbärande i verlden, måste sanningen 
äfven antaga tillvaro och gestalt 2 oss; och denna dess 
verkliggörelse, detta sanningens menniskoblifvande i 
fortsatt mening är just ändamålet med Christi men- 
niskoblifvande, med föreningen af det gudomliga och 
- menskliga i vår Frälsares person. Den har, denna 
stora förening, till afsigt att föra oss in i sanningen 
och sanningens väsende in i oss genom att göra oss 
till sanna gudsmenniskor förmedelst det andeliga in- 
plantandet i Christus, den sanna Gudamenniskan, och 
delaktiggörelsen af hans natur. Det är sanningen i 
sin rent menskligt existentiella form, som nämnes, då 
vi tala om denna gudsmenniska; och uttrycket är icke 
.en- ögonblickets ingifvelse allena; det är den H. Skrift, 
som sjelf lägger detta ord på våra läppar. All 
Skrift — skrifver Ap. Paulus — af Gud ingifven, 
är äfven nyttig till undervisning, till bestraffning, till 
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rättelse, till upptuktelse 1 rättfärdighet, på det att 
en Guds menniska (eller närmare efter grundtexten: 
gudsmenniskan, den afsedda och bekanta = guds- 
menniskan!) må komma till stånd, duglig till alla 
goda gerningar (1 Tim. 3: 16). Hvarje enskild men- 
niska skall vara en sådan gudsmenniska (jemf. 1 Tim. 
6: 11); men den troende församlingen i sin helhet är 
denna gudsmenniska i högsta mening, och den troende 
församlingen i sin fulländning är denna gudsmenniska 
i sin fulländade gestalt och verklighet — ett föremål 
för det kristliga hoppet, likasom Christus Gudamenni- 
skan är föremålet för den kristliga tron. Och äfven 
denna utsträckning af begreppet har fullkomligt biblisk 
originalitet. Den ligger till grund för den stående 
bilden af församlingen såsom Christ kropp och af 
. Christi brud, hvilken möter oss på det Nya Test:ts 
område. Och den gifver sig ännu mera uttryckligt 
tillkänna i det bekanta stället af Epbeserbrefvet, der 


apostelen talar om judar och hedningar såsom utgö- . 


rande med hvarandra i Christo "en ny menniska 
(öva xawov ävIgownrov), växande mer och mer till ett 
heligt tempel i Herren" (Eph. 2: 15—24). Judar 
och hedningar — det :är den kristna församlingen i 
sin helhet, som utgöres af dessa båda tillsammans 
förbundna till en andelig enhet. 

Vi stå här inför den andra sidan af det bibliska 
sanningsbegreppet, som lärer oss att känna den sanna 
menniskan, likasom den första gifver oss kunskapen 
om den sanne Guden; och såsom -:vi endast i stora 
och allmänna drag kunnat redogöra för den gudom- 
liga sidan af detta begrepp, så kunna vi äfven endast 
på liknande sätt i stora och allmänna drag redogöra 
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för den menskliga. Hvad som närmast bildar och 
utgör dess väsende är intet annat än det, som fram- 
går af sjelfva det anförda namnet «gudsmenniska" — 
Anthropos Theou; icke: Theos Anthropos = Guda- 
menniska; ännu mindre Anthropos Theos = menniskan 
 görande sig till Gud, som är den fullkomliga upp- 


"och mnedpåvändningen af Anthropos Theou, som är 


kännetecknet på syndens menniska (ävIowrnos vis ånoo- 
tas) —: det är det rätta förhållandet till Gud eller 
den gudomliga reella sanningen såsom i allo öfver- 
ordnad, inifrån herrskande och styrande princip. Den 
sanna menniskan har sin rot i denna gudomliga san- 
ningsrealitet eller detta varande i absolut mening, och 
det är just detta, som gifver densamma sin kagskict 
och tillvarelsegestalt i alla rigtningar enligt den FH. 
Skrift. I trons rigtning; ty trons väsende är enligt 
apostelens ord att "se, icke på de ting, som synas, 
utan på de ting, som icke synas", det är enligt hans 
egen utläggning: på den sanna realiteten, som är be- 
lägen icke på området af det timliga, utan af det 
. eviga. (2 Cor. 4: 18) — det är då framför allt på 
det gudomliga absolut sanna och reella varandet så- 
som det, hvaruti den har sin rot och bestånd. I 
kärlekens rigtning; ty-det som skiljer den sanna och 
äkta kärleken ifrån den falska och oäkta är just det, 
att den förra är genomträngd af den sanna realitetens 
begrepp och uti allt ser deruppå, att denna sanna 
realitet: må komma till stånd hos alla, vänner så väl 
som ovänner, hvilka senare det ur denna synpunkt 
icke blifver svårt för densamma att äfven upptaga 
inom sin omkrets. I hoppets rigtning: ty detta hopp 
sträcker sig ifrån det närvarande till det tillkommande, 
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emedan det är på den tillkommande verldens område 
först som den sanna realiteten skall komma till fullt 
och verkligt stånd på skapelseområdet, då Gud efter 
apostelens ifrån denna synpunkt helt och hållet till 
att fatta varande uttryck skall blifva allt i alla. Det 
är allt endast olika sidor af det sätt, hvarpå det 
gudomliga varandets realitet afspeglar sig i den sanna 
menniskan, som i denna realitet har sin grund och 
sitt bestånd enligt det föregående. Här är det som 
gränsen går emellan den sanna menniskan och den 
falska; "här är det äfven som gränsen går emellan 
sanningen och dess motsats lögnen öfverhufvud — en 
motsats, om hvilken förut icke varit stället att tala; 
ty det är först på det härledda och kreaturliga varan- 
dets område som tanken på denna motsats kan på 
allvar inställa sig utan att vara grundad på eller leda 
till falsk dualism. Likasom sanningen på det här- 
ledda och kreaturliga varandets område är det, som 
har sin rot och bestånd i det gudomliga absoluta 
varandet, så är lögnen öfverhufvud det, som har lös- 
ryckt sig ifrån denna rot och skildt ifrån densamma 
-lefver ett lif för egen räkning, ett lif, hvars innehåll, 
då sanningen är inbegreppet af all verklig realitet, 
icke kan vara annat än det tomma och väsenlösa, eller, 
"så vida det uppträder i en mer eller mindre lysande 


förklädnad, skenet och bländverket förenadt med denna :' 


inre tomhet och väsenlöshet på verklighetens område 
(Derföre också den i afgudarnes gestalt så att säga 
personifierade lögnen på det gamla Testamentets ut- 
trycksfulla bildspråk betecknad med sådana ord, hvilka 
alltigenom hänvisa till denna tomhet och väsenlöshet, 
såsom älilim = intigheter; havalim = väderpustar, 
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avän = ajin: intet). Detta är karakteren af lögnen, 
sanningens motsats; och emellan det ena och andra, 
emellan sanningen och denna dess grundmotsats har 
hvarje menniska en gång, likasom i fablen Herkules 
vid skiljevägen, att göra sitt val. : Hon måste välja 


> emellan ; att. vara teonomisk: på: sanningens vis, : eller 


autonomisk och anomisk på lögnens vis; det är, hon 
måste välja emellan att vara en Gudsmenniska (ävIvw- 
05 Osov), eller motsatsen till denna Gudsmenniska : 
en syndens menmiska (äv I0ownos TYS äuwaptlas), en: Ävouos. 
. Och äfven detta sista uttryck är bibliskt originellt 
(Jemf. 2 Thess. 2: 3), och dess "bruk i detta samman- 
hang fullkomligt öfverensstämmande: med det: bibliska 
begreppet: af synden 'öfverhufvud. Ty syndens vä- 
sende efter den H. Skrift är just anomia (jemf. 1 
Joh. 3: 4) — det "anomiska lösslitandet ifrån sannin- 
gens eviga realitet för att grunda en ny tingens ord- 
ning för egen del, hvars grundkarakter, alla förkläd- 
nader oaktadt, är och förblifver lögn, det tomma och 
väsenlösa, ja intiga, som äflas att göra sig till ett 
något, men är på förhand dömdt att se sin intighet 
till sista slut för alltid blottad (Derföre avän, ett af 
de gammaltestamentliga uttrycken för syndens be- 
grepp, likasom för den i de falska afgudarne 'perso- 
nifierade lögnen, efter hvad: redan blifvit anfördt, i 
grunden samma ord med ajn = intet; hit hörer äfven 
det svenska ordet ogerning — egentligen en gerning, 
som icke är och icke förtjenar att kallas gerning; 
emedan den icke är grundad på' det sanna varandet, 
som alltid korresponderar med det sanna handlandet; 


likasom tvärtom). 
0. EP. Myrberg. 2 
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Men det är endast genom att känna Gud som 
vi kunna intaga vår rätta ställning till honom, och 
denna kännedom är således det första vilkoret för 
realisationen af den Gudsmenniska, om hvilken vi 
hafva talat. Detär här som Teologiens område vid- 
tager; ty teologi är just denna Gudskunskap, det är 
dess allra enklaste definition, huru innehållet af denna 
än må närmare utföras; och det frågas nu, huru vi 
hafva att bestämma det allmänna innehållet af detta : 
teologiens begrepp efter den H. Skrift. Svaret på 
denna fråga är redan gifvet med det föregående. Den 
sanna teologien är icke ett vetande endast för vetan- ' 
dets skull, ännu mindre ett vetande, som står i tjenst 
hos eller i hemligt förbund med syndens menniska ; 
utan ett sådant vetande, hvars hela tillvaro går ut 
på att bilda sanna menniskor, Guds menniskor. Det 
är dess natur och väsende; och hvad som icke vill 
vara denna dess natur underdånigt, det räknar den 
icke för vinning, men för högsta skada, utan afseende 
på det stundens och menniskornas . bifall, som kan 
komma det till godo. — Men blifver icke teologien 
på detta. sätt förbytt i idel asketik och huru före- 
bygga en sådan kasus? Invändningen grundar sig 
på ett misskännande af den sanna menniskans be- 
grepp, som finner sin vederläggning i det förut an- 
förda. Är kunskapen också icke allt hos denna menni- 
ska, är den icke hela menniskan, så är den dock icke 
derföre något utanför den sanna menniskan, utan en 
väsendtlig del och sida af densamma; och den utbild- 
ning i sann mensklig rigtning, om hvilken fråga är, 
är derföre af sig sjelf förstådt en sådan, som icke 
utesluter, utan innesluter (ej blott förutsätter) till- 
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växten i denna kunskap. Men kunskapen sjelf blif- 
Fer en annan; der hvarest den villigt infogar sig 1 det 
Hlifssystem, .som tillhör integriteten af den sanna men- 
niskan, och en annan, der den lösgör sig ifrån det- 
samma för att vara något för egen räkning. I förra 
> fallet träder den i förbund med sanningen, emedan 

den träder i förbund med det sanna yarandet i egen- 
skap af den sanne Guden, på samma gång som den 
träder i förbund med detta varande i egenskap af 
den sanna menniskan — och detta är kännetecknet 
på den bibliska teologi, om hvilken vi tala; i det 
senare fallet åter lösgör den sig från förbundet med 
den sanne Guden på samma gång som den lösgör 
sig ifrån förbundet med den sanna menniskan, och 
blifver derigenom gudlös och omensklig tillika. Det 
ena på samma gång som det andra; ty den sanna 
menniskans begrepp och gudsbegreppet korrespon- 
dera, så att hvad som gäller om den .ena sidan i 
ifrågavarande afseende, det gäller äfven om den andra. 
Det är här som en af vetenskapens och den intellek- 
.tuella kulturens största faror är belägen, och ju större 
sjelfva massan af det menskliga vetandet på vår tid 
hunnit att blifva och ju mera den dag för dag till- 
växer och förökas, desto mera hafva vi redan på för- 
hand orsak att vänta, det en sådan missrigtning icke 
för denna tid skall vara främmande. Och den är 
äfven detta så litet, att den fastmera kan sägas vara 
och utgöra ett för densamma alldeles specifiskt ondt. 
Jag har i det föregående talat om "fakulteternas strid"; 
men det finnes en fakulteternas strid äfven i en an- 
nan mening, en fakulteternas strid inom oss, som 'är 
fröet och ursprunget till den förra, så väl som till 
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alla avd anomalier på det andeliga lifvets område; 
och deruti har äfven den anförda anomaliska före- 
teelsen sin grund. Den har gifvit upphofvet till ett 
vetande af det ifrågavarande slaget, för hvilket veten- 
skapens - ord gällt högre än sjelfva sanningens, och 
som derföre för -idel sanningar aldrig kunnat finna 
vägen till sanningen, i fall den icke öppet tagit parti 
emot den senare, och detta på kunskapens alla om- 
råden, teologiens visserligen icke undantaget. Så 
har den olyckliga söndring inträdt emellan teori och 
praxis, öfver hvilken man i våra dagar så ofta hörer 
klagas, och som onekligen är ett af de allra största 
andeliga missförhållandena på vår tid, 1 det att den 
tager både ifrån tänkandet lifvets allvar, och ifrån 
lifvet tankens ljus, samt utbreder ett tomhetens välde, 
skadligt 1 alla rigtningar, men isynnerhet på det krist- 
liga lifvets område. Det behöfves en motvigt emot 
detta söndringsväsende med upplösning i sina spår, 
och hvarest skulle denna motvigt vara att finna, om 
icke i en vetenskap, som är baserad på den sanna 
realitetens, det sanna varandets princip och gör all- 
var af densamma? En sådan vetenskap är den rätta 
och sanna teologien: och den står icke ensam i detta 
afseende, utan är i förbund med hvarje grundlig veten- 
skap af hvad slag den må vara. Ty det är just den 
äkta grundlighetens art att stå på det sanna varan- 
dets rätt emot allt, ehvad det vara må, som vill träda 
denna dess rätt för nära. 

Och källan till" denna Gudskunskap, som utgör 
den sanna Teologiens innehåll och är ett med dess 
begrepp? — Det är svaret på denna fråga, som be- 
stämmer  karakteren af de trenne skarpt från hvar- 
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andra söndrade hufvudläger, i hvilka den teologiska 
serlden på vår tid är delad: rationalismens, den kyrk- 


> Hoa konfessionalismens och den bibliska teologiens. 


Den första af dessa hufvudrigtningar har sin utgångs- 

punkt i det autarkiska och autonomiska, det sig sjelft 
>> tillräckliga och för sig sjelft lagstiftande menniskoför- 
> nRuftet såsom ett med denna kunskapskälla; den andra 
erkänner tillvaron af densamma 7 det gudomliga uppen- 
barelseordet, men detta ord ställdt under det mensk- 
Tiga läro- och bekännelseordets förmynderskap och tol- 
kadt efter dess föreskrifter; den tredje slutligen ser. 
denna källa i det gudomliga uppenbarelseordet, fri- 
gjordt ifrån alla menskliga band och strålande i äkt- 
heten af sin egen glans såsom bibliskt urkunds- och 
grundlagsord i församlingen. Hvilken ståndpunkt 
ibland dessa alla, så fråga vi nu, är den sanna? Svaret 
på denna fråga gifver sig sjelft efter allt det före- 
gående. Är Gud lika med sanningen och sanningen 
lika med Gud, så måste också det ord, som leder 
sitt ursprung ifrån honom i egenskap af gudomligt 
uppenbarelseord, vara icke blott en källa till den sanna 
kunskapen om Gud, utan sjelfva källan i eminentaste 
bemärkelse; men detta ord har sitt renaste och full- 
ständigast gifna, likasom sitt ursprungliga och urori- 
ginella uttryck i den Heliga Skrift. Det sista skall 
måhända synas innebära ett språng; men åtminstone 
ur biblisk synpunkt kan ingenting deremot vara att 
invända. Och icke heller ur allmänt kristlig; ty 
hvarest skulle vi väl redan på förhand göra oss räk- 
ning att finna kristendomens ord i sin mest typiska 
och urbildliga gestalt, om icke der, hvarest det möter 
oss såsom originalordet af Christi och hans apostlars 
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egen mun jemte originalordet till den föregående Guds- 
uppenbarelse, som utgör den historiska grundvalen 
för kristendomen sjelf? — Och här hafva vi komnut till 
den tredje sidan af det bibliska sanningsbegreppet, som 
är det ämne, hvilket ligger till grund för närvarande 
framställning. Det har blifvit sagdt, att sanningen 1. 
biblisk mening är ett med det sanna gudomliga och 
det sanna menskliga varandet; det har äfven blifvit 
sagdt, att den sanna menniskans begrepp korrespon- 
derar med det sanna Gudsbegreppet och tvärtom; så, 
"säga vi äfven, korresponderar det gudomliga ordets 
sanning med begreppet af den sanne Guden och den 
sanna menniskan tillika, icke såsom en realitet eller 
ett varande i samma mening som dessa, men” säsom 
reflexen och spegelbilden af deras sanna realitet. En 
sådan spegelbild af det sanna varandet i bådaderas 
gestalt är det just som vi framför allt ega 1 det bib- 
liska uppenbarelseordet, hvars hela auktoritet grundar 
sig på intet annat än den tjenst det i denna sin egen- 
skap gör att för våra ögon framhålla och uppvisa den 
reala sanningen, så att den blifver närvarande för oss; 
och uttrycket är icke utan biblisk auktorisation. Det 
framgår af Pauli ord 1 Cor. 13: 12: ”Vi se nu så- 
som genom en spegel i en gåtas gestalt (di scoretoov 
åv aiviyuoti), men då anlete emot amnlete; nu känner 
jag delvis, men då skall jag känna såsom jag sjelf är 
känd.” Här jemföres det närvarande lifvets stånd- 
punkt i afseende på sanningens kännedom med det 
tillkommande lifvets åskådande klarhet, och det är 
icke underligt, om den förra vid denna jemförelse 
kommer till korta på ett sätt, som låter oss för- 
nimma icke blott det. gudomliga uppenbarelseordets 
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fullkomlighet, utan äfven dess ofullkomlighet: dess 
relativt enigmatiska eller gåtlikt inhöljda beskaffenhet, 
> visserligen icke i alla möjliga afseenden eller i sjelfva 


>. trons begynnelsegrunder, men i stort fattadt; ty det 


är derom som det handlar. Redan det menskliga 
språkets bristfälliga medium, som är den spegel, hvil- 


p ken "upptager i sig den ifrågavarande bilden, som ut- 


göres af detta sanningsord, är en orsak till denna 
ofullkomlighet; men dess relativa ofullkomlighet ute- 
sluter icke den fullkomlighet, som tillhör dess väsende 
och natur i sig sjelfva, och denna kan icke bättre ut- 
tryckas än på det sätt vi hafva gjort. Ty af alla 
bilder är spegelbilden den, hvilken utan jemförelse 
trognast återgifver sitt föremål; ja så stor är denna 
trohet, att den förra på visst sätt kan sägas samman- 
falla och utgöra ett med det senare: Så, säga vi 
äfven, sammanfaller det gudomliga sanningsordet på 
visst sätt med den reala sanningen i egenskap af den 
sanne Guden 'och den sanna menniskan och har allt- 
igenom del uti dess väsende. Det är om också icke 
lika med sanningen sjelf, dock alltigenom sanning, 
såsom Christus säger Joh. 17: 17: ”Fader, helga dem i 
din sanning, ditt ord är sanning. Och såsom det har 
del uti sanningens väsende öfverhufvud, så har det 
serskildt del uti detta väsendes oförgänglighet. ”Him- 
mel och jord — säger derföre Christus åter — skola 
förgås, men mina ord skola icke förgås” (Matth. 24: 35). 
De skola icke allenast öfverlefva alla menskliga läro- 
och vishetssystemer, hvilka aflösa hvarandra på jor- 
dens skådeplats och der hafva sin uppkomst, sin blom- 
string och sin ände, utan äfven hela det närvarande 
verldsalltet, som har samma bana att genomlöpa och 
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samma slut på denna bana. Ty om den närvarande 
skapelsen 1 sin helhet gäller, att den är förgängelsen 
underkastad — men Guds ord förgås icke. -— 

Och härmed har jag kommit till gränsen för . 
mitt :föresatta ämne: Det bibliska sanningsbegreppet 
till sitt väsende och hufvudinnehåll. Det är i den 
anförda stora trilogien: den sanne Guden, den sanna 
menniskan och det sanna Gudsordet som detta inne- 
håll uppgår; men der den sanna menniskan nämnes, 
der nämnes äfven den naturverld, hvilken i henne har 
sin kulmination och sin förklaring. Jag återkommer 
här till; det i inledningen af närvarande föreläsning 
vidrörda nära sammanhanget mellan de trenne hufvud- 
gebit af varande, hvilka tillsammans utgöra sannin- 
gens rike i vidsträcktare mening: naturens, menni- 
'skans och" andens verld. Det är ett sammanhang, 
hvilket ingenstädes mera lefvande och kraftigt är ut- 
taladt än i den H. Skrift. Ty likasom Skriften icke 
gifver : oss ett omenskligt begrepp af Gud, så gifver 
den oss icke heller' ett onaturligt begrepp af menni- 
skan; eller, hvad som är detsamma: likasom den icke 
uppdrager en omensklig skilnad emellan menniskan 
och Gud, så uppdrager den icke: heller en onaturlig 
skilnad emellan menniskan och den under henne varande 
naturen. Den ser i menniskan naturens konung och 
öfversteprest, och i naturen det rike och den heliga tem- 
pelbyggnad, 'hvari denne -konungslige öfversteprest har 
att utföra sitt tvåfaldigt heliga och härliga värf; och 
om den; låter naturens verld indragas 1 förbannelsen 
af menniskans fall, det är af hennes söndring och 
skilsmessa ifrån Gud, så låter den äfven naturverl- 
den dela härligheten af hennes återupprättelse och 
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"återförening med Honom. Emot den nya menniskan 
eller Gudsmenniskan. 1 sin förklarade gestalt svarar 
på den Heliga Skrifts område tillvaron af den nya 
"himmelen och den nya jorden, der naturen icke har 
upphört att vara, eller blifvit afsöndrad ifrån andens 
- verld likt det bortkastade skalet af puppan, ur hvilket 


> Ssommarfjärilen framgått 1: sin fägring, utan sjelf en 


fjäril ur sin puppa har uppstått i en förklarad och 
. härliggjord skepnad, icke, såsom nu, fremmande och 
- ogenomtränglig för det andeliga, utan helt och hållet 
genomträngd af detsamma och sjelf förandligad. Och 
först när det sker, först då har sanningen fullkomligt 
 uttagit sina rättigheter på skapelseområdet, först då 
har Guds rike, som är sanningens rike, 1 fullkom- 
ligaste mening kommit till oss. 


Uppsala Universitet har i sitt akademiska sigill 
på ett skönt och sinnrikt sätt uttryckt idéen af detta 
sammanhang mellan de anförda stora hufvudafdelnin- ; 
garna af sanningens rike och på samma gång idéen 
af hela universitetsinrättningen såsom sådan. Det 
framställer för oss det höga namnet Jehovah såsom 
en sol med sina strålar upplysande en bild af jord- 
klotet, och emellan detta namn och denna bild läses 
ordet veritas, genom ordet gratie öfver och ordet 
nature under närmare bestämdt såsom sanning i nå- 
dens. och sanning i naturens rike. Det är denna 
symbol som - närmast gifvit mig. ideen till ämnet för 
denna inträdesföreläsning, hvars hela innehåll i grun- 
den icke: varit annat än en blott utläggning och tolk- 
ning af densamma. Men en ännu mera storartad och 
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lefvande symbol af den verklighet, som ligger till 
grund för denna universitetsidé eller at sanningens 
rike i sin helhet erbjuder oss en af Gamla Test:s mest 
framstående profetiske skriftställare. - Det är den i 
sina skildringar storartadt omständlige Hesechiel, 
hvilken man icke utan skäl skulle kunna kalla den 
spekulative tänkaren bland profeterna, likasom man 
har kallat Esaias konungen ibland dem, och såsom 
Jeremias gör skäl för, namnet af botpredikanten samt 
Daniel för namnet af statsmannen ibland deras antal. 
Han inleder raden af sina profetiska vittnesbörd med 
skildringen af en syn, ej så enkelt majestätisk må- 
hända på formens vägnar som den, hvilken står i 
spetsen för Esaias” kallelse till profetembetet (Es. 6), 
men i rikedom på andeligt djupsinniga tankar öfver- 
träffande alla andra på det profetiska skriftområdet, 
och sjelf af ingen öfverträffad. Denna syn — hvars 
korta mening kan sägas vara ingen annan än den 
redan anförda: naturen kulminerande i menniskan så- 
som sin konung, och menniskan och naturen i före- 
ning genomträngda af den gudomliga andens makt 
samt bildande en det gudomliga majestätets härlig- 
hetstron — lyder i en efter kap. 1 och 10 tillsam- 
mans något sammandragen form sålunda: 

”Och jag såg, och se en stormande vind kom ifrån 
norr med ett stort moln och en hvirflande eld, och 
det spred glans omkring på alla sidor, och midt ur mol- 
net och ur elden syntes något med utseende af klaraste 
sken "), och midt ur detsamma gestalten af fyra lef- 


+) Så återgifver jag det svåra ordet i grundtexten: Chasch- 
mal (af det obrukliga stamverbet chascham = glänsa), hvars 
betydelse man synes mig hafva kommit närmast, då man ansett 
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5; vande väsenden, hvilkas anblick var denna: De hode 
likheten med en menniska alla, och fyra anleten hade 


— kvar och en utaf dem och fyra vingar funnos på hvar 


och en; och deras fötter voro raka, och glimmade Vikt 
utseendet af glödande koppar; och menniskohämder 
; + voro, under deras vingar; och de vände sig icke om, 
när de gingo, utan hvar och en gick alltid sin väg 
rätt fram. Och deras anleten hade likheten af ett 
 menniskoanlete, och till höger om det på alla fyra 
anletet af ett lejon, och till venster af en tjur och 
sedan af en örn på dem alla fyra. Och deras an- 
 deten och wvingar voro lyftade mot höjden; med två 
af sina wingar berörde de hvarandra och med två 
skylde de sina kroppar. Och de gingo hvar och en 
rätt fram, dit anden dref dem gingo de, och vände 
sig icke om under gåendet. Och utseendet af de lef- 
vande väsendena var detta: deras anblick var den af 
eldkol brinnande såsom facklor, och elden hvirflade 
emellan dem, och elden spred glans, och ur elden ut- 
gick ljungeld. Och de ilade och tillbaka med 
utseende af blixten. 

Och jag såg vidare och se ett hjul stod på jor- 
den wid hvart och ett af dessa lefvande väsenden och 
under deras anleten; och utseendet af dessa hjul var 
såsom anblicken af chrysopras och der var såsom ett 
hjul midi i hjulet; och efter som de fyra väsendena 
gingo, gingo äfven de. Deras hjulringar voro höga 
att de injagade fruktan, och deras hjulringar voro fulla 
af ögon rundtomkring på alla fyra; och hjulen kallades 


det möjligen kunna vara liktydigt med vårt »silfverblick» eller 
den koncentrerade ljusföreteelse, som den ädla metallen i degeln 
gifver ifrån sig, då smältningsprocessen uppnått sitt högsta stadium. 
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klot"), så att jag det hörde. Och då de fyra väsen- . 
dena rörde sig, så rörde sig äfven hjulen vid deras 

sida, och då de förra höjde sig öfver jorden, höjde sig 

äfven de senare. Hvarthän anden dref dem att de 

skulle gå, gingo de efter andens drifkraft, och hjulen : 
höjde sig tillika med de andra, ty de lefvande väsen-. 
denas ande var 2 dem. 

Och öfver de fyra väsendenas hufvud var något 
som hade likhet med himmelens fäste och lyste såsom 
en underbar chrystall, och det sträckte sig öfver deras 
hufvud mot höjden. Öch jag hörde en röst ofvanifrån 
fästet som var öfver deras hufvud, då de stodo med 
sina nedsänkta vingar; och ofvanom fästet öfver deras 
hufvud var något med anblicken af en saphir, som 
liknade en tron, och på det som liknade tronen satt 
em gestalt med likheten af en menniska som utsträckte 
sig mot höjden. Och jag såg, och hvad jag såg lik- 
nude klaraste sken i en omgifning af eld ifrån det 
som motsvarade hans länder uppät, och ifrån det som 
motsvarade hans länder nedåt: en anblick såsom af 
eld som spred glans omkring åt alla sidor. Såsom 
— anblicken af bågen i skyn på en regnets dag, så var 
utseendet af denna glans på alla sidor. Det var an- 
blicken af Jehovahs härlighets liknelse; och jag 

såg. den, och föll uppå mitt amlete." 


+) Himmelssferer. 
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II. 


Om betydelsen af de bibliska gudsnamnen 
Elohim och Jehovah. 


I den öfversättning af det gamla Testamentets 
skrifter, som ingår i den svenska kyrkobiblen, före- 
komma tvenne ord såsom stående namn i fråga om him- 
melens och jordens herre: ordet Gud och ordet Herren. 
Man kunde på grund deraf lätt erhålla den föreställ- 
ningen, att äfven den bibliska grundtexten icke hade 
Hera än tvenne uttryck, som svarade deremot; men 
en vink om motsatsen ligger redan för den olärde 
läsaren 1 det olika skrifsättet hvad det ena af dessa 
ord vidkommer. Ordet Herren möter oss nemligen 
der under två olika gestalter, den ena: HERren med 
trenne stora begynnelsebokstäfver; den andra med 
blott tvenne: HErren. Detta olika skrifsätt är full- 
komligt genomgående och, såsom man redan deraf 
kan sluta, icke tillfälligt, utan afsigtligt och beteck- 
nande. Det visar hän till två skilda uttryck i den 
bibliska grundtexten, som de, hvilka öfversatt denna 
del af den H. Skrift, icke förmått att hvar för sig 
återgifva, men dock på något sätt velat utmärka till 
skilnad ifrån hvarandra. Dessa ord äro Jehovah (MIN) 
och Adonar (CIS) med den omvexlande singular- 
formen Adon (JN), och det är det förra af dem som 
ligger till grund för skrifsättet HERren, under det 
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att HErren (med tvenne stora begynnelsebokstäfver) 
hänvisar till det senare: Adonai. — Ordet Gud 
företer icke en sådan olikhet på skrifsättets. vägnar, 
men äfven det motsvaras i den bibliska grundtexten 
af hufvudsakligen tvenne namn, som icke kunnat ser- ' 
skildt återgifvas på vårt modersmål. Det allmännaste 
af dessa namn är Elohim (EYTDN) med den hufvud- 
sakligen i poetisk stil omvexlande singularformen Eloah 
(358); men vid sidan af det förekommer mycket ofta 
namnet Hl (5N), så att vi på detta sätt noga taget 
hafva trenne uttryck i denna grundtext som svara 
emot det enda ordet Gud, likasom äfvenledes trenne 
som svara emot det enda ordet Herren. Och alla 
dessa namn, som beteckna Gud, förekomma på mång- 
faldigt sätt förbundna och förknippade dels med hvar- 
andra, dels med andra ord, som dertill foga en när- 
mare bestämning af det ena eller andra slaget. Den 
vigtigaste af dessa sammansättningar är den, hvilken 
utgör föreningen af 'de hvar för sig vigtigaste guds- 
namnen: Jéhovah Elohim; men vid sidan deraf före- 
komma mångfaldiga andra, såsom Jehovah Adona 
(HERren HErren), Jehovah Zebaoth (de himmelska 
härarnes Jehovah), El Schaddai (Gud den allsvåldige), 
El Eljon (Gud den högste) m. m. ; 

Det nya Testamentets skrifter utmärka sig icke 
genom den: rikedom af olika och omvexlande guds- 
benämningar, som tillhör det gamla. Hela antalet af 
sådana inskränker sig der tull de tvenne Theos (Osdc) 
och Kyrios (Kveros) svarande mot Gud och Herren, som 
här återkommer i svensk öfversättning; ty de der- 
städes äfven så ofta förekommande uttrycken Fader 
och Jesu Christi Fader äro, så mycket serskildt det 
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senare har att betyda såsom betecknande för det nya 
Testamentets gudsbegrepp, tydligen mera att anse 
" såsom närmare bestämningar af den person, hvilken 


4 > namnen Gud och Herren tillhöra, än såsom namn 
i egentlig mening vid sidan af dem. Att dessa ny- 


Sd testamentliga gudsbenämningar helt och hållet stödja 


sig på de förut anförda ifrån det gamla Testamentets 


skrifter, följer icke allenast af det historiskt organiska 
. sammanhanget emellan det gamla och nya Testa- 
-mentets heliga urkunder öfver hufvud, utan äfven af 
> den väg, på hvilken de inkommit i grundtexten. Det 
; är nemligen den efter de sjuttio uttolkare benämnda 
grekiska öfversättningen af det gamla Testamentets 
skrifter som utgjort den historiska förmedlingslänken 
i detta afseende, 1 det att denna öfversättning har: 
Theos öfver allt der, hvarest den hebreiska grundtex- 
ten har något af de anförda namnen El, Eloah och 
Elohim, likasom Kyrtos öfver allt, hvarest denna grund- 
text har antingen Jehovah eller Adonai och Adon. 
Det är den historiska uppkomsten af detta nytesta- 
' mentliga språkbruk, i kraft hvaraf orden Gud och 
Herren i den svenska kyrkobibeln äfven på det nya 
Testamentets område visa tillbaka icke blott till några 
af de anförda gudsbenämningarna i det gamla Testa- 
mentets grundtext, utan till dem alla på ett sådant 
sätt, att vi äro berättigade att säga, att de upptaga 
dessa alla i sig eller äro helt och hållet uppfyllda 
och genomträngda af deras betydelse. 

Och hvilken är nu denna betydelse? . 

Sjelfva den aktning, som vi äro skyldige den H. 
Skrifts ord, förbjuder det antagandet, att vi 1 den 
mångfald, som de erbjuda, endast skulle hafva att 
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göra med ett öfverflöd på ord eller en det religiösa 
språkets lyx utan någon till grund liggande djupare 
mening. Det är icke den H. Skrifts sed att röra sig 
med öfverflödiga ord, och gäller detta i allmänhet, 
hvar skulle det mindre lemna rum för det motsatta 
förhållandet än i det fall, med hvilket vi här hafva 
att göra? Också finna vi af sjelfva den afsigtlighet;, 
som öfver allt gifver sig tillkänna i användandet af 
det ena och andra af dessa namn, hburu helt annor- 
lunda det förhåller sig med denna sak. De äro icke 
benämningar, som utsäga alldeles ett och detsamma 
i fråga om Gud, utan framhålla det gudomliga vä- 
sendet ifrån sina olika sidor såsom föremål för men- 
niskornas dyrkan. Så är El (af en stam, som be- 
"tyder vara stark) egentligen namnet på Gud såsom 
den starke och allsvåldige; Adon och det ännu star- 
kare Adonar namnet 'på honom såsom egendoms- 
herren till allt skapadt eller den högste makthafva- 
ren, som med oinskränkt måkt och välde råder öfver 
sina skapade varelser, ' hvilka på grund deraf äro 
honom: skyldige en obetingad lydnad i allt. Ännu 
innehållsrikare är namnet Jehovah, som är det egent- 
liga igenkänningsnamnet eller nomen proprium, hvil- 
ket tillägges Gud i det gamla Testamentets skrifter 
och förekominer der oftare, än något af de öfriga, 
med undantag endast af namnet Hlohim. Och hvad 
betyda nu dessa båda namn till skilnad ifrån hvar- / 
andra och till skilnad ifrån de föregående? 

Det är åt besvarandet af denna fråga, som den 
följande undersökningen, 'hvilken visserligen rörer nå- 
got mera än en blott enskildhet på den bibliska språk- 
forskningens område, skall egnas. Det skall, så till 
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" förse 'vi oss, deraf visa sig, huru mycket vi af dessa 


4 "två namn allena, då deras innehåll tages på fullt 


— allvar, hafva till att lära; det skall visa sig, huru de, 
> med hvilka en flyktig läsning af den H. Skrifts ord 


= blifver så snart färdig, rätt förstådda äro icke blott 
É rett uppslag och inledning till,; utan äfven en kort 
summa och sammandrag af biblens hela lära om Gud, 


hvilken i enkelhet och innehållsrikt majestät, i för- 


. måga att tala till själen och upplyfta själen står lika 


hoc och högre öfver hvarje menskligt konstalster i 
. "denna väg, än den högsta af jordens alper höjer sig 
öfver det stora antalet af småkullar vid dess fot. 


Ordet Elohim (RYPS) är, såsom redan har an- 
tydts, flertalets numerus af loah (M]N), som antages 
tomma af ett stamverb, hvilket i den närbeslägtade 
arabiska dialekten har bemärkelsen häpna, förskräckas, 
och på grund deraf egentligen betyder fruktan, sedan 
föremål för fruktan likasom ordet 772, hvilket Gen. 31: 
29, 53 gör tjenst såsom gudsbenämning omvexlande med 
SN, och det grekiska ogfgas '). Denna fertalets numerus 
förklaras bäst, icke såsom en s. k. pluralis abstrac- 
fonis ”), ännu mindre såsom en förädlad qvarlefva 


1) Efter en annan åsigt skulle DN vara ett primitivum, 
som sjelft ligger till grund för ifrågavarande verb, och dess grund- 
betydelse lika med grundbetydelsen ar ON i det att cels DN hbe- 
sraktas såsom en förkortning af NN, dels DN såsom en utyidg- 
ming af DN (Gesenius, Fwald, First). Men formen MIN gör icke 
intrycket af att vara ett primitivum vare sig af det ena eller 
andra slaget (Jemf. Oehler, Theologie des Alt. Test. I, 8. 133 ff.) 

?) Så v. Hofmann, Schriftbeweis I, 2, A., 8. 77. Men denna 
användnfng af pluralen tillhör egentligen först språkets senare 
period. 

0. EF. Myrberg. 3 


NN 


EDA 

ifrån ett äldre polyteistiskt språkbruk eller ifrån ett 
"språkbruk, som hvilar på en sammanfattning af Gud 
och de honom omgifvande ”och tjenande himmelska 
makter +), eller såsom anspelning på treenighetsför- 
hållandet ?), utan efter analogien med den vanliga s. k. 
majestätspluralen (pluralis majestatis eller eminenti:e). 
hvilken uttrycker föremålets höghet genom att fram- 
ställa det såsom på visst sätt summan af alla de en- 
skilda storheterna tillsammans — ungefär såsom när 
regerande personer ännu i dag pläga kalla sig sjelfva 
med ordet Vi ?); endast att denna majestätsplu- 
- ralis naturligtvis här icke står såsom ett blott cerc- 
moniellt talesätt, utan innebär i sig den allra högsta 
verklighet af den fulländade storhet, som åsyftas (så- 
ledes icke blott pluralis majestatis i vanlig mening, utan 
äfven hvad vi skulle kunna kalla pluralis plenttudinis 
eller concretionis). I enlighet härmed har man, ut- 
gående ifrån ordets icke ursprungliga, utan härledda 
betydelse såsom redan erkändt nomen Det, sett i 
densamma en bänsyftning på den mångfald af gu- 
domliga egeuskaper och väsensbestämningar, som ut- 
gör kännetecknet på biblens lefvande Gud i motsats 
till den abstrakta monoteismens döda och väsenlösa 


1) Angelologien är just i den äldre tiden, hvilken uppkom- 
sten af detta namn tillhör, minst utbildad; och huru ett rent 
polyteistiskt uttryck af detta slag skulle hafva gjort sig förtjent 
af att upptagas i monoteismens tjenst, är svårt att förstå. 

2) Så månge ibland de äldre teologerna; men denna åsigt 
kan nu anses såsom allmänt öfvergifven. ; 

3) Något annat är det t. ex. när en författare plägar tala 
om Sig sjelf i 1:a personens pluralis i stället för singularis. Här 
betyder detta att han träder tillbaka från sin framstående plats 
af den, som ensam har ordet, för att likasom försvinna 1 mäng- 
den af dem, hvilka med hönom tänka lika 


3 ”Gudsbegrepp ?); men just detta sätt att utgå ifrån 
"det härledda i stället för det ursprungliga vid bestäm- 
' mandet af denna sak synes oss utgöra den svaga sidan 


af denna förklaring. Det är icke sannolikt att AN i 
> betydelsen af Gud i monoteistisk mening eller såsom 


vett med den ende och sanne Guden, har uppfattats 
på det qvantitativa vis, som ligger till grund för denna 
"pluralform ?”); men deremot förbjuder oss intet att 


2) Så de fleste nyare, hvilka uttalat sig om denna sak så- 
som J. T. Beck, Die Christl. Lehrwissenschaft nach den biblischen Ur- 
kunden I, sid. 54 ff.; Hengstenberg, Beiträge zur Einleitung ins 
Alte Testament II, 258 ff.; Keil, Bibl. Komm. tiber das Alte 
Test. von Keil u. Delitzsch Il, 1; Oehler p. a. st. m. fl. Utför- 
ligast i fråga om denna sak är Hengstenberg p. a. st., der han 
träffande jemför den plurala formen af Elohim med den plurala 
formen af sådana ord som Chåkmoth: den personifierade visheten 
såsom inbegreppet af all enskild vishet (MSAN;) Behemoth: namnet 
på flodhästen i Bibeln såsom det tänkta inbegreppet af hela djur- 
verldens: fullhet och styrka, förmera än hvarje enskild djurvarelse 
nan; Urim och Tummim: namnet på det ännu icke förklarade 
medlet för erhållandet af gudomliga uppenbarelser i sammanhang 
med öfversteprestens bröstsköld, vanligen öfversatt med ljus och full- 
komlighet,> men egentligen inbegreppet af allt hvad som nämnes med 
dessa båda namn m. m., och derefter fortsätter: "Fatta vi nu alla 
dessa analogier i sigte, så kan denna uppfattning af Pluralen i Elohim 
icke vara något tvifvel underkastad. Den tjenar till samma än- 
damål som eljest hopandet af flera gudsbenämningar, t. ex. Jos. 
22: 22 uttrycket El Elohim Jehovah, det trefaldiga helig Es. 6: 3, 
Adone Adonim 5 Mos. 10: 17. Den gör uppmärksam på den 
oändliga rikedom och den oändliga fullhet som innehålles i det 
gudomliga väsendet, så att om man ville tänka sig oräkneliga 
gudar och utrusta dem med fullkomligheter, så skulle likväl alla 
dessa vara innefattade i den ena Elohim.«: — »Om man ville 
tänka sig oräkneliga gudar», säges. det; men just denna tanke 
har icke rätt att uppstå och kan icke bestå inför den bibliska 
monoteismens grundsats; derföre hafva vi icke heller rätt att 
anse den ligga till grund för denna bibliska gudsbenämning. 

3) Denna åsigt hvilar ock på den förutsättning, att den singu- 
lara formen 'Eloah redan ifrån början af det ifrågavarande språk- 
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antaga att detta kan hafva egt rum med ordet 1 sin 
egentliga bemärkelse af fruktan eller föremål för fruk- 
tan, likasom det JN hvilket ligger till grund för den 
flertalets numerus, som innehålles i ”i”N, tydligen icke 
är ||Ni den på Gud syftande betydelsen af Herren, 
utan i betydelsen af "herre" i allmänhet, och det VÄTp, 
som ligger till grund för OMViIP såsom namn på Gud 
(Hos 12: 1; Ordspr.-B. 9: 10), icke är Wi i bety- 
delsen af Israels Helige (ÖST vÄnp), utan i betydel- 
sen af helig öfver hufvud m. m.; och betydelsen af 
Elohim till skilnad från Eloah är då gifven med det 
anförda. Det är namnet på Gud, icke såsom före- 
mål för fruktan rätt och slätt, utan detta föremål i 
en oändligt upprepad bemärkelse: föremål och åter 
föremål för fruktan, det är inbegreppet af allt, hvilket 


brukets uppkomst, då flohim fick sin närvarande betydelse, varit 
ett så stående namn på Gud, att den ursprungliga betydelsen deraf 
gått förlorad. Men denna förutsättning låter icke bevisa sig och 
har icke sannolikheten för sig, då man betänker, att Eloah såsom 
gudsbenänmning egentligen tillhör den senare tiden och på den äldre 
bibliska litteraturens område endast förekommer i poesi. Det 
gifver en viss anledning till att förmoda, att Eloah såsom guds- 
benämning snarare uppkommit på grundvalen af Elohim, än tvärt- 
om Elohim på grundvalen af Eloah, hvilket äfven Hengstenberg 
p. a. st. icke anser omöjligt, då han i strid med sin föregående 
förklaring säger: »Pluralis Elohim är i visst afseende innehålls- 
rikare än singularen Eloah, hvars sällsynta användning väl är att 

förklara deraf, att just vid den ursprungliga betydelsen af ordet, ; 
som nu en gång icke införde i det inre af gudomens väsende, plu- 
ralen måste gälla såsom en väsendtlig fulländning och utvidgning 
af begreppet; kanske äfven deraf att singularen först blef bildad 
af pluralen vid en tid, då för utmärkandet af Guds personlighet 
redan andra namn voro inkomna i bruket.»  Förhåller det sig så 
med Eloahnamnets uppkomst, då äro vi för Elohimnamnets för- 
klaring hänvisade till den ursprungliga betydelsen af Eloah och 
denna förklaring kan då endast blifva den, som följer. 
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När till såsom föremål för fruktan och förtjenar att 
— fruktas, eller föremålet för fruktan i en allt omfattande 
> betydelse, som utesluter hvarje annan fruktan och hvarje 
— annat föremål för fruktan. Gud förtjenar att på detta 
| sätt fruktas, emedan han är inbegreppet af all makt 
| som finnes, emedan alla varelser bero af honom, så 
"att deras lif utan honom icke ett ögonblick kan bestå, 
såsom det säges Ps. 104: 29: Du fördöljer ditt an- 
lete, då förskräckas de, du drager in deras ande, då 
 Uppgifva de sin ande och blifva åter till stoft; men 
denna orsak för menniskorna i alla tider till fruk- 
l tan för Gud stegras, så vida de icke utan egen skuld, 
äro skilda och aflägsnade ifrån honom, så vida de äro 
och mer eller mindre tydligt känna sig vara syndare, 
som öfverträdt de lagar, dem han har stiftat och som 
icke ostraffadt kunna brytas. Att så känna sig sjelf, 
det är för oss det första steget till att blifva åter- 
förenade med Gud på det sätt, som utgör all verklig 
religions. innersta mening och syftemål; derföre är 
också den fruktan för Gud, som namnet Elohim gif- 
ver tillkänna, att anse såsom den första formen och 
uttrycket för all religion, som verkligen förtjenar sitt 
namn. Den absoluta afhängighetskänslan eller den 
medfödda känsla af beroende af ett högsta väsende i 
allmänhet, som man velat göra till ett med religio- 
nens väsende, står icke i detta förhållande till reli- 
gionens verklighet. Den är den allmänna naturgrund 
eller naturjordmon, ur hvilken religionen uppväxer 
och från hvilken den icke kan lösslitas, med mindre 
den upphör att vara till, men icke religionen sjelf 
eller en form och ett uttryck af religionen såsom så- 
dan, och det är vigtigt att icke en förvexling i detta 
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afseende eger rum. Biblens lära om Gud står redan 
med sitt första ord öfver denna första naturdejinition 
i fråga om religionens väsende, derföre äfventyrar den 
1cke heller att blifva stående inom naturens eller na- 
turalismens område och gebit. Dess allra första ord, 
som står i spetsen för hela den bibliska uppenbarel- 
sen, är just det namn, hvilket den gifver -Gud af 
-Elomim d. ä. den allena och öfver allting fruktans- 
värde. Det möter oss redan på den första sidan af 
den Heliga Skrift, ja bildar subjektet, således det för 
tanken första ordet i dess allra första mening — en 
åskådlig bild eller handpenning gifven på förhand, 
kan man säga, af dess: öfver. allt vigtiga lära att 
”Guds fruktan är vishetens begynnelse”! +) | 

Huru denna - fruktan, som namnet Flohim ut- 
trycker, nu från en ännu mera allmän och obestämd 
räddhåga för den öfvernaturliga makten i allmänhet 
blifver till i egenskap af bestämd fruktan för den 
personlige Guden, huru densamma såsom en fruktan 
hvilken ”hafver pina med sig”, gifver vika för den 
fullkomliga kärleken m. m. — detta framgår af den 
bibliska läran i sin helhet; sjelfva namnet Elohim 
lemnar oss i detta afseende ingen underrättelse. Det, 
står vid sjelfva tröskeln och ingången af den bibliska 
-helgedomen och nämner för oss Gud ännu endast 
med sitt allmännaste igenkänningsord såsom den ab- 
'soluta makten öfver hufvud och icke ens såsom ett 
jag eller en Jlefvande personlighet; ja, så allmänt är 


1) Att benämningen Gud=Elohim skulle vara ett uttryck | 
för den ljufliga sidan af Guds väsende, såsom det uppgifves af 
K. H. G. v. Scheele, Den Kyrkliga Katekisationen sid. 66, 2:dra 
uppl. är ett svårt misstag, som icke behöfver vederläggning. 
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4 3 detta uttryck, att det kan göra tjenst och äfven nå- 
Zon gång verkligen gör tjenst såsom namn på en öfver- 
naturlig makt af en helt och hållet obestämd lägre 
ordning. Så 1 Sam. 28: 13, der spågvinnan i Endor 


LC på Sauls fråga, hvad hon såg, svarar: ”Jag ser Elo- 


Him, uppstiga ur jorden »» d. ä.icke Gudar, såsom vår 
> antagna öfversättning har, utan ett "guda- eller ande- 
väsende, en vördnadsbjudande skepnad af en art, som 
"ieke hörer denna jorden tillv. Här är HElohim icke 
längre namnet på Gud, utan på ett väsende, visser- 
ligen öfvernaturligt i förhållande till oss, men dock 
» tillhörande de skapade varelsernas antal"). Derföre 
behöfver också detta ord såsom namn på Gud en 
fyllnad i något annat, som ersätter bristen i dess egen 
betydelse i alla dessa afseenden. En sådan fyllnad 
har det i den bibliska andan och åskådningen öfver 
hufvud, som på hvarje punkt af den H. Skrifts om- 
råde gör sin makt gällande. En sådan har det vidare i - 
.de närmare bestämningar, som tillkomma till detsamma, 
der det i Skriften finnes användt, såsom t. ex. då vi 
läsa 1 Mos. 1 orden: "Elohim sade 'Elohim såg 
att det var godt, m. m. Att uttala ett herskareord, 
att utröna om något att det svarar emot sin bestäm- 
melse i naturens ordning med mera dylikt, det är 
allt sådant, som vittnar icke blott om tillvaron af 
makt, utan äfven af sjelfmedvetande och sjelfbestäm- 
ning, och härigenom framställes således Elohim för 


!) Icke af samma, utan af en annan art, är det bibliska 
språkbruk, som tilldelar menskliga öfverhetspersoner m. m. namn 
af Elohim. Här står Elohim 1 betydelsen af den sanne Gudens 
representanter eller ställföreträdare på jorden — Eloah likasom 
mångfaldigad i sina tjenare och redskap, ; 


i 


40 
oss såsom en verklig personlighet i öfverensstämmelse 
med den H. Skrifts lära öfver hufvud. En sådan fyllnad 
har det slutligen fram för allt i det med detta ord 
så ofta förbundna och vid sidan deraf gående namnet 
Jehovah. I detta Jehovahnamn har Elohimnamnet 
först funnit och erhållit sitt rätta stöd, till hvilket det 
sluter sig genom ett hemligt band, äfven der samman- 


" hanget mellan dem båda icke gifver sig ögonskenligt 


för oss tillkänna. Ty Bibelns Elohim, och det är 
om honom vi tala, är dock alltid underförstådt lika 
med Israels Gud, som är ingen annan än Jehovah. i 

Betydelsen af ordet Jehovah — hvars gamla uttal 
vi här bibehålla, icke på grund af någon absolut öfver- 
tygelse om dess ursprunglighet, utan emedan det en 
gång har vunnit häfd och det uttal, hvilket nu till 
icke ringa del utträngt detsamma 1 lärda skrifter: 
uttalet Jahveh icke synes oss stå så fast, att det kan 
anses höjdt öfver all vexling ') — har på så många 


1) Att Jahveh (MYNN)såsom 3:dje personens Imperf. i hvarje 
fall ligger till grund för det uttal, som vi söka, framgår deraf, 
att Jehovahnamnets sammandragningar: Jahu, Jah, Jeho, Jo (Ya i, 
inn Y) endast på denna väg alla låta förklara sig; men det 
vore för hastigt att derifrån med ens sluta till att det stående 
uttalet af detta namn varit Jahveh och icke Jehovah. För det 
senare talar icke så litet den Masorethiska vokalisationen; ty 
om denna, såsom man i allmänhet antager, vore lånad ifrån det 
i Jehovahnamnets ställe uttalade Adonai OJTIN), hura kommer det 
sig då, att det schwa compositum, som står under N i detta 
DIN, under NN bar blifvit förvandladt till ett stående schwa 
simplex? Detta har icke tillfredsställande kunnat förklaras, och 
lätt inställer sig då den tanken, att dessa vokaltecken äro Jeho- 
valhnamnets egna, hvilka Masoretherna icke ansett nödigt att ut- 
byta, då de så när som på en flyktigt uttalad halfyokal voro 
desamma som det namns, hvilket de ville skulle uttalas i stället; 
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-elika sätt blifvit förklaradt, att det fordras en viss be- 
fd senhet för att känna dem. En författare meddelar 
k Sljande förteckning öfver de mest framstående ibland 
"deras. antal: 

EE. To. Jag är den jag vara skall d.ä. den oföränderlige 
No och på grund deraf trofaste. 

medan den preformativa vokaliseringen af nin2 nimb m,. m. 
Sydligen visar, att detta namn var DIN: Under sådana om- 
be sändigheter uppstår den frågan af sig sjelf, om icke en ut- 
FE gifves till att förena de båda uttalen med hvarandra, och” 
om sådan utväg skulle möjligen kunna ligga i den af Stephan 
"Souciet i hans Recueil de Dissertations critiques sur des endroits 
döffciles de VEcriture Sainte (citerad af Rosenmiller, Scholia in 
Ezod. 3:11) framstälda åsigt, att MV är ett futurum nominascens 
| mf mA svarande mot futurformen NM Koh. 11:3, men med ett 
Eamez framför ; såsom nominaländelse. Hans egna ord äro: 
fee diction, VT, n'est proprement que ce Futur (Cm i stäl- 
= för MIN), gui en devenant nom, a pris une terminaison propre 
de noms, c'est å dire.un Kamets å sa derniere syllabe,. Om man 
=adast för »NYI i stället för mm” här insätter:»> NY istället 
rönn. (a Jjudet under preformativen synes hafva tillhört den äl- 
fre formen öfverhufvud), så har man härmed kommit till den 
förening af uttalen na och nin, om hvilken det är fråga; ty 
Ffergången ifrån ina till nin möter vid den nära slägtskapen 
mellan o och a- juden i det hebreiska språket ingen svårighet. 
pe enda ,som kan medföra en sådan, är frånvaron af bestämda - 
analogier till den ifrågavarande nominalbildningen; men denna 
smständighet torde i fråga om ett ord af så hög ålderdomlighet 
. = mycket mindre vara af on afgörande vigt, som nomina propria 
— masc. på MI bildade af verba 5 i den motsvarande vanliga. fu- » 
sarformen äro ganska vanliga &t. ex. MIN, AY mV m. m. 
Samnet MiM skulle då hafva framgått af My genom förmed- 
Eno af formen YT, eller m. a. 0. Jehovah endast vara den utvid- 


sade gestalten af namnet Jahu, likasom Jah är den sammandrag- 
== gestalten af detta Jahu, som framgått af Jahveh. I sig sjelft 
sas detta - icke osamnolikt och icke oförtjent af en närmare 
aadersökning. 
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2:0. Jag är hvad jag vara vill d. ä.” hvilken och hvad 
mig lyster att vara”, eller: ”hvilken och hvad jag 

0 vara måste.” 

3:0. Jag skall vara- den jag skall vara, d. ä. den 
hvilken vara skall emedan han är sin egen, eller 
den, hvilken framtiden tillhör, emedan han är 
herre öfver sin framtid. 

4:o. Jag är den jag är d. ä. den, hvilken Hat, är, 
såsom han är och emedan han är, eller den 
obetingade och sjelfständige. 

5:0. Jag är, d. ä. den hvilken är och alltid är, eller 
den evige, som icke förändras. 

6:0. Jag är, d. ä. vardande, eller den, hvars väsens 
uppenbarelse är inbegripet 1 vardande, det vill 
säga: den historiska uppenbarelsens Gud. 

7T:o. Jug är den jag är, d. ä. varandet såsom endast 
liknande sig sjelft eller ett lika så rent som speci- 
fikt varande, med ett ord urvarat såsom person- 
ligt konkretum. ") 

Till denna förteckning skola vi här endast foga 
den, så vidt vi känna, sista förklaringen af detta 
namn. Det är förklaringen i ett vigtigt arbete öfver. 
den gammaltestamentliga teologien af G. F. Oehler, 
utgifvet efter författarens död, som i detta namn ser ut- 
trycket å ena sidan för Guds absoluta sjelfständighet, 
å den andra för Guds absoluta oföränderlighet så väl 
i allmänhet, som serskildt i bemärkelsen af hams. « 0- 
” förämderliga trofasthet. ?) 

Hvad som öfver hufvud saknas 1 dessa nu an- 


. 


1) Jemf. H. G. Helemann, Bibelstudien I, 58 tf. 
2) G. EF. Oehler,  Theologie des alten Testaments I. sid. 145 
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- förda och flera förklaringar !), det är en biblisk grund- 
ning som går till sjelfva roten af den fråga, om 
"hvilken det handlar. Det är i det gamla Testamen- 
 tets' skrifter som detta namn i hela sin ursprungliga 
"rikedom på innehåll och majestät träder oss till mötes, 


fö + det är ock der som vi framför allt hafva att söka svaret 


" på denna fråga; och här möta oss då tvenne skriftstäl- 
len, som äro af den vigt, att de framför andra framställa 
sig för oss såsom grundställen med ett afgörande vitsord. 
De äro Euod. 3. 13—15 och 6: 2—8 och lyda som 
följer: 

E2xod. 3: 13—15. 


Och Moses sade till Gud: Se när jag kommer 
till Israels barn och säger till dem: Edra fäders 
Gud hafver sändt mig till eder, och de säga till mig: 
hvad är hans namn? — hvad skall jag säga till dem? 
Och Gud sade till Moses: Jag är den jag är. Och 
han sade (åter): Jag är, han hafver sändt mig till, 
eder. Och Gud sadé än en gång till Moses: Så skall 
du säga till Israels barn: Jehovah edra fäders Gud, 
Abrahams Gud, Isaks Gud och Jakobs Gud, hafver 
sämdt mig till eder: detta är nvitt namn evinnerligen 
och det skall vara min åminnelse ifrån slägte till 
slägte. 


1) Till denna klass af förklaringar kunna vi äfven räkna 
det genomgående återgifvandet af Nim med det ovanliga grekiska 
ordet svrwzns, Någon gång omvexlande med svtovoyds eller odgiwrtiis, 
som förekommer i den grekiska Codex Venetus från, såsom det för- 
modas, 14:de århundradet och förlänar at detta namn betydelsen 
af förlänaren af tillvaro eller upphofvet till allt varande —tyd- 
ligen på grundvalen af en uppfattning, som låter MY vara fut. 
kiph. i stället för kal. 
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Ewxod. 6: 2—8! 

Oeh Gud talade till Moses och sade till honom: 
Jag är Jehovah, och jag syntes för Abraham, Isaak 
och Jakob såsom Gud den allsvåldige (El Schaddai), 
men till mitt namn Jehovah gjorde jag mig icke känd 
för dem. Och jag upprättade mitt förbund med dem 
för att gifva dem Kanaans land, deras främlingsskaps 
land, i hvilket de voro främlingar; derföre hafver jag 
nu ock hört suckandet af Israels barn, som Egypti- 
erna hålla i träldom, och vill ihågkomma mitt för- 
bund. Så säg alltså till Israels barn: Jag är Jeho- 
vah, och jag vill föra eder ut ifrån Egyptiernas bör- 
dor och frälsa eder ifrån deras träldom och igenlösa 
eder med uträckt arm och genom stora domar. Och 
jag vill taga eder till mitt folk och vill vara eder Gud 
och I skolen förnimma att jag är Jehovah eder Gud, 
som för eder ut ifrån Egyptiernas bördor. Och jag 
vill föra eder" in i det land, som jag upphof min hand 
för att gifva åt Abraham, Isaak och Jakob och vill 
gifva eder det till en besittning, jag Jehovah." 

Det första af dessa ställen förflyttår oss till den 
vigtiga vändpunkt 1 Guds rikes historia, då efter en 
lång tiderymd- af. gudomlig tillbakadragenhet, under 
hvilken det till slut kunde se ut som om Gud hade 
förgätit sina löften till fäderna, Moses erhöll det gu- 
domliga uppdrag, som gjorde honom till sitt folks 
befriare ifrån det Egyptiska träldomstyranniet. Detta 
uppdrag var 1 sig sjelft förenadt med svårigheter, 
som kunde komma äfven en Moses att i det första 
ögonblicket taga ett steg tillbaka, men en uppstigande 
tanke tjenade särskildt till att bringa honom i för- 
lägenhet, Israel bodde ibland ett folk, som dyrkade: 


rna budar med hvad namn skulle han då benäm- 
na. den sanne Guden, i hvars uppdrag han gick, så 
att dennes egenskap af sitt folks Israels Gud och på 
- samma gång hela verldens Gud, inför hvilken alla de 


> öfriga folkens gudar nedsjönko till ett intet, på ett i 
"Sanning värdigt sätt -derigenom gåfve sig tillkänna? 


I > På den bekymrade fråga, som denne Herrens tjenare 


gör 1 anledning af denna sak, följer det gudomliga 
svåret i de ord, hvilka läsas vv. 14—15. Den tre- 


k å faldiga gestalt, under hvilken detta svar framträder, 


åskådliggör den stora vigten och betydelsen af det 


namn, om hvilket det handlar; men äfven detta namn 


3 sjelft träder der emot oss under samma trefaldiga 
gestalt. Det möter oss först i den utförligare gestal- 


ten: Jag är den jag är (Ehjeh Aschär Ihjeh), der- 


efter i den kortare: Jag är (Ehjeh) och slutligen i 
den lika korta: Jehovah; och det frågas nu: Huru 
förhålla sig dessa olika uttryckssätt till hvarandra, 
och hvad betyder namnet Jehovah på grund af detta 
"inbördes förhållande? ' 

En vink i detta afseende gifver oss den omstän- 
digheten, att icke hjeh som endast är den kortare 
formeln för Ehjeh Aschär Ehjeh, utan Jehovah har 
blifvit till det stående uttrycket för detsamma på det 
Gamla Testamentets område. Vi sluta derifrån, att 
likasom WHhjeh är detta namn, såsom det lyder, då 
Gud talar om sig sjelf ifrån ståndpunkten af sitt 
eget gudomliga jag, så är Jehovah detta namn, såsom 
det lyder, då det tager vägen genom oss; eller med 
andra ord: Om Ehjeh är Jehovahnamnet i första per- 
sonen, så är Jehovah samma namn uti den tredje. Är 
således betydelsen af Ehjeh: Jag är, eller fullstän- 
dist uttryckt: Jag är den jag är, så är den motsva- 
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rande betydelsen af Jehovah: Han är eller lika full- 
ständigt uttryckt; Han är den han är, eller, såsom vi 
äro berättigade att uttrycka det: Fan hvilken är den 
han är. Så långt men icke längre leder oss detta 
skriftställe i fråga om betydelsen af detta namn; det 
gifver oss den allmänna nyckeln till Jehovahnamnets 
uttydning, men intet mera; och för den närmare för- 
klaringen deraf äro vi hänvisade till andra utsagor 
på Skriftens område, som kunna göra tjenst såsom 
en: fyllnad till detsamma. 

En sådan utsaga erbjuder sig 1 det andra grund- 
stället Exod. 6: 2—8, då Jehovah der säger till 
"Moses, att ban för fäderna endast gjort sig känd så- 
som den alsvåldige Guden, men icke 1 anseende till 
sitt namn Jehovah. Dessa ord utesluta på förhand 
så godt som alla de i det föregående sid. 42 omtalade 
förklaringar af detta namn, så vida som de göra an- 
språk på att vara uttömmande. Så den, enligt hvil- 
ken Jehovah skulle vara namnet på Gud såsom den 
evige och oföränderlige, eller såsom det urvarande, 
hvilket ligger tll grund för allt annat varande, eller 
såsom den frie och sjelfständige eller slutligen såsom 
den i frälsningshistorien sig bevisande och uppenba- 
rande. Alla dessa förklaringar af Jehovahnamnet in- 
nehålla intet, som icke redan ingår i tanken på Gud 
såsom Hl Schaddm eller Gud den Allsvåldige så väl 
som den Abrahams, Isaaks och Jakobs Gud, hvilken 
för dessa fäder uppenbarat sig på det sätt som de- 
ras historia utvisar. . Gud är och kallas just den 
Allsvåldige, emedan och för så vida han är upphöjd 
öfver alla timlighetens skrankor, som äro bindande 
ör. oss (evig och oföränderlig), på samma gång som 


47 


an ned sin Vilja och sin väsensfulla närvaro genom- 


2 tränger och beherrskar allt, både i naturen (det ur- 


3 'räsende som ligger till grund för alla andra) och i 
— historien (Fan som varit, är, och komma skall). Han 
3 Sppenbarade sig ock såsom den frälsande Guden, 


> hvilken med sin närvaro ingriper i menniskans och 


i "kela 'mensklighetens historia, icke först vid det till- 
3 fälle, som omtalas på stället i Exodus, utan redan i 
> paradiset och sedan den följande tiden igenom, men i 
«all synnerhet för Abraham, då denne undfick det 
" stora löftesordet, att 7 hans säd skulle alla. slägten på 
jorden välsignade varda. Härmed dock icke sagdt, 
att dessa förklaringar skulle falla belt och hållet ut- 
om och vid sidan af Jehovahnamnet i och för sig 
eller vara hvar för sig just i alla afseenden origtiga 
och falska. De äro det. endast, så vida de, såsom 
redan är antydt, göra anspråk på att vara uttöm- 
mande eller fullständigt angifva detta namnets inne- 
håll och betydelse, hrärmed icke är nekadt, utan 
. misagdt och tillkännagifvet, att de kunna angifva en- 
skilda sidor af detta namn, som 3 allt sätt förtjena 
att framhållas. 

Men hvad mena och åsyfta då de ifrågavarande 
orden i Exodus? En ledtråd i detta afseende lem- 
nar oss jemförelsen af Jehovahnamnets omskrifning: 
Han hvilken är den Han är med andra uttryck och 
falesätt af liknande beskaffenhet i den H. Skrift el- 
ler utom densamma. Ett sådant talesätt möter oss 
Exod. 33: 19 i det gudomliga svaret på Moses” 
bön om att få skåda Guds härlighet. Jag vill låta 
allt mitt goda, säger Herren, skrida framom ditt an- 
ige och utropa för dig Jehovahs namn; och mot hvil-- 
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ken jag är nådig, mot honom är jag nådig, och öfver = 
hvilken jag förbarmar mig, öfver honom förbarmar ; 
jag mig. De sista orden: mot hvilken jag är nå- 
dig m. m. anföras Rom. 9: 16, der apostelen, tillba- 
kavisande Judarnes anspråk på rättighet till Guds 
rike framför hedningarne, af deras innehåll utdra- 
ger denna slutsats: Så står det nu icke till någon 
mans vilja eller lopp, utan till Guds barmhertighet 
Denna slutledning innehåller apostelens egen tolk- 
nibg af desamma, som öfverförd på det närvarande 
stället åt Jehovahnamnets Jag: är den jag är skulle 
gifva följande mening: Jag är sjelf allena den som 
bestämmer mitt varande, sjelf och ingen annan Herre 
öfver detta mitt varande — således då det är fråga 
om hvad Gud var och framgent skulle vara för Its- 
raels folk: Jag är den som af mig sjelf och genom 
mig. sjelf allena d. ä. af min egen fria nåd och 
barmhertighet utan all mensklig förtjenst och värdig- 
het bevisar mig på det sätt jag gör till Israels bästa. 
Det kan icke nekas, att Jehovahnamnet på detta sätt 
erhåller ett synnerligen rikt och betydelsefullt inne- 
håll, som i och för sig sjelft skulle göra det högeli- 
gen värdigt att stå i spetsen för och intrycka signa- 
turen på hela den följande frälsningsuppenbarelsen. 
Detta namn — "det härliga och förskräckliga nam- 
net på Israels Gud" 5, Mos. 28: 58 — skulle då 
framstå såsom en redan på det första trappsteget af 
denna frälsningsuppenbarelses historia hållen kort och 
summarisk predikan öfver den stora text, hvilken ut- 
gör. grundvalen för hela frälsningens begynnelse och 
fullbordan enligt Skriftens lära, nemligen den stora 
sanningen att rättfärdighet och salighet icke äro ett 
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rk är menniskor, utan af den rättfärdiggörande och 
' frälsande Guden på grundvalen af tron; således en 
edra om trons rättfärdighet i motsats till ger- 
> Bingarnes enligt det Paulinska innehållet af dessa ord. 
Så länge rel icke helt och hållet öfvergaf och 


- sitt hjerta vände sig ifrån denna sanning, så 
SR länge fortfor Jehovah att vara detta folks Gud; men 


| - när det förkastade denna frälsningens och rättfärdig- 
hetens grundval på det sätt vi veta, då förkastade 
det med denna Jehovistiska sanning Jehovah sjelf 


i och fick icke. mera vara hans folk, såsom han icke 


mera ville vara dess Gud. Men så otvifvelaktigt det 
är, att denna betydelse på anförda sätt verkligen lå- 
ter härleda sig ur Jehovahnamnets ordalydelse, och 
så angeläget det är att låta den äfven utfå sin 
fulla rätt, så afgjordt är det äfven att det icke 
kan vara den som är åsyftad Exod. 6: 2—8: ty, 
så fråga vi, hvad skulle det i sådant fall hafva att 
innebära, att "Gud för fäderna icke varit känd i an- 
"seende till sitt namn Jehovah”? Stod då icke denna 
grundlag om  vilkoret för alla menniskors frälsning | 
fast redan med afseende på dessa fäder; eller hvad 
menar eljest Paulus, då han skrifver Rom. 4: 3, att 
Abråham trodde Gud och det vardt honom räknadt 
tll rättfärdighet? Att anföra dessa ord är redan 
vederläggning nog i det afseende, hvarom fråga är. 
Äfven med denna tolkning hafva vi således icke hun- 
nit det sökta målet närmare 1 denna sak; vi hafva 
endast erhållit en ny vink om det outtömliga inne- 
hållet af Jehbovahnamnet i och för sig och dermed om 
dess betydelse i allmänhet på ett sätt, hvilket är för- 
tjent af att uppmärksammas. | 
O. EF. Myrberg. 4 
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Deremot erbjuder sig en mening, som bättre 
svarar mot innehållet af det ifrågavarande grundstäl- 
let i Exodus vid betraktandet af tvenne andra skrift- 
ställen, som innehålla en liknande ordkonstruktion: 
Hesech. 12: 25 och Joh. 19: 22. Det förra inne- 
håller det ordet af Jehovah genom profeten: Jag talar 
det jag talar och det sker; det senare Pilati bekanta 
ord i anledning af öfverskriften på Jesu kors: Hvad 
jag hafver skrifvit, det hafver jag skrifvit. I ena fal- 
let uttryckes att det talade, i det andra att det skrifna 
står fast och icke låter ändra sig. Enligt denna 
tolkning skulle Guds ord till Moses' på det omtalade 
stället Exod. 33: 19 vara att omskrifva på följande sätt: 
Jag will bevisa på dig min barmhertighet i ända, el- 
ler låta dig få erfara och röna min barmhertighet i 
hela sin vidd. Och verkligen gifver äfven denna ut- 
läggning en mening, som fullkomligt, ja, såsom 0ss 
" synes, mera passar till det verkliga sammanhanget 
än den ofvan anförda; icke heller behöfver densamma 
i grunden anses hafva emot sig apostelen Pauli auk- 
toritet, då det, som säges af denne i Romarebrefvet, 
väl mera har betydelsen af allmän texttillämpning, 
der en viss frihet kan och får ega rum, än afegent- 
lig utläggning och exeges. Af det ena så väl som 
det andra kunna vi då lära, huru vi hafva att förstå 
betydelsen af de ord: Han, hvilken är den han är, 
som utgöra Jehovahnamnets omskrifning. De ut- 
märka och gifva tillkänna, att det gudomliga varan- 
det står fast och icke låter rubba sig, eller, såvida 
det är fråga om ett medvetet och personligt varande, 
hvilket innefattas i det personella jag: att de: är ett 
så beskaffadt varande, hvilket gör allvar med hvad det 
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är — 'således då det här är fråga om hvad Gud var 
"och framgent ville vara för Israel: att han är den som 


ee Gör och framgent vill göra allvar med det, som han en 
— — gång begynt att vara för fäderna med afseende både 


på dem och deras efterkommande. Denna förklaring 


: är icke allenast i sig sjelf fullt värdig det gudomliga 
> > väsendet, utan gifver äfven en mening, hvilken i alla 


afseenden passar till innehållet af de gudomliga or- 
den Exod. 6: 2—38, med hvilket de föregående alla 
visat sig vara oförenliga. Vi återkomma här ännu 
: en gång till detta i fråga om Jehovahnamnets bety- 


> delse så vigtiga ställe, för att något närmare betrak- 


ta det i sitt fullständiga sammanhang. 

Vi hafva då redan sett, huru detsamma inledes med 
det tillkännagifvandet ifrån Guds sida, att han "för få- 
derna, Abraham, Isaak och Jakob, icke ännu uppen- 
barat sig såsom den, hvilken svarade mot sitt namn 
Jehovah, utan endast såsom El Schaddari eller den 
allsvåldige Guden, hvilken (detta förstås visserligen 
- under) tillika var och på ett synnerligt sätt ville vara 
deras Gud, Abrahams, Isaaks och Jakobs Gud, såsom 
han uttyckligen kallar sig sjelf kap. 3: 15. Huru, så 
fråga vi nu, uppenbarade sig då Gud för dessa fäder 
såsom den allsvåldige Guden enligt de anförda or- 
dens mening? Det skedde genom det mäktiga sätt, 
hvarpå han såsom deras Gud, hvilken med dem in- 
gått sitt förbund, ledde deras öden i alla lifvets skif- 
ten, såsom då han förlänade Abraham seger öfver de 
förbundna konungarne, hvilka tagit hans broder Loth 
till fånga, då han frälste Jacob ur Esaus händer och 
bevarade honom med sitt husfolk under en svår hun- 
gersnöd, då han gjorde Joseph till en mäktig herre 
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öfver Egyptens land m. m. Alla dessa gudomliga 
verk voro bevis icke allenast på Guds stora makt, 
utan äfven på hans faderliga godhet och huldhet, 
hvarigenom han betygade sig såsom deras Gud i en 
synnerlig mening; men den gudomliga omsorg och led- 
ning, som på detta sätt kom dessa fäder till godo, 
utgjorde icke dess mindre endast en inledd och 
börjad, icke en genomförd och fullbordad verklighet; 
och hvarföre? Svar: Emedan de endast utgjorde 
uppfyllelsen af en del och en ännu ringa del af de 
stora och härliga löften, hvilka Herren Gud hade 
gifvit åt dessa fäder, men icke af dessa löften i sin 
helhet. Ett af dessa löften var det, som handlade 
om den framtida besittningen af Kanaans land. och 
innan det hade skett, som detta löfte innebar, var 
ingen utsigt förhanden till inträffandet af det mera, 
som berodde af denna föregående uppfyllelse. Men 
nu var den tiden kommen, då Gud efter en lång 
och bedröflig mellantid, under hvilken det såg ut, 
"som han alldeles hade förgätit sitt förbund med 
Abraham och hans säd, hade beslutat att verkställa 
och fullborda detta gifna löfte. Detta är innehållet 
af v. 5—8: "Och nu hafver jag hört suckandet af 
Israels barn, hvilka Egyptierna hålla i träldom, och 
vill ihågkomma mitt förbund" o. s. v. Härmed vi- 
«sade då Herren, att han var den, som verkligen qjor- 
de allvar. med hvad han en gång sagt sig vilja och 
: skola vara med afseende på Abraham och hans ef- 
— terkommande: allvar med det åt honom gifna löftet 
om Kanaans land, och allvar med allt det, som inne- 
fattades i det ännu större och herrligare löftet, att "i 
hans säd skulle alla slägten på jorden välsignade 


53 


; | varda”, och hvad ligger då här redan ifrån begynnel- 


sen närmare att antaga, än att det namn, hvilket Gud 


gifver sig vid detta tillfälle för att tjena till en lösen 
och ett. igenkänningsord för Israels folk, har en me- 


: ning, som hänför .sig till detta förhållande och utgör 
oc ett gudomligt insegel på detsamma? ; Och detta är 
"mu: äfven hvad som gifves tillkänna genom det be- 


stämda "sammanhang, i hvilket det ordet, att Gud 
" för fäderna ”icke gjort sig känd till sitt namn Jehovah 
utan endast såsom El Schaddarv”, ställes till det hi- 
storiska faktum, att han icke låtit dessa fäder upp- 
lefva uppfyllelsen af det gina löftet om besittningen 
af Kanaans land, utan dö i tron på detta löftes till- 
kommande fullbordan. ' Ty hvad vill detta säga, om 
icke att detta namn har en betydelse; som hänför sig 
till Guds trohet i uppfyllandet af sina gifna löften, 
det är just den egenskap, i kraft deraf han gör all- 
var med hvad han har begynt att vara i fråga om 
. menniskors. barn, om också icke uppgår deruti? Så 
visar sig, att denna betydelse, hvilken på ett så osökt 
sätt, som vi redan hafva sett, framgår af sjelfva orden: 
jag är den jag är, just är den, som sammanhanget 
af detta hufvudställe i fråga om Jehovahnamnet kräf- 
ver, på samma gång som den till: alla delar. svarar 
emot situationen inom Israel och Guds rike på jor- 
den vid den tidpunkt, då detta namn fick sin ifrå- 
gavarande gudomliga sanktion — med ändamålet af 
Moses sändning icke mindre än med behofvet af ett 
andelizt upprättelsemedel för Israel under de svåra 
omständigheter, i hvilka det suckade efter förlossning. 
Der så mycket af ett så talande innehåll träffar till- 
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sammans, der kan det med skäl sägas, att den sak, 
om hvilken det handlar, hvilar på en fast grundval. 

Men denna Jehovahnamnets i högsta måtto ljuf- 
liga och trösterika betydelse inskränker sig visserli- 
gen icke endast till Israels folk på den tid, om hvil- 
ken vi nu hafva talat; den svarar icke mindre emot 
det andeliga behofvet hos det gamla förbundets Is- 
rael öfverhufvud, hvars kärna, Israel inom Israel el- 
ler det egentliga och sanna Israel, var bestämd att 
en gång uppgå i det andeliga Israel, som tillhör 
det Nya Testamentets tid, och utgjorde fröet och 
den lefvande begynnelsen till detsamma. Den Gud, 
som utförde Israel ur Egypten och grundade det till 
ett folk under sin serskilda ledning, var äfven den- 
samme som ville - och skulle bevara denna sin egen 
skapelse eller detta "sina händers verk? (Es. 64: 8; 
jemf. Ps. 121: 4), och detta senare låter icke min- 
dre än det förra härleda sig ur ordens innehåll: 
Han hvilken är den han är. Så blifver detta namn 
Jehovah öfverhufvud till ett namn på Gud såsom Is- 
raels trofaste och kärleksrike förbundsGud, manande 
detta Israel å ena sidan att sätta hela sitt hjertas lit 
och förtröstan till Herren ;allena, å den andra att be- 
visa och ådagalägga samma trohet i sitt förhållande 
till honom, som han i alla tider hade bevisat emot det. 
Hela det gamla Testamentet är uppfyldt af vittnes- 
börden om denna Jehovahnamnets betydelse. Tvenne 
dithörande ställen förtjena serskildt ihogkommas och 
anföras här. i 

Deut. 7:-1—9. 

”Icke för eder myckenhets skull, att I ären tal- 

rikare än andra folk, hafver Jehovah fäst sig vid eder 
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ock utvalt eder; ty du är det minsta ibland folken: 
utan af kärlek, hvarmed Jehovah älskade eder, och 
för att hålla den ed, hvilken han svurit edra fäder, 
= utförde Jehovah eder med mäktig hand, och förlos- 


,såde han dig ur träldomens hus, ur Egyptens ko- 
Ko nungs, Faraos hand. Så skall du nu veta, att Jehovah, 
i din Gud, han är Guden (för alla Gudar, den ende 


"och sanne), den trofaste Guden, som håller förbundet ” 
=> toch står fast i sin nåd emot dem, som älska honom 
och hålla hans bud, till tusende slägten.” 


I RADE 


«På den dagen skall denna sången sjungas: En 
fast stad hafva vi; frälsning räknar han såsom mu- 
rar och värn. Låten upp portarne, att det må draga 
in, det rättfärdiga folket med trofast själ, med sta- 
dig håg! Bevara skall du frid, frid; ty på dig för- 
Höstar det. Hörtrösten på Jehovah till evig tid; 
iv i Jah) Jehovah är en evigheternas klippa.” 

Huru tydligt förnimma vi icke i dessa ord gen- 
&£langen af den betydelse, som Jehovahnamnet enligt 
det föregående har! "Huru framstår icke dess egen- 
skap af ett insegel på det emellan Herren och Israel 
ingångna förbundet i dessa anspelningar på dess sa- 
liga och trösterika innehåll! Man finner hvad detta 
namn hade att betyda för Israel under alla tider. 
Man finner, huru det är den fasta medelpunkt, om- 
kring hvilken den israelitiska fromhetens alla tankar 
och förhoppningar röra sig, ett stående uttryck för 


1) Det kortare uttrycket i st. f. Jehovah. 


HÖR 
innehållet i Herrens ord genom honom, som blifvit 
kallad evangelisten bland det gamla Testamentets ; 
profeter: ”Bergen skola vika och höjderna skola vackla 
men min nåd skall icke vika ifrån dig och min frids 
förbund skall icke vackla, säger din förbarmare Jeho- 
vah". ES. 54: 10: 

Men om denna betydelse af namnet Jehovah, 
som framställer för oss den ljufliga sidan af Guds 
väsende, är den, på hvilken vi enligt det anförda . 
närmast hafva att tänka, månne den derföre uteslu- 
ter betydelsen af detta namn såsom tillika ett gu- 
domligt suverämäitets- och majestätsnamn 1 högsta me- 
ning? Att så icke kan vara, kunna vi redan sluta 
af den antydning i motsatt rigtning, som ligger i det 
Deut. 28: 58 och ferestädes om detta namn före- 
kommande uttrycket: det härliga och förskräckliga 
Herrens Guds namn. Huru skulle Guds trofasthet 
att hålla och fullborda det löfte, han gifvit åt fåder- 
na, genom Israels utförande ur Egypten och insättan- 
de 1 besittningen af Kanaans land med alla sina tim- 
liga och andeliga förmoner vara att betrakta ifrån 
synpunkten af det förskräckliga eller såsom någonting, 
hvilket hos detta folk varit egnadt att uppväcka och 
framkalla en hög grad af fruktan? En bakgrund af 
heligt majestät måste således väl äfven höra med 
till betydelsen af detta namn, och ordet Jehovah, 

- såsom vi redan hafva lärt känna det, är äfven 1 sig 
sjelft så omfattande och innehållsrikt åt alla sidor, 
att denna majestätsbetydelse utan svårighet låter här- 
leda sig 'derutur. Det har blifvit anmärkt, att det 
Guds varande, som åsyftas under den dubbla be- 
nämningen: Jag är. den jag är och Han hvilken är 
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den” han är Exod. 3 och 6, är ett varande beläget 
på den historiska uppenbarelsens område med Is- 
; rael såsom sitt föremål; men till grund för detta 
Guds historiska varande ligger hans eviga majestäts- 
"tillvaro, och denna majestätstillvaro lyser äfven till- 
" räckligt igenom detta namn på alla sidor för att göra 
detsamma icke blott "ljufligt" (Ps. 135: 3), utan 


äfven enligt de anförda orden "härligt och förskräck- 
ligt." — Jag är den jag är — det är "den till sitt 


- egentliga varande onämnbare och oförklarlige, men å 


andra sidan den, hvilken kan utsäga om sig detta va- 
roande alla tidsformerna igenom oinskrämkt af en yttre 
tids-sfer; den, hvilkens varande lika så litet uppgår i 


. vardandet som det uppgår i ”det att hafva varit" 


i egenskap af den 1i alla tidsrigtningar sig sjelf be- 
stämmande obestämbare, som är och förblifver den 
som han är i hvarje nu: immanent i all tid och per- 
manent, alltid eminent". ?) Jag är den jag är — 


-det är ett personligt väsende, hvars höghet endast 


mätes genom sig sjelf och icke kan värdigt uttryc- 
kas genom något annat än sig sjelf: den allra hög- 
ste Herren öfver allt, hvars namn såsom det full- 
komliga uttrycket för hans väsende ingen känner och 
kan uttala ?), och som med högsta suveränitetsrätt 


Yo OoT. Beck p. a. st. sid. 64. 

2) Att denna uppfattning af Jehovahnamnets innehåll, en- 
ligt hvilken det kan återgifvas med den Onämnbare eller nå- 
got dylikt, icke varit främmande för det äldre Israelitiska före- 
ställningssättet, bevisar en utläggning af detsamma hos Philo 
(Nom. mut. p. 1045 ed. Hoesch anförd af Hoeleman) i sam- 
manhang med Exdd 3: 13—15. Moses frågar, hvad han skulle 
svara dem, som frågade honom -om Guds namn och derpå svarar 
Gud: Jag. är den wvarande, >»det wvill säga: Min natur är att 
vara, icke att utsägas (ör: tyw siu 6 Öv Icov 16 slvar niquxd, ov 
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råder öfver allt, hvilken "ingen hafver gifvit något 


tillförene, att Han må honom det vedergälla” (Hjob - 


41: 2). Detta är den betydelse, som namnet Jeho- 
vah erhåller, då vi från det historiska varandets och var- 
dandets område eller det gudomliga uppenbarelsege- 
bitet förflytta oss öfver till området af den eviga 
gudomstillvaron, och hvarföre skulle vi icke vara be- 
rättigade att betrakta detta namn äfven ifrån denna 
synpunkt? Eller hvad hindrar, att icke den betydelse, 
som onekligen framgår af Exod. 6: 2-—38, sjelf är en 
tillämpning på det stora innehållsområdet af detta 
namn, som framhåller en sida blott af detsamma, 
svarande mot dess bestämmelse att vara ett insegel 
på det förbund, hvilket Gud stod i begrepp att med 
Israel upprätta, utan att dermed upphäfva och göra 
om intet den heliga majestätssidan af detsamma? Ty 
att detta namnet Jehovah verkligen är af ett äldre 
ursprung än tidpunkten för Moses sändning, intygas 
af flera omständigheter, som hvar för sig hafva icke så 
litet att betyda, men tillsammans väl kunna anses vara 
afgörande i detta afseende. Det bevisas icke allenast 


héyeoda, Ibland de nyare har Koppe i Sylloge Comment. 
Theol. ed. Pott IV, 62 först upplifvat densamma, då han tolkat 
Jehovahnamnets Jag är den jag är med dessa ord: "Nullo no- 
mine declarari hominibus potest mea natura, uti nulla imagine 
adumbrari, nulla similitudine exprimi d. ä. "mitt namn kan icke 
beskrifvas genom något annat namn eller genom någon bild och 
liknelse.> Hvad Hengstenberg p. a. st. sid. 246 ff. deremot an- 
för, «att Jehovahnamnet på detta sätt icke skulle betyda annat 
än ett nomen nescio eller ett sine titulo> träffar endast in på 
den ytliga travesteringen af samma åsigt hos Clericus (jemf. här- 
om Hoeleman p. a. st. I, 58). Det är en tillräcklig titel hvad 
Gud angår att bära ett namn, som gifver tillkänna, att hans 
väsende icke kan kännas såsom det är af någon amnan, än af 
honom sjelf. 


< 
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| at "det "genomgående och afsigtliga bruk deraf, som 
eger rum i den föregående delen af det gamla Te- 


> stamentets skrifter, utan äfven genom tillvaron af åt- 


; skilliga äldre nomina propria, som blifvit bildade ge- 


> inom sammansättning dermed '); men allra tydligast 


ö 2 af sjelfva ordets härledning ur en äldre ordstam, som 
> förhåller, sig till den vid den omtalade tidpunkten 


brukliga motsvarande ordformen såsom t. ex. vårt 


"äldre - svenska ”Zu och ”Thet” till det nyare Du 
"och Det”). Hvilken skulle tveka att anse ett ord 
med en sådan tydlig pregel af forntida bildning i 
vår egen språklitteratur såsom produkten af en tid. 


äldre än vår egen — förutsatt det icke öfvertygande 
skäl gjorde sannolikt, att det hade någon antiquarisk 
språkkonstnärs skicklighet eller infall att tacka för 
sin uppkomst, något hvilket åtminstone icke öfver- 
ensstämmer med innehållet af Exod. 6: 3? Och är 
det på dessa grunder att anse såsom otvifvelaktigt, 


att Jehovahnamnet verkligen är äldre än den tilldra- 


gelse, som omtalas Exod. 3, så ligger det närmast 
att anse den nämnda majestätsbetydelsen af detsamma 
såsom den första och ursprungliga, hvilken allt fram- 
gent bibehållit sig såsom helig bakgrund åt den be- 
tydelse, som framgår af nämnde skriftställe jemfördt 


!) Exempel på sådana nomina propria äro namnet på Moses” 
moder Jochebed ock de i 1:a Krönikebokens genealogier före- 
kommande namnen Åchijah, Abijah och Bitjah.  Jemför 2 Mos. 
fr2 6); LÖR TÖNB a r2i0 2 Hyde LOGO 

2) Denna äldre SG som ligger till grund för Jehovah, 
är det anförda Hawah, i hvars ställe man på Moses” tid sade 
Hojah. Af denna yngre form är omskrifningen Ehjeh 2: Mos. 
3 bildad, som skulle eljest lyda Ehveh. — Till denna grad hade 
den äldre ordformen försvunnit ur språkbruket på den tid då 
Moses lefde. 
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med kap. 6; 2—8; ja äfven bevarat nog mycket af - 
sitt förra välde för att, der det behöfves, kunna fram= -- 
träda och visa sig i sjelfva förgrunden af detsamma. 
Guds ord till Moses, att han af fäderna endast va- 
rit känd i egenskap af El Schaddai eller den Alls- 
våldige Guden, men icke i anseende till sitt namn 
af Jehovah, är då att förstå icke absolut, utan så, 
att Gud under detta namn gjort sig för dem kunnig 
endast så vida som betydelsen af Jehovah sammanfal- 
ler med begreppet af Gud Allsvåldig (som tillika var 
dessa fäders Gud på det sätt det föregående gifver 
tillkänna), men icke såsom Jehovah i den serskilda 
mening, som det närvarande sammanhanget utvisar, 
således med en inskränkning, hvilken ställets eget. 
innehåll och sammanhang gifva vid handen. Det kan 
icke nekas, att denna majestätsbetydelse är den, som 
naturligast framgår af sjelfva ordalydelsen: Jag är 
den jag är — det majestätiska uttrycket för ett ma- 
jestätiskt innehåll för högt att kunna af mennisko- 
förnuft fattas och af menniskotunga uttalas. Den för- 
klarar också bättre än något annat den fruktan, hvil- 
ken Judarne under en senare tid hyste för utsägandet 
af detta namn, en fruktan, som vanligen förklaras af 
det sätt, hvarpå de missförstodo innehållet af stället 
Lev. 24: 16, men svårligen skulle hafva tagit sig an- 
ledning af detta missförstånd att så fixera sig, derest 
icke något varit i sjelfva namnets innehåll, som pre- 
disponerat eller gjort dem på förhand benägne för ett 
sådant missförstånd, derest de icke af ålder varit 
yane att anse och betrakta detta namn 1 sig sjelft 
såsom uttrycket icke blott för den kärleksfulla och 
nedlåtande sidan af Guds väsende, utan äfven för 


| 
| 
3 
| 
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i hans evigt härliga majestät, hvilket ingen ostraftadt 
i träder för nära, såsom det förbundsaffälliga Israel mera 
"än en gång fick erfara: 


Det är lärorikt att se, huru alla de fullkomlig- 


- hetér hos Gud, hvilka dogmatiken omtalar under 
> namn af Guds egenskaper m. m., innefattas i Jeho- 
: oo vahbnamnet, såsom vi nu hafva lärt att känna det- 


samma. och genom en enkel slutledning låta härleda 
sig derutur.. Det första, som gäller om ett väsende 
af den oändliga höghet, hvilken gifver sig tillkänna i 


namnet: Jag är den hvilken jag är enligt det anför- 


da, är att det måste vara icke rätt och slätt, utan i 
ordets allra högsta och fullkomligaste mening eller 
på det sätt, som tillhör det absoluta och oändliga 


”varamdet i motsats till allt ändligt och relativt; och 


hvad hörer till egenskaperna hos ett sådant varande? 
Den allra första af dessa egenskaper är den att vara 
på en gång oberoende af och grunden till allt annat 


varande, eller att vara på ett sådant sätt, att det på 


en gång hafver lif i sig sjelft och är källan till allt 
hf hos de öfriga varelserna; och detta, som innefat- 
tar 1 sig allt hvad man på det dogmatiska lärosprå- 


ket förstår under namnen af sjelfständighet och obe- 


roende (aseitas e& independentia) m. m., ingår således 
väsendtligen ock i detta namn. Men denna sjelfständig- 
het och oberoende m. m. hos ett väsende har sin nöd- 
vändiga fyllnad i dess evighet och oföränderlighet; ty 
huru skulle en varelse uppkommen i tiden och un- 
derkastad tidens vexling kunna vara 1 besittning af 
det ena och det andra: således måste äfven denna 
evighet och denna oföränderlighet ingå i betydelsen af 
detsamma. — Men det som utgör den eviga och oförän= 
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derliga lifsgrunden till allt hvad som är, måste äfven -, 
vara en makt, hvilken på alla sidor omsluter och be-- 
herrskar allting: således äro allmakten och allestädes- 
närvarelsen äfven bestämningar, som äro oskiljaktigt 
införlifvade med Jehovahnamnet. Och detsamma gäller 
äfven om saligheten och härligheten; ty den, hvilken 
både hafver lif i sig sjelf och är källan till allt lif, 
som finnes, måste också hysa inom sig fullheten af 
all lifvets glädje och fullkomlighet i alla afseenden. 
— Men Jehovah är icke blott namnet på det abso- 
luta varandet, utan äfven på den absoluta personlig- 
heten eller ett jag i högsta mening, som både vet 
hvad det är och vet hvad det vill, och har en wilja, 
som utgör en allt bestämmande och beherrskande 
makt. Så är han, som kallar sig med detta namn, 
tillika den allvetande, för hvars kunskap ingenting är 
fördoldt; den allvise, som af denna: allt omfattande 
kunskap gör det fullkomligaste bruk, och den all- 
styrande och allregerande, under hvars vilja allt, som 
är, måste böja sig; och hvad innefattar detta i sig, 
om icke att han är ett konuwngsligt väsende, som med 
konungslig makt och vishet råder öfver allt, som for- 
drar en obegränsad lydnad för sitt majestät af alla 
varelser samt både belönar dem, hvilka lefva efter 
hans bud och straffar. de gensträfviga, som deremot 
bryta. Detta är den andra sidan af Jehovahnamnets 
majestätsbetydelse, . hvarigenom. detta namn höjer sig 
oändligt högt öfver det rent metafysiska Gudsbegrep- 
pet, såsom vi t. ex. återfinna det i den judiske filo- 
sofen Baruk- Spinozas ännu på det filosofiska tän- 
kandets område mycket gällande bestämning af Gu- 
domen såsom en blott substans och ingenting annat. 
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| Detta allmänna substansbegrepp är 1 grunden ingen- 
> ting annat, kunna vi säga, än det ensidigt och der- 
före orätt och falskt tolkade namnet Jehovah, der 


man gått förbi ordet jag för att endast fästa sig vid 


"ordet är — den menskliga karrikaturen af detta gu- 
> -domliga: tillhörighetsnamn, emot hvilken det såsom 
"en ' osanning protesterar och skall evigt protestera "). 


— Men äfven den högsta intelligens och den högsta 
viljemakt väga intet på den sanna fullkomlighetens 


E vågskål, om de icke äro förenade med heligheten 
och rättfärdigheten, med godheten och kärleken på 
" ett sätt, som svarar deremot; och således äro äfven 


dessa egenskaper med allt hvad de innefatta 1 sig af 


gudomliga väsensbestämningar oskiljaktigt förbundna 


med detta namn. Det är äfven en slutsats som fram- 
går af detsamma såsom ett namn på denna absoluta 
personlighet, hvilken innesluter i sig inbegreppet af' 
all fullkomlighet, för hvar och en, hvilken sjelf står 


-på den ståndpunkt 1 andeligt afseende, som fordras 


för att inse, att den rättfärdiga viljans lif står icke 
blott lika högt med, utan högre än naturlifvet äfven 
i sina högsta yttringar på andens område; ty detta 
är visserligen vilkoret. Och hvilken fordran kan väl 
vara billigare, än den, som innefattas i detta vilkor? 


1) Höjdpunkten af en sådan karrikatur finåa vi i den Feuer- 
bachska tydningen af ordet Jehovah, hvarom se H. Ewald, Jahr- 
bächer der bibl. Wissenschaft 1857—58 pag 273. Feuerbach 
är en af de författare i våra dagar, som öppet bekänt sig till 
atheismens grundsats ; hans ende Gud är menniskan sjelt, och i 
enlighet dermed omskrifver han Jehovahnamnets Jag är den jag 
är på följande sätt: «Jag (menniskan — Gud) skall vara fri, 
lycklig, allt hvad jag wvara will eller vara önskar". Här kan 
man väl säga, att syndens menniska (på teoriens område) tagit 
steget fullt ut och satt sig i Guds tempel såsom Gud. 
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Så mycket innefattas 1 Jehovahnamnets jag. är 


den jag är, så snart man gör fullt allvar af dessa 


ord i alla rigtningar; och hvilka ord skulle väl äfven 
förtjena att tagas på detta allvar, om icke de? — 
Men har den H. Skrift sjelf då äfven gjort detta 
allvar af deras innehåll? Det är hvad som redan 
på förhand kan antagas, och det närmare beviset 
derpå skola vi nu öfvergå till att meddela. — Hvad 
då först den nämnda majestätsbetydelsen i allmän- 
het vidkommer, så framskymtar något af densamma 
redan :1 det sätt, hvarpå Guds namn öfverhufvud der 
framstår såsom ett heligt c&dönrov såsom något o- 
nämnbart och all mensklig fattning öfverskridande på 
sådana ställen som Gen. 32: 29. Dom. 13: 18 f., men 
i synnerhet Apoc. 19: 12, der det om den konungs- 
lige ryttaren med de många konungsdiademerna på 
sitt hufvud: säges, att "han hade ett namn skrifvet, 
som ingen känner utan han sjelf". Ännu mera gif- 
ver den sig tillkänna i: sådana utsagor som den i 
olika vändningar återkommande: VW yr nin 8: Jag 
är. Jehovah och ingen annan Es. 45: 6 eller den 
dermed i grunden Jliktydiga NYV»S: Jag är det — 
nemligen som är 1 eminent mening — ks. 43: 10; 48: 
12; Deut. 32: 39 m. m., der Jebovah står såsom det 
1 och för sig betecknande uttrycket för ett väsende 
at-en. så ojemförlig höghet och majestät, att der det 
nämnes, der är icke rum. för något annat; likasom i 
det i Gudsbenämnings ställe förekommande Gu- 
domsepitetet VÄTp: Den Helige eller plur. Dip: 
Den Allra heligaste"), som i förbindelsen DNS Vinp; 


1)EST 40: 26; Hab: 13: 8; Job: 67 10; Hos. 12: 1. 
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Israels- Helige") så tydligt står i stället för namnet 


> Jehovah och är just uttrycket för Guds öfververldsliga 


É höghet och majestät, i följd hvaraf han är oändligt 
" svafskild ifrån och upphöjd öfver de ändliga varelsernas 
> hela ofullkomlighet. (Jemför i detta afseende serskildt 


det vigtiga stället Es. 6: 3, der hela inbegreppet af 
co Guds öfververldsliga majestät innefattas i det trefaldiga 


Helig, hvarmed de uppvaktande seraferna uppstämma 
Härskarornas :Jehovahs lof, af hvars härlighet hela 
jorden är full). Här framstår öfverallt detta namn 


såsom ett gudomligt majestätsnamn i högsta mening 


på ett sätt, som gör dess betydelse i detta afseende 
på den Hel. Skritfts område stäld utom allt tvifvel; 
men äfven de enskilda majestätsegenskaper, om hvil- 
ka i det föregående talats, ställas der i det närmaste 
sammanhang med detsamma. Så Mal. 3: 1 f., der 
löftet om Herrens tillkommelse för att rena och 
frälsa sitt folk genom upprättandet af ett nytt för- 
cbund 1 det gamla förbundets ställe ändar med de 
betydelsefulla orden: "Ty jag är Jehovah och ändrar 
mig ej, derföre skolen I, Jakobs söner, icke förgås"; 
endast att det icke är blott den allmänna väsensoför- 
änderligheten . som här afses, utan ännu mera och 
allra. mest den orubbliga troheten å Guds sida såsom 
Israels förbunds-Gud i enlighet med Exod. 6: 2—38. 
Så äfven på alla de ställen hos Esaias, der Gud med 
hänsyftning på hans namnJehovah kallas den förste 
och den siste (såsom kap. 41: 4; 43: 10, 11; 48: 12 
m. m.), och hvilka å sin sida utan tvifvel ligga till 
grund för det hos Daniel 7: 9 förekommande uttrycket 


1) Es. 1: 4; 105515 Ps. 78: 41 m. m. 
0. E. Myrberg. 5 
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po pay” d. ä. ”den gamle af dagar” samt för den i alla 
tider med Jehovahnamnet i nära förbindelse stälda 
omskrifningen af Guds namn Apoc. 1: 8: ”Alfa och 
omega, begynnelsen och änden, Han som är, som var 
och som kommer”. Här framstår Guds evighet, i kraft 
hvaraf han är herre öfver hela den ändliga utveck- 
lingen och på alla sidor omgifver och beherrskar 
densamma, såsom en sida af Jehovahnamnet, som 1 
sig sjelft gör det omedelbara intrycket af ett evig- 
hetsnamn framför alla andra. — Och icke mindre hit- 
hörande äro alla de ställen, der detta namn ställes 
i samband med tanken på Guds allmakt och det in- 
tryck, som denna bör göra på hvar och en, såsom i 
den Levit. 19: 14, 32 och annorstädes mötande till- 
sägelsen: Du skall frukta din Gud, ty jag är Je- 
hovah (som mnemligen förtjenar att i högsta mening 
fruktas), eller i det hos profeterna efter en hotelse 
på så ofta följande varningsordet: I skolen förnimma 
att jag är Jehovah (som nemligen har makt att göra 
och verkställa det, som utgör innehållet af denna ho- 
telse), såsom Hesech. 25: 5,, 7, 11 m. m; men 1 
synnerhet i följande utsaga, som läses Deut. 32; 
39: ”Sen I nu, att jag allena är det och ingen Gud 
är förutan mig; jag han döda och göra lefvande, jag 
kan slå och kan hela, och ingen är som kan frälsa 
ifrån min hand”. Orden Jag allena är det, eller när- 
mare: Jag, jag är det (NY MN DN), ur hvilkas innehåll 
den följande utsagan Jag kan döda och göra lef- 
vande framgår likasom en slutsats, utgöra, såsom re- 
dan är antydt, en icke otydlig anspelning på Jeho- 
vahnamnets Jag är den jag är, hvilken i detta sam- 
manhang är så upplysande som möjligt. — Ännu full- 


67 


tonigare | 1 detta afseende är den framställning, som 
> möter Es. 43: 19 É. och 48: 12 f., der icke blote evig- 
IC heten och allmakten, utan äfven allvetenheten och all- 
"visheten härledas ur detta namn, såsom vetande och 
oc makt ju alltid äro på det närmaste förbundna med 
"> hvarandra. Det förra af dessa ställen lyder så: 


Må alla hednafolk församlas mangrannt och alla 


I folkslag kallas tillsammans! Hvilken förkunnade ibland 


dem detta, så att de gåfvo oss det först att höra? Må 
de ställa fram sina vittnen och styrka att de hafva 


rätt; eller må de höra och tillstå sanningen! TI, säger 


Jehovah, ären mine vittnen och min tjenare, hvilken 


jag hafver utvalt, på det att I skullen lära känna och 


tro på mig, och förstå, att jag är den jag är: före 


mig är ingen Gud; som kommit till, och efter mig 


skall ingen wvarda; Jag, jag är Jehovah och ingen 
gifves utom mig som frälser. Jag var den som 
kungjorde oeh den som frälste och jag lät -det höras 


så att det icke var främmande för eder, säger Jehovah; 


och I ären mine wittnen. Och jag är Gud ifrån i 
dag också; jag är den jag är och ingen frälser ifrån 
min hand; jag gör och hvilken vill rygga det? 

Härmed hafva vi redan kommit till den konungs- 
liga betydelsen af detta namn, som icke kan starkare 
uttryckas, än genom detta framhållande af det gu- 
domliga jagets absoluta rätt och betydelse i förhål- 
lande till hvart och ett annat eller dess absoluta vä- 
sende och natur, som i Jehovahnamnets jag är den 
jag är har sitt stående uttryck. Så är detta namn 
i sig sjelft ett konunganamn i högsta mening, så väl 
som ett: evighetsnamn och ett allmaktsnamn, och så- 
som sådant gifver det sig äfven öfverallt tillkänna i 
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ben Heliga Skrift. Hvad förhållandet till Israels folk 


angår, säger detta helt och hållet sig sjelft; men sam- 


me Jehovah som: kallar sig Israels konung 1 kraft af 
detta namn '), talar äfven om sig såsom hela verldens 
konung; och äfven detta allmänna konungadöme ställes 
i det närmaste samband och förbindelse med det- 
samma. Så Ps. 96: 8 i orden: "I folk hembären 
Jehovah hans namns ära" jemförda med orden v, 10: 
" Sägen ibland folken, att Jehovah är konung" wm. m. 
Här talas om Jehovahs namns ära icke blott såsom 
Israels, utan såsom alla folkens konung: således 
måste detta namn äfven hafva ett innehåll, som 
sträcker sig utöfver dess närmaste bestämmelse för 
det Israelitiska förbundsfolket och gör det till ett 
namn på Gud såsom "den ende makthafvaren' (ö pö- 
vos dvväaorns), eller "konungen öfver alla konungar och 
herren "öfver: alla herrar" (0 Beoiksös torv fooiksvovrwv 
xo xvpgros TOV xvprevovTWV) öfverhufvud )» och, då Jeho- 
vah är i sig sjelft ett evighetsnamn, äfven är namnet 
på honom såsom den evige konungen i denna allt om- 
fattande mening (ö fBaoisös töv alwvwy 1 Tim. 1: 17; 
jemför Gen. 21: 33, der Jehovah kallas Obi DN nin: 
Jehovah den evige Guden, äfvensom Ps. 10:16 orden: 
DV I NV: Jehovah är konung i evighet) >). Och 
här öppnar sig en vidsträckt synkrets i fråga om Jeho- 
vahnamnets innehåll, som för oss in i dess innersta 
helgedom: ty huru Jehovahs konungadöme är beskaf- 


ID Pes-44: 6; jemf.i Es. 6: 53. P5.19: 93 48: Så mm. 

Em sr0 Slo 

2 omr Ps. 47: 3—8; 96; 7—10; 97; 98;| 99: 13 
m. m. 


«> fadt, det säger oss hela den H. Skrift, och hvad som 
gäller om det, det gäller äfven om betydelsen af det 
namn, hvilket han gifvit sig sjelf såsom sin allt i sig 
innefattande konungsliga titel. Derföre kan detta 


> Jehovahnamn enligt den H. Skrift icke vara främ- 


> mande för tanken på Guds rättfärdighet, som är hans 
"ihrons grundvul Ps. 97: 2, eller på hans frälsande 
barmhertighet och godhet emot alla sina verk samt 
alla” de öfriga dermed sammanhängande egenskaper, 


> hvilka sätta sitt insegel på hans konungsliga styrelse. . 


Öch här inträder då den i innehållet af Exod. 3 och 
6 grundade sidan af detta gudomliga tillhörighets- 
"namn 1 sina fulla rättigheter: det är dess till menni- 
. skorna sig sträckande kärlekssida, i följd hvaraf det- 
samma träder ut i verlden och ingår i historien, icke 
för att afstå ifrån något af sitt innehåll, utan för att 
göra menniskorna delaktiga af sin fullhet och rike- 
dom 1 förhållande till deras emottaglighet. Ty hvad 
är hela historien om denna Guds namns uppenbarelse 
om icke en fortsatt predikan om denna Guds godhet 
och rättfärdighet med troheten och den fasta tillför- 
litligheten såsom sitt insegel? Hela det gudomliga 
 frälsningsverket på jorden kan ur denna synpunkt 
betraktas såsom ett blott utflöde utur detta Jehova- 
namn eller såsom en dess fortskridande gång genom 
tiderna, der hvarje steg vittnar om Honom, som var, 
som är och som kommer. Apoc. 1: 8. 

Så mycket inlägger den H. Skrift sjelf i detta 
namn, och så litet uttömmande i fråga om detsamma 
äro då äfven alla de utläggningar. hvilka låta dess 
innehåll uppgå i den ena eller andra af de enskilda 
gudomliga väsenbestämningarna, såsom i Guds evig- 
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het, Guds oföränderlighet m. m! Fullständigt låter 
detta namn icke uttrycka sig genom några af dessa 
omskrifningar eller genom något annat än sig sjelft. 
Det är dess heliga företrädesrättighet, dess majestä- 
tiska privilegium, likasom det är den personens maje- 
stätsprivilegium, hvilken dermed betecknas, att endast 
kunna värdigt benämnas med ett namn, som säger, 
att han är sig sjelf eller lika med sig sjelf. Derföre 
säger också den evige Guden, när han vill uttrycka 
allt det härliga och majestätiska, som tillhör hans 
gudomsväsende, kort och majestätiskt: Jag är Jeho- 
vuh. Så Es. 42: 8: "Jag är Jehova, det är mitt namn, 
och jag skall icke gifva min ära åt en annan eller 
mitt lof åt afgudarne." — Huru det menskliga gen- 
svaret till denna gudomliga majestätsutsago bör lyda, 
säga oss orden Jerem. 10: 6: "Dig Jehovah är ingen 
lik; du är stor och ditt namn är stort och du kan 
det bevisa med gerningarna. Ho skulle icke frukta 
dig, du folkens konung! Dig skall man ju lyda; ty 
ibland alla folkens visa och i alla konungariken är ingen 
din like." Jemför härmed innehållet af Moses och 
lammets sång Apoc. 15: 14! 


Det resultat, till hvilket vi efter allt det före- 
gående hafva kommit, är att namnet Jehovah har en 
tvåfaldig sida: en kärlekssida och en majestätssida, 
hvilka icke hvar för sig, utan först tillsammans ut- 
trycka dess fullständiga mening och innehåll '): Båda 

1) Att detta namn, der det förekommer i inledningen till deka- 
lagen, endast skulle vara namnet på Gud såsom den öfver verl- 
den upphöjde och fruktansvärde (så wv. Scheele p. a. st.), är ett 
grund väsendtligt misstag. 
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"dessa sidor förenade och förbundna med hvarandra 
träda oss till mötes på tvenne i fråga om detta namn 
högst vigtiga och ännu icke anförda gammaltestament- 
"liga ställen, nemligen Exod. 34: 5—7 och 20: 5, 6. 


Er Det förra af dessa ställen innehåller berättelsen om 


den teofani eller personliga gudomsuppenbarelse, 
; som följde på Moses bön om att "få se Guds här- 
lighet" kap. 33: 18, och det gudomliga svaret på 
densamma v. 19: "Jag vill låta allt mitt goda gå 

"framom ditt anlete och vill utropa för dig Jehovahs 
namn, och emot hvilken jag är nådig emot honom 
är jag nådig, och öfver hvilken jag förbarmar mig, 
öfver honom förbarmar jag mig" .... "Och Jehovah 
— så läsa vi — steg ned uti ett moln och trädde 
intill honom och utropade Jehovahs namn '). Och 
Jehovah gick framom hans amnlete och Jehovah 
utropade: Jehovah är en Gud barmhertig och nådig 
och längmodig och stor i godhet och trohet, som be- 
visar godhet intill tusende leder; som förlåter mäiss- 
gerning och öfverträdelse och synd, men sjelf ren ?) 
icke lemnar ostrafad utan hemsöker fädernas synd 
på barn och barnabarn intill tredje och fjerde led"... 
— Det andra af dessa ställen innehåller de ord af 
liknande innehåll, som följa på budet emot bilddyrkan 


!) Närmare efter grundtexten: »Ropade i Jehovahs namn» 
d. v. 8. talade, såsom den, hvilken detta namnet betecknar med 
hög och ljudelig röst. Sammanhanget visar att detta är att 
förstå om utsägandet af det, som sjelfva namnet innehåller och 
betyder. 

2) I stället för Aps i grundtexten synes här böra läsas Mja) 
som äfven Cod. Samar. har läst. Ordleken, som härigenom upp- 
står, återgifves, om man i stället för »ren» begagnar uttrycket 
»ostraf lig». : 
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i dekalogen och likaledes äro ord talade af Jehovah 
sjelf så lydande: "Jag Jehovah din Gud är en nit- 
älskande Gud, som hemsöker fäders missgerning på 
barn, på efterkommande i tredje och på efterkommande 
i fjerde led, då det gäller dem, som hata mig; men gör 
barmhertighet i tusende led emot dem, som älska mig 
och hälla mina bud". Båda dessa ställen utsäga, hvil- 
ken den talande Jehovah är eller det fullständiga 
innehållet af hans namn, med den visserligen bety- 
delsefulla skillnad, att då kärleken och barmhertig- 
heten hos honom framstår 1 förgrunden på det ena, 
så utgöres denna förgrund på det andra af hans brin- 
nande eldsnit mot synden, som icke är något annat 
än det gudomliga majestätets reaktion mot allt hvad 
som vill förgripa sig på dess helgd; och att denna 
tvåfaldiga utsago verkligen har afseende på sjelfva 
namnet Jehovah och icke blott på honom, som der- 
med benämnes, framgår i synnerhet klart åf samman- 
hanget mellan det förra och de föregående orden 
v. 19, i hvilka Gud för Moses just säger sig vilja 
kungöra och uppenbara detta sitt namn. Sålunda 
hafva vi erhållit en bekräftelse och insegel på ofvan- 
nämnda resultat, hvars fullständighet här knappast 
lemnar oss något öfrigt till att önska. Hela verlden 
utgör en klar spegel för detta Jehovahnamnets här- 
liga innehåll; men såsom detta namn har kommit 
till oss genom förmedling af det gamla Testamentets 
Israel, åt hvilket det 'vardt gifvet i första hand att 
egas och förvaras intill oss, så har också både den 
ljufliga och fruktansvärda sidan af dess betydelse 
företrädesvis kungjort sig för oss i detta Israels hi- 
storia — detta bland jordens nationer ensamt stående 
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Ne folk, hvars historia, profetiskt förutsagd redan af Moses” 


dj . på det märkvärdiga stället 5 Mos. kap. 32, är rikare 


a något annan både på de underbaraste gudomliga 


> nådebevisningar och de förskräckligaste vredesdomar. 


ra 


fe '- "Huru olika namnet Jehovah än har blifvit för- 
klaradt, derom äro dock alla ense, att detta namn 
"framställer för oss Gud icke blott såsom en ännu 


> obestämd öfvernaturlig makt framkallande en lika 


obestämd öfvernaturlig fruktan, utan såsom en lef- 
'- vande personlighet eller ett jag i högsta mening, hvil- 
ket gör anspråk på en absolut och oinskränkt lyd- 
nad. Häruti består den allmänna skilnaden i bety- 
delse mellan detta namn och namnet Elohim, och 
det är märkvärdigt att se, huru denna skilnad gifver 
sig tillkänna i den bibliska användningen af dem båda 
eller det bibliska språkbruket öfverhufvud. Några 
-exempel må anföras till bekräftelse derpå. Så finna 
vi i hela det första kapitlet af Genesis Elohim an- 
"= vändt såsom stående namn på Gud, under det att 
från och med 4:de versen af 2:a kapitlet ordet Jehovah 
uppträder vid sidan deraf och dermed bildar den 
sedan till kapitlets slut förekommande sammansatta 
gudsbenämningen Jehovah- Elohim. Denna olikhet är 
så bestämdt utpreglad, att den omöjligen kan vara 
tillfällig och förklaringen till densamma ligger i dessa 
kapitels eget innehåll. Då nemligen det förra hand- 
lar om hela verldens skapelse i allmänhet och om 
menniskans endast så vida denna utgör en del af den 
förra, så rörer sig innehållet af det senare helt och 
hållet omkring menniskan såsom: sin medelpunkt: det 
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är omkring den jordiska varelse, för hvilken Guds 
personlighet först får något egentligt att betyda. .Gå 
vi härifrån öfver till det följande tredje kapitlet så 
träder Elohim der å nyo ensamt emot oss på ett 
högst betydelsefullt sätt i det samtal emellan ormen 
och 'qvinnan, som upptäcker naturen af den frestelse, 
för hvilken våra första föräldrar föllo ett rof. Det 
ligger 1 den syndiga frestelsens väsende att genast från 
början af de anfall, den rigtar mot menniskan, söka 
hos henne bortskymma och utplåna tanken på den 
personlige Guden, för att få den ersatt med det obe- 
stämda begreppet af en allmän naturgrund eller högre 
makt i allmänhet. Lyckas den endast rätt med denna 
början, då är dess spel vunnet; ty med fruktan för ” 
den personlige Guden och kärleken till denne per- 
sonlige Gud: viker äfven all kraft hos menniskan att 
göra: frestelsen motstånd. Derföre betjenar sig fre- 
staren i paradiset redan från början af ordet Elohim, 
icke af Jehovah eller Jehovah-Elohim, och qvinnan 
som villigt lyssnar till och sjelf tillegnar sig detta 
språkbruk, blifver äfven ett lätt byte för hans fre- 
stande försåt. Först kap. 4: 1 har hon lärt att åter 
benämna: Gud med hans personliga namn, då hon i 
glädjen öfver sin förstfödde sons födelse utbrister i 
de orden: "Jag hafver fått en man med Jehovahs 
. hjelp"; men hvilken skola af förödmjukelse och mot- 
gång har bon icke fått genomgå för att lära sig detta! 
Att anföra ännu flera bevis på denna sak skulle lätt 
leda till en vidlyftighet, som icke passar för det 
närvarande ändamålet, men det anförda är nog 
för att gifva det allmänna begrepp om det ifrågava- 
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. rande bibliska språkbruket, som erfordras '). Det är 
sannt, att denna skilnad under tidernas lopp icke synes 
"> blifva så noga iakttagen, utan att de båda namnen 
+ Elohim och :Jehovah"i det senare bibliska språk- 
| bruket förekomma temligen blandade om hvarandra; 
0 men Elohim är 1 dessa fall alltid underförstådt lika 
> med Israels Gud, hvilken är ingen annan än Jeho- 
vah — Gud Elohim Jehovak (El Elohim Jehovah) 


såsom han kallas Ps. 50: 1 — och den ursprungliga 
betydelsen af dessa namn blifver således icke derige- 


nom utplånad. Den qvarstår såsom. en meningsfull 


erinran om tvenne högst olika vägar, hvilka kunskapen 


om Gud från menniskoslägtets begynnelse har beträdt 


och på hvilka den allt fortfarande går fram i en olika 


riktning. Hedendomen har aldrig kommit öfver be- 


greppet af Gud såsom Elohim eller en mägtig natur- 
grund frambringande såsom sin högsta religiösa ver- 
kan en obestämd öfvernaturlig fruktan. I Israels 
historia deremot strålar redan från tidernas begyn- 
nelse Jehovahnamnet oss till mötes likt en klar stjerna, 
hvilken nu, sedan "rättfärdighetens sol är uppgången 
med salighet under sina vingar", gifver rum för den 
ännu större klarheten af det nytestamentliga "Gud och 
vär Herres Jesu Christi Fader". Det är detta namn 


!) En mycket rik samling af hithörande exempel endast 
hvad Pentateuchen eller de 5 Moseböckerna angår, till hvilken 
vi hänvisa, finner man i Hengstenbergs redan förut citerade 
»Beiträge zur Binledung ins Alte Testament», II, pagg. 306— 
414. Med det anförda faller ett af hufvudskälen för den s. k. 
fragmenthypotesen i fråga om Pentateuchen, som låter densamma 
vara sammanfogad af idel fragmenter af skriftstycken ifrån olika 
tider — en öfverdrift af det verkliga förhållandet i denna sak, 
som vi här endast i förbigående omnämna. 
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som utgör den närmare bestämning till det förenade 
Jehovah- och Elohim-namnet, i hvilken båda uppgå 
"såsom 1 sin högsta spets; ett namn som visserligen 
framför allt talar till oss om Guds förbarmande kär- 
lek, men är tillräckligt genomstråladt af Jehovah- 
namnets heliga majestät för att vara och utgöra ett 
procul profan — ett viker fjerran! till hvar och en, 
hvilken utan helgelse och rening tror sig hafva rätt 
att umgås med detsamma och de heliga skatter af 
frälsning och salighet, som det i sig innesluter ')! 


!) En skön predikan om Guds namn — dock icke just 
predikan i den nymodiga bemärkelsen af detta ord — förekom- 
mer i Inledning till Bibliska Historien ifrån Skapelsen till Abra- 
hams tid af M. F. Roos. Vi låna deraf följande ord. sid. 260 
0. f., för det sammanhang, de hafva med närvarande ämne: 
»När man jemförer den mildhet, enligt hvilken Gud har hand- 
lat med Adam, Kain, Noak, Abraham, Isaak och Jacob, med 
hans förskräckliga nit på Sinai berg och med det fruktansvärda 
majestät, hvaruti han uppenbarats för och talat till profeterna; 
och när man vidare tillägger hans intagande vänlighet såsom 
han beskrifves i Höga Visan; samt dervid betänker, huru Christus, 
full af nåd och sanning, har bott ibland menniskorna, och låtit 
sig i djupaste smälek korsfästas; och huru han ändtligen skall 
uppenbaras i en obegriplig herrlighet på den yttersta dagen, (när 
man betänker detta), så finner man huru mycket Guds känne- 
:dom innefattar i sig, och hvilken rikedom af andligt förstånd 
dertill hörer, såsom Paulus Col. 2: 2 talar. Gud är icke så snart 
utlärd, som månge mena. Filosoferna säga, att han är det högsta, 
det nödvändiga väsendet, och all tings orsak. Detta fattar man 
snart; men hvem visar mig huru majestätisk och förtrolig, huru 
sträng och nådig, huru förskräcklig och vänlig han är? Gud har 
många gånger och på många sätt uppenbarat sig: och alla dessa 
uppenbarelser falla i en själ, hos hvilken den helige Ande får 
verka, såsom - solstrålarne i en brämnpunkt, tillsammans; så att 
ett ödmjukt förtroende, en vördnadsfull kärlek, en med fruktan 
förenad glädje deraf uppkommer. För öfrigt äro alla Guds uppen- 
barelser sammanfattade i Christo. Allt heligt, sannt, allvarsamt 
och vänligt, som styckevis blifvit uppenbaradt om Gud, på alla 
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Mon icke blott med afseende på den allmänna 


motsatsen mellan hedendom och icke hedendom är den 


i ofvan anförda skilnaden mellan FElohim och Jehovah 
"vigtig och betydelsefull, utan äfven -med. afseende, på 
- den strid mellan hedendom och kristendom, som 
länge har fortgått och ännu fortgår inom kristenheten 


[| själf. Man kan säga, att hela den ajfallets religiow 


på hvilken det i våra dagar arbetas, är grundad. på 
denna hemlighet: att taga bort Jehovah och låta Elo- 
him ensamt stå qvar — ett väsende, som icke har 
någon sjelfständig vilja svarande mot den majestä- 
tiska värdigheten af ett gudomligt jag, utan vill allt 
hvad menniskan vill, och som det derföre icke kostar 
henne någon sjelfförsakelse att tillbedja, då det en- 
dast är ett annat sätt att tillbedja sig sjelf. Vi hafva 
redan sett, att denna hemlighet icke är ny; det är 
samma konst, hvilken redan 1 paradiset bragte: våra 
stamföräldrar på fall; men denna konst har nu blif- 
vit mera utbildad och fullkomnad än förut. Man 
har glömt Jehovahnamnets härliga majestät och gjort 
af Jehovah en judisk nationalgud, hvars välde så: väl 
som namn med kristendomen har tagit en ände — i 
trots af Christi eget ord, att han "är icke kommen för 


tider, har visat sig i honom, och blifvit menniskorna så före- 
stäldt, som det med förmon skall kännas. Han har uppenbarat 
hela Guds mildhet uti sitt menniskokära förhållande, uttryckt 
hela Salomos. Höga Visa i sina ömma ord och miner, och kun- 
gjort hela -Guds klart lysande majestät, såsom Moses, Esaias, 
Hesekiel och Daniel det sågo, med sin heliga allvarsamhet. Nya 
Testamentets kunskap om Gud är således denna: att man skall 
känna Guds härlighet uti Jesu Christi ansigte eller Person. Och 
till den ändan har Gud gifvit ett klart sken in i Apostlarnes 
hjertan, att igenom dem måtte upplysning ske till denna kuns 
skap. 2 Cor. 4: 6.» 


18 


att upplossa lagen och profeterna, utan för att full- 
borda dem", hvilka ord väl i första rummet måste 
gälla om sjelfva det Guds- namn, hvars innehåll utgör 
grundvalen för dem båda. Men man har icke in- 
skränkt sig till detta; man har äfven gjort bruk af 
den nytestamentliga gudsbenämningen vår  Herres 
Jesu Christi Fader för att med dess bjelp på en 
gång förvandla Elohim — detta inbegrepp af allt 
som förtjenar att fruktas — till: ett vekligt allfaders- 
namn och på denna förvandling trycka inseglet af den 
högsta sanningsauktoritet, som gifves. Det är kri- 
stendomens kärlekssida som med andra ord på detta 
sätt blifvit använd såsom ett medel att utplåna och 
göra om intet dess heliga majestätssida till frambrin- 
gande af ett resultat, som hvarken är kristendom eller 
judendom, utan hedendom; men hedendom i den po- 
tentierade och skärpta bemärkelse, hvilken Nya Te- 
stamentet benämner antikristendom. Hvad är under 
sådana förhållanden att göra, om icke att med för- 
nyad ifver upplifva tanken på Jehovahnamnets heliga 
majestät och inskrifva det i menniskors hjertan och 
samveten så djupt, att det icke blifver möjligt att 
glömma och förgäta det? Detta är den kristliga teo- 
logiens serskilda uppgift i denna tid, utan hvars trogna 
bevarande i sigte hon med allt sitt dogmarbete och 
dogmpolemik, med all sin apologetiska vidlyftighet 
och allt sitt systematiserande på eller vid sidan af 
den kyrkliga bekännelsens grundval, icke blifver till 
något annat. än "ett salt, som har mist sin sälta" 
och derföre icke heller får begära en bättre lott än 
«att blifva utkastadt och förtrampadt af menniskorna." 
Men huru förhåller hon sig till denna sin uppgift? 
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Här är icke stället att besvara denna fråga med in- 
Ei "gående fullständighet, ty detta vore detsamma som att 
er skrifva den teologis historia, om hvilken det handlar; 
men visst” är att hennes förhållande till denna sin 
nppgift lemnar så mycket till att önska, att man, då 


fråga är om tillståndet i stort, har all orsak att säga, 
"att hon ännu länge behöfver sitta vid det gudomliga 


fö ordets fötter för att lära känna de allra första bok- 
; stäfverna af detta Herrens Guds namn. Derifrån 
måste begynnelsen utgå till den andeliga pånyttfödelse, 


som vi hafva af nöden; alla andra vägar leda icke 


j till detta mål, utan ifrån detsamma enligt det gamla 
ordet, att Guds fruktan är vishetens begynnelse. Guds 


fruktan, det är fruktan för honom, hvars stora och 


tillbedjansvärda namn: Han, hvilken är den Han är 
tillräckligt vittnar, att han är värd att fruktas, lika- 
som han är värd att älskas och att förtrösta på i 
alla tider. | 


Ännu en sista lärdom kunna vi hemta åt oss af 
Jehovahnamnets betydelse enligt det föregående. Vi 
hafva funnit att detta namn både har en helig maje- 
stässida och en ljuflig kärlekssida, hvilka allt enligt 
det sammanhangs fordringar, i hvilket det förekommer, 
utgöra dess framstående förgrund eller träda i bak- 
grunden af dess betydelse. På samma sätt har Guds 
ord i sin helhet, som icke är något annat än den 
fullständiga utläggningen af Guds namn för vår räk- 
ning, både en helig majestätssida, som vi kunna kalla 
lag, och en ljuflig kärlekssida, som vi, i en inskränk- 
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tare mening och med förbehåll af att ingen obehörig 
slutsats derifrån drages, kunna kalla evangelium, och - 


hvad som gäller i fråga om det ena, det gäller äfven 


i fråga om det andra. Lagen och evangelium i ofvan- 
nämnda mening få aldrig söndras eller drifvas sålunda, 

att det ena framhålles uteslutande och på bekostnad + 
af det andra; ty detta vore detsamma som att söndra 
och stycka Guds namn och derigenom göra Gud sjelf 
till en annan än han är. Ett evangelium, som icke 
är genomstråladt af lagens allvar, och en lag som ' 
icke åtminstone har en evangelisk bakgrund för deras 
räkning, hvilka evangelium enligt Jesu ord tillhbörer, 
äro båda ett sådant sätt att stympa och afskaffa detta 
namn, hvaremot hela Guds ords lära både i Gamla 
och Nya Testamentet upphöjer sin röst. Men lika 
visst som det här gäller att icke söndra det, som - 
icke under några omständigheter får söndras, lika visst 
gäller det äfven att rätt betona det, som efter olika 
omständigheter skall och bör betonas, och äfven 1 
detta afseende kan Jehovahnamnet och det sätt, hvarpå 
det finnes användt i den Heliga Skrift, lära oss ganska 
mycket. När detta namn erhöll den gudomliga .ut- 
läggning, som framgår af Exod. 3 och 6 och om 
hvilken i det föregående är taladt, så skedde detta 
med hänsyn till ett arbetande och betungadt folk, 
som, uppfostradt i lidandets skola, lärt att sätta värde 
på hjelpen ofvanifrån samt kände och erkände sin 
egen hjelplöshet och vanmakt. Sedermera då Moses 
förutsäger detta genom medgången förderfvade folks 
affall, till "hvilket. det upprepade knorrandet i öknen 
utgjorde ett förespel, förekommer en annan utläggning 
— "den som läses 5 Mos. 32: 39 ff. Härmed har 
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den förra, utläggningen icke blifvit upphäfd och gjord 


rom” intet, utan: endast trädt i bakgrunden för den 


heliga -majestätssidan af detta gudomliga tillhörighets- 


» - namn, och grunden dertill är att finna i det nya sam- 


; -manhänget och dess olika fordran. Sådan är den grund- 
sats, hvilken ligger till grund för denna Jehovah- 
namnets olika tolkning i den Heliga Skrift, och det- 
"samma har äfven alltid den stora hufvudregel varit, 
efter hvilken :sanne lärare, som å Guds vägnar talat 
Guds ord, gått till väga i sitt förkunnande af det- 
samma. Tvenne exempel ur den nyare kyrkohistorien 
kunna tjena till att åskådliggöra detta. När Luther 
uppträdde med sitt förkunnande af den fria nådens 
evangelium, suckade Guds folk, det andeliga Israel 
på jorden, under en börda af menniskostadgar, som 
utgjorde ett andeligt samvetsok, ännu mera tryckande 
än det egyptiska träldomsoket på Moses tid var för 
det lekamliga. Israel; derföre har också evangelium : 
såsom ett nådens och hugsvalelsens ord hos honom 
erhållit en så stark betoning som det nästan kan 
hafva utan att slå öfver i villfarelse och utan att göra, 
det lagens predikan vid sidan deraf med den honom 
egna kraften derigenom åsidosättes. Icke långt der- 
efter kom en annan tid, då menniskorna, frigjorda 
från påfvedömets tvångsok, fråssade i evangelisk säker- 
het och då de ord, hvilka Herrens tjenare Moses i sin 
profetiska afskedssång säger om det vanslägtade Israel: 
"Han är fet, tjock och stark vorden, och hafver för- 
gätit Gud den honom gjort hade, sin helsas klippa 
aktade han ringa", kunde helt och hållet tillämpas 
på den del af kristenheten, der ordets lykta genom 
reformationen blifvit upptänd. Då uppväckte Herren 
0. PF. Myrberg. | 6 
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andra tjenare och vittnen, hvilka, utan att låta den- 


na ljufliga sida af hans heliga ord bortskymmas, ställde 
den gudomliga helighetsviljans majestätiska allvar i 
detsamma fram i förgrunden och drefvo menniskor- 
na till att göra fullt allvar med den sinnets och 
lefvernets förändring, som det fordrar, då det lärer 
att de skola "vara helige såsom Herren deras Gud 
är helig", att de skola "undfly all köttets och andens 
besmittelse fullbordande helgelsen i Guds räddhåga" 
med mera sådant. Allt detta har nu sin tillämpning 
äfven på den närvarande tiden och dess förhållanden, 
som ligga oss närmast. Det är icke sällsynt, att de, 
som med mera allvar framhålla det gudomliga ordets 
majestätssida enligt det anförda i våra dagar, förka- 
stas såsom ensidige lagslärare, hvilka ännu i grunden 
qvarstå på det Gamla Testamentets bundna och ofria 
ståndpunkt; men innan man bestämmer sitt omdöme 
i denna sak, gör man väl i att först undersöka, huru- 
vida icke den närvarande tidsställningen inom kristen- 


heten på jorden är en sådan, som just kräfver det. 


serskilda betonande af densamma, om hvilket det 
handlar. Är det så, då öfvergår också klandret af 
sig sjelft i sin motsats, så vida det här handlar om 
ett vittnande om sanningen, hvilket har till sin upp- 
gift att höras inom större och vidsträcktare kretsar; 
ty serskilda förhållanden, som afvika från den all- 
männa. regeln, fordra alltid serskilda behandlingssätt 
på det andliga lifvets område såsom eljest. Det gäller 
äfven här att icke vilja vara visare än Guds, ord, så 
att man gör uppi sina tankar ett system att vinna själar 
för Guds rike genom ett ensidigt framhållande af den 
ljufliga och åter den ljufliga sidan af ordets innehåll, 
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"som saknar gudomlig sanktion och under de omstän- 


digheter, 'som äro, måste leda till profanation. Ett 


system, säga vi; ty så mycket utseende ett sådant lä- 
0 > rosätt än. har af evangelisk entald, så är det dock i 
- + grunden någonting ganska artificiellt — ett menskligt 
ä  konstalster, icke ett gudomligt naturalster och har 


; såsom sådant fått sin dom i vår Frälsares ord Matth. 
15: 13. — Vår Frälsare sjelf har icke predikat evan- 
gelium på detta sätt, och när det i den sista af bib- 
lens böcker talas om den vittnesbördets röst, som 
skall ljuda på jorden under affallets tid, då djuret 
utöfvar sin makt och välde, så är det icke heller in- 
. rättadt 1 enlighet dermed. utan helt annorlunda. Ty 
der sammanfattas det eviga evangelium, som förkunnas 
af de tre englarne (Apoc. 14: 6 ff., der det, som säges 
om den förste i detta afseende, utan tvifvel är att för- 
stå under vid de båda öfriga), i de allvarliga orden: 
Frukten Gud, och gifven honom äran, ty stunden är 
kommen till hans dom; och denna förkunnelse skär- 
.pes i den tredje engelens mun med det tillägget: 
Hvar någon tillbeder vilddjuret och dess beläte och 
tager an dess vedertecken, han skall ock dricka af Guds 
vredes vin m. m. Här uppträder Jehovahnamnets 
majestät reagerande mot syndens menniska i sin för- 
skräckligaste uppenbarelse, derföre antager vittnes- 
bördet naturligt en hufvudkarakter af stränghet sva- 
rande mot strängheten af Jesu ord Matth. 10: 28 
och Luc. 12: 4—5. Och skulle icke deraf någonting 
vara för oss att lära? 

Dock detta ämne kan här icke närmare utföras; 
det är nog att hafva fäst uppmärksamheten på de 
betydelsetulla vinkar, som Jehovahnamnet och dess 
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historia äfven i detta afseende har att erbjuda. Det Cd 


är ett namn, som icke med kristendomens inträde i i 
verlden är vordet afskaffadt, och det är äfven emot 
dess natur att kunna afskaffas. Han, som kallar sig 
med detta innehållsrika namn: Jag är den hvilken 
jag är, kan icke upphöra att vara, och så kan icke, 
heller detta namn upphöra att vara. Det ljuder så- 
som en grundton genom evangelisternas och apost- 
larnes skrifter icke mindre än i det, som Moses och 
profeterna hafva skrifvit, och det talar med hela sin 
ljuflighet, men också med hela sitt majestät till oss 
1 Dens person, om hvilken de alla hafva vittnat. I 
Jesus Christus bor, säger apostelen, hela gudomens 
fullhet lekamligen; i honom har ock, kunna vi säga, 
detta Jehovahnamn fått sin förkroppsligade gestalt: 
ja han sjelf är detta namn såsom förkroppsligadt. 
Derföre kallas han sjelf med det stående namnet 
Herren, och Hans ord om sig sjelf: 'Eyw sim — Jag 
är det — är såsom ett återljud af Jehovahnamnets: 
Jag är den jag är tillräckligt att slå hans förföljare till 
jorden (Joh. 18: 5—6). Här stadna vi framför en 
hemlighet, hvars täckelse på det närvarande lifvets 
: ståndpunkt endast delvis låter aflyfta sig: det är 
Gudamenniskans hemlighet, till hvilken vägen går ge- 
nom Gudsmenniskan. T y endast den, som älskar Gud, 
känner honom, och endast den, som älskar Guds namn, 
kan lära känna allt det, som detta namn innefattar i 
sig; — känna det, här endels såsom det, hvilket skådas 
genom en gåtas dunkla ' spegel, men der med den 
fullkomlighet, som tillhör klarheten af det skådande, 
hvilket försiggår anlete mot anlete. 1 Kor. 13:9—12. 


Om Lag och Evangelium. 


; Det har blifvit vanligt ibland oss att man med 
lagen förstår den del af Guds ord både i det gamla 
och i det nya Testamentet, som innehåller de gudom- 
liga buden, och med evangelium den del af detta Guds 
ord både i det gamla och i det nya Testamentet, som 
innehåller de gudomliga nådelöftena och nådetillsägel- 
serna till skilnad derifrån. Huru denna mening om lag 
och evangelium, som väsendtligt afviker ifrån den H. 
Skrifts lära om dem båda, uppkommit, skall här icke 
blifva föremål för närmare undersökning; men en huf- 
vudorsak till densamma på skrifttolkningens område ut- 
"göres af det sätt, hvarpå man förbisett eller försum- 
mat att göra bruk af de olika betydelser, i hvilka. 
ordet lag 1 den H. Skrift förekommer. Der talas i 
allmänhet om lagen i den rent historiska betydelsen 
af den mosaiska lagen eller, det gamla förbundets i 
bokstaf och stadgar bestående bokstafslag '); men vid 
sidan deraf vet Skriften äfven att tala om en lag, 
som är ett med menniskans egen natur såsom skapad 
till Guds likhet ?); och icke blott det, utan äfven 
om en frigörande andelag, som är till för oss i Jesus 
Christus och : ordet om honom, eller som är ett med 


!') Temf. serskildt kap. 7 i Romarebrefvet. 
NE ROM sond da ; 
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Jesus Christus och ett med evangelium, hvilket är 
det stående uttrycket för detta ord '). Det är den 
gudomliga lagen 1 sina olika sätt att gestalta sig en- 
ligt den H. Skrift; och huru förhålla sig nu dessa 
olika betydelser, som först alla tillsammans äro ut- 
tömmande för det bibliska begreppet af denna lag, 
till hvarandra? 

Det allmänna svaret på denna fråga kan icke 
blifva mera än ett. De förhålla sig till hvarandra 
såsom olika uttryck, hvilka den gudomliga viljan har 
gifvit sig sjelf med afseende på oss. Ty den gudom- 
liga lagen är intet annat än den gudomliga viljan, för 
så vida den har gifvit sig ett sådant uttryck af det ena 
eller andra slaget; det är dess allmänna grunddefini- 
tion eller den bestämmelse af dess begrepp, som går 
före hvar och en annan; och så mångfaldigt detta 
uttryck är, så mångfaldig är derföre lagen sjelf. 

Den gudomliga viljan med afseende på menni- 
skorna har gifvit sig sitt allra första uttryck i deras 
egen menskliga natur såsom skapade till Gud, så väl 
som af och genom honom. Det är sjelfva grundvalen 
för allt gudomligt lagstiftande i fråga om oss, som 
derförutan icke på något sätt skulle hafva kunnat 
ega rum, och på denna grundval lägger derföre det 
gudomliga ordet i den Hel. Skrift den största vigt. 
Så apostelen Paulus i det för frågan om lag och 
evangelium så vigtiga Romarebrefvet; ty det är om 
denna lag som han talar, då han om hedningarne, 
"som: voro utan en lag", d. ä. utan en skrifven gu- 


DE ROmssphssnd jemfördt med vv. 2—3; Rom. 8: 2; Gal. 
2:19: :— Jac. I: 253; 2 Petr: od: 2 m.m, 
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I .domlig lag, sådan söm Israel hade, säger: att "de äro 


— sig sjelfva en lag" !) -— det är att deras egen natur 


> - lagstiftar för dem; och detta på ett sätt, efter hvil- 
> ket de kunna och skola af Gud på den yttersta da- 
"gen varda dömde? ). Det gäller om alla menniskor 
- såsom skapade till Guds beläte och ännu i sitt fall 


| bevarande grunddragen af detta gudsbeläte såsom ett 


deras naturs outplånliga kraf och fordran, hvilken icke 
kan annat än alltid å nyo på något sätt gifva sig 


> tillkänna i deras medvetande. Ty så hafva de i sig 


sjelfva allt fortfarande en regel och rättesnöre, som 
säger dem, huru de enligt Guds vilja skola vara be- 
"skaffade och hvad de hafva att göra för att behaga 
honom, i det att allt det, som öfverhufvud hörer till 
denna sak, innefattas i det enda ordet att vara like 
Gud: helige såsom han är helig, rättfärdige såsom 
han är rättfärdig m. m. ; 
Denna lag i vår natur, som man plägar kalla 
den naturliga lagen till skilnad ifrån den uppenba- 
rade, skulle, om menniskan hade förblifvit i sitt ur- 
 sprungliga tillstånd, hafva varit tillräcklig för att lära 
henne, hvad Guds vilja är, och föra henne på rätt- 
 färdighetens väg till det eviga lifvet, som är i honom, 
ifrån. det ena steget af fullkomlighet till det andra. 
Hon skulle då i sin egen natur hafva haft en spegel- 
bild af den gudomliga rättfärdigheten, som gjorde 
en hvar serskild anstalt ifrån Guds sida till hennes 
upplysning och förande på rätta vägen för henne 
öfverflödig; men genom syndafallet är detta förhållande 


1) På det redan anförda stället Rom. 2: 14. 
2) Dersammast. Vv. 9—12. 
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nu vordet förbytt i ett annat. Hennes egen natur 
gör nu icke längre den tjenst i detta afseende, som 
är af nöden: den gifver henne icke: den upplysning 
om Guds vilja och hennes eget väsende, som fordras 
för att med nödig klarhet se den väg, som förer till 
Gud; och den gifver henne ännu mindre den ande- 
liga kraft och styrka, som hon behöfver för att åter- 
vinna den förlorade fullkomligheten och besegra syn- 
den uti sin natur. Dock är ännu alltid så mycket 
af det ursprungliga ljuset hos henne öfrigt, att hon 
kan söka det oförgängliga i stället för det förgäng- 
liga '); att hon kan bevisa en uthållighet i att göra 
det goda efter sitt mått och i sin mån ?), och deri- 
genom intaga en ställning till Gud, hvilken gör henne 
skicklig att taga emot och använda den gudomliga hjelp, 
som göres henne behof, i ett allt rikare mått enligt 
den gudomliga grundregeln: att den som hafver, ho- 
nom skall varda gifvet, att han skall nog hafva. Det 
är hvad både Skriften och erfarenheten med-en mun 
betyga, och det vore 1 sanning olyckligt, om detta 
naturliga medvetande af rätt och orätt vore helt ut- 
plånadt hos henne; ty dermed vore vägen till upp- 
rättelse och frälsning eller återvägen till Gud och 
hennes egen sanna menniska tillika för henne i grunden 
afskuren. i 

Då lagen i menniskans egen natur genom syn- 
dens tillväxt var på väg att helt och hållet fördunk- 
las, så inledde Gud den serskilda hushållning för ut- 
förande af sin kärleks eviga rådslut i afseende på 
menniskornas slägte, om hvilket det gamla och nya 


D)ETRO MESA: SO) Dersammast. 
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I 


— Testamentets heliga skrifter aflägga sitt talande vitt- 
— nesbörd. Han afsöndrade ett folk ifrån gemenskapen 


med det öfriga menniskoslägtet såsom sitt sgendome 


"> folk och gaf åt detsamma en yttre lag bestående i 
> uti stenar inristade och med bokstäfver skrifna bud- 


ord och stadgar för att på detta sätt i oföränderlig 


"> "gestalt ställa fram för menniskornas ögon innehållet 


af den lag, som var ett med deras egen ursprungliga 


natur. Detta är judafolkets eller det gamla förbunds- 
"> folkets och det gamla förbundets lag, som närmast 


var gifven åt ett enda af jordens alla folkslag, men 


Ty Israels folk är icke blott det utkorade ibland dessa 
jordens folkslag, som intager en gynnad ställning 
framför dem i afvaktande af tiden för löftets upp- 
fyllelse om hela mensklighetens frälsning, utan äfven 
en representant och ställföreträdare för dessa folk eller 
för denna mensklighet hel och hållen, hvilken i och 


"genom detsamma sjelf blifver delaktig af denna gåfva. 
Det är den andra och ännu vigtigare sidan af dess 


tillvaro, som först erbjuder nyckeln till det israelitiska 


folkets historia i sin helhet, hvilket står såsom en 


ensam företeelse utan like på verldens skådeplats — 
ett Guds finger - till ledning, eller en sten att stöta 
sig på och falla. 

Om förträffligheten af denna skrifna 3 voro de 
heliga och fromma under hela det gamla 'Testamen- 


 tets tid ense, och de kunna icke finna ord nog för 


att upphöja värdet af densamma och uttala den kär- 
lek till dess heliga rätter, som uppfyller deras: själ. 
Redan Moses säger med ' afseende derpå; "Hvar 


visserligen icke endast afsåg detta i dess afskildhet 
ifrån alla andra, utan menskligheten i sin helhet. 


/ 
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Jinmes ett så stort folk, hvilket hafver så rättfärdiga 
stadgar osh rätter som hela denna lag är, hvilken 
jag ställer fram för eder i dag?" '). Och i en. af 
Davids psalmer läsa vi: "Jehovahs lag är utan brist 
och vederqvicker själen; Jehovahs vittnesbörd är visst 
och gör den fåkunnige wvis; Jehovahs befallningar 
äro rätta och fröjda hjertat; Jehovahs bud äro klara 
och upplysa ögonen; Jehovahs rätter äro sanna och 
rättfärdiga allesammans. De äro kostbarare än guld 
och mycket fint guld; de äro sötare än honung och 
droppet af honungskaka >); och i en annan psalm: 
"Jag hafver lust till dina bud och de äro mig käras 
jag sträcker mina händer efter dina bud, som jag 
älskar, och begrundar dina rätter. — Din muns lag 
är för mig bättre än många tusen stycken guld och 
silfver. Om din lag icke hade varit 'min tröst, så 
hade jag förgdåtts i mitt elände. — Huru hafver JA 
din lag så kär; dagligen talar jag derom. — — — 
Ditt ord är mina fötters lykta och ett ljus på mina 
vägar ”) m. m. — Och hvad det gamla Testamen- 
tets heliga så enhälligt uttryckt i denna sak, det har 
af vår Frälsare sjelf erhållit sitt insegel i de bety- 
delsefulla orden: I skolen icke mena att jag är 
kommen till att upphäfva lagen eller profeterna: jag 
är icke kommen till att upphäfva, utan till att full- 
borda. Ty jag säger eder för sannt: ända till dess 
att himmel och jord förgås, skall ej ett jota eller en 
del af en bokstaf försvinna ifrån lagen, ända till 
dess att allt hafver skedt”). Men icke desto mindre 


NTE) Mos. 4:58: 2)TPs C19:08KEN Sö lk9:47 fö YöMattil 
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"var det ifrån elba begynnelsen gifvet, att denna lag 


icke skulle förmå att borttaga synden och återställa 


den förlorade rättfärdigheten i mensklighetens lif. 
| > Den var :dertill alldeles för litet mensklig i sin uppen- 
(> barelse; ty huru skulle en blott bokstaf, som kallt 
 afspeglade den gudomliga helighetsviljan och den sanna 


+ 0 menniskans väsende, kunna träda oss nog menskligt 


PURE FEFFE PIES 


nära för att tala till det innersta af vår varelse på 


det sätt, som hörde till denna sak? I sanning detta 


= var icke möjligt, och denna laguppenbarelse har äfven 


sjelf på mera än ett sätt, men i synnerhet genom 
det gamla förbundets alltid återkommande offer, som 


fö symboliskt framställa och afbilda detta syndens bort- 


tagande '), till fyllest uttalat bekännelsen om sin egen 
vanmakt i detta afseende, hvilken apostelen Paulus i 
det sjunde kapitlet af Romarebrefvet på ett så gri- 


pande sätt för alla tider har skildrat. 


Hvad var under sådana förhållanden att göra? 
Det fanns endast ett medel för den gudomliga vis- 


» heten här öfrigt. Den naturliga lagen eller lagen i vår 


egen natur kunde icke åstadkomma vår upprättelse; 
hvarken inskränkt till sig sjelf eller i förbund med 
den skrifna lagen; men huru? Om denna naturliga 
lag sjelf trädde oss nära återställd till sin ursprung- 
liga renhet och förklarad till sin högsta fullkomlighet 
i en rättfärdig person, hvilken för oss afspeglade Guds 
vilja och den sanna menniskans i oss fördunklade 
väsende på ett sätt, som var i samma förhållande 
rätt menskligt — i en person, hvilken, offrande sig 
sjelf för oss och delaktig af vår natur i dess djupaste 


lyCEDbr: 9:09: f; 10: Lf mism. 
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förnedring med undantag af synden, i sig sjelf bragt 
densamma till höjden af ett oförgängligt lif och här- 
lighet? Månne icke dermed en häfstång vore gifven; 
hvarigenom den gudomliga faderskärleken kunde ut- 
föra sin afsigt att frälsa oss ifrån våra synders våld 
samt göra oss rättfärdiga och saliga? Svaret på denna 
fråga gifver oss evangelium om Jesus Christus. Jesus 
Christus är denna person, i hvilken den sanna menni- 
skan efter Guds afbild, och dermed lagen sjelf i sin 
ursprungliga betydelse såsom ett med denna sanna 
menniskas natur, på 'det nämnda sättet träder oss till 
mötes. Han är den "Guds rättfärdighet", som kom- 
mit till oss i mensklig natur och skepnad, då vi icke 
kunde göra oss rättfärdiga af oss sjelfva; och hvad 
han kan och förmår göra, det har han visat genom 
det, som han verkligen har gjort i församlingen af 
de på honom troende. Så har då äfven en "lag" 
blifvit oss gifven, som verkligen förmår lefvandegöra; 
men denna lagen är icke en ny lag 1 bokstafvens 
gestalt till den gamla, som förut var gifven, utan: en 
lefvande andelay eller en lifvets andes lag i denna 
gudamenskliga person, hvilken gjort slut på den gamla 
bokstafslagen ') — icke så, att en enda prick af dennas 
väsentliga innehåll blifvit gjord om intet, men i den 
mening, i hvilken alltid det lägre upphör och tager 
eu ände, då det uppgår i och lemnar rum för ett 
högre. Hvarvid icke nog kan inskärpas, att det lägre 
i denna bokstafslag icke är sjelfva innehållet af den- 
samma såsom uttrycket för Guds alltid sig lika och 
oföränderliga vilja, utan dels de mera tillfälliga och 


1) Rom. 10: 4. 
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övergående" föreskrifter af serskild tids-' och rum- 


AS "natur, 'som 'anslöto sig till denna oförgängliga kärna, 
ev "dels — hvad som här egentligen kommer i betrak- 
EF aude i — dess form och gestalt af just en bokstaf eller 
en yttre budordsformel och stadga i motsats till denna 


q ”gudamenskliga person, i hvilken innehåll och form på 
: oodet fullkomligaste svara emot och uppgå uti hvar- 


= andra, så att formen sjelf är innehåll och innehållet 


form i enlighet med den fullkomliga lagens VESeeeR 


och natur. 


Så förstå vi nu det verkliga förhållandet mellan 
dessa olika uppenbarelser ar lag; och så förstå vi äfven 


: meningen af Jesu ord, då han säger sig vara kom- 
men, icke för att upphäfva, utan för att fullborda det 
gamla Testamentets lag — d. ä. bringa densamma till 


sitt fulla stånd, sitt fulla skick (xAnosx) genom att 
ifylla det, som i den brast. , Denna lag var en blott 
skuggbild eller skuggritning och utkast af den sanna 
menniskan, sådan hon framstod i Guds tankar såsom 
en genom synden i verlden förfelad och ännu blott 


tillkommande verklighet till sina allmännaste grund- 


drag; men Christus är den sanna menniskan sjelf i 


 lefvande verklighet, och allt hvad det gamla Testa- 


mentets lag gör på ett mindre fullkomligt sätt, då 
den säger oss, hvilken Guds vilja och vår sanna 
menniskonatur är, det säger oss således han på ett 
fullkomligt sätt och på det allra fullkomligaste genom 


sjelfva sin tillvaro. Så är Christus i sin person, icke 


blott en lag eller en bekräftelse och stadfästelse af 
lag, utan: lagen sjelf i ordets högsta och fullkomli- 
gaste mening; hyarföre äfven ohörsamheten emot ho- 
nom är inbegreppet af all laglöshet och tvärtom hör- 
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samheten och lydnaden emot honom inbegreppet af 
all laglydnad. — Icke blott lagstiftaren i likhet med 
Moses, ehuru högre än Moses, utan äfven och fram- 
för allt: lagen sjelf; det är hvad apostelen Paulus 
har uttryckt i sin redan anförda betydelsefulla utsaga 
om "lifvets andes lag i Christus Jesus": det är 
en lifvets amdelag, som är till i Christi Jesu person 
och ett med densamma, icke blott till. genom och i 
kraft af honom. Det är äfven hvad han med ett 
om sig sjelf, att han "icke är utan lag, utan: 2? Christi 
lag" — på öv ävouos Osov AX svvomos Xororov ") — 
det är åter lika med: i Christus sjelf såsom den full- 
komliga lagen, hvilken inträdt 1 den gamla budords- 
lagens ställe; likasom det ligger till grund för den 
jemförelse emellan menniskans gamla ställning under 
det gamla Testamentets lag och hennes nya under 
Christus, som eger rum, då förhållandet till båda 
dessa andliga makter framställes under bilden af man- 
nens och qvinnans förhållande till-hvarandra i äkten- 
skapet, och det så, att mannen sjelf omtalas såsom 
qvinnans "lag" >). Så är äfven Christus — mannen 
i det nya äktenskapet under Andens välde — sin 
församlings, icke blott lagstiftare, utan lag i sin egen 
person. Det är den genomgående grundtanke som 
bär öfverallt träder oss till mötes på ett sätt, hvil- 
ket icke är otydligt och gifver sitt insegel åt den 
anförda uppfattningen af orden i bergspredikan så 
väl som af det framställda ämnet i sin helhet. 


!) I Kor. 9: 21. 7?) Rom. 7: 1 ff. enligt den rätta tyd- 
ningen af åvder diderar vöuw OCh ånd Tod vöuov Tov Avdpcs Vv. 2. 
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| cR hvad är nu evangelium i förbållande till la- 
i "gen och till skilnad ifrån densamma? 
| "Det allmänna svaret på denna allmänna fråga 
3 "gifver sig sjelft efter det föregående. E vangelium är 
det goda budskapet om Jesus Christus och derigenom 
> "det goda budskapet om den gudomliga lagen sjelf i 
ee sin högsta och fullkomligaste mening, hvilket ställer 
densamma inför våra ögon i hela den åskådlighet, 
som det menskliga ordet har i sin makt att gitva åt 
i 5 det, hvilket i dess visserligen alltid ofullkomliga spegel 
> ställes oss nära. Häraf följer, att allt hvad Christus 
sjelf är, det är äfven evangelium — men på ett här- 
ledt sätt eller såsom blotta "bilden af den i honom 
bestående tingens verklighet" '); och i denna mening 
> kunna vi då äfven säga, att evangelium är ett med 
den fullkomliga lagen sjelf. Det är också hvad Skrif- 
ten sjelf gör, då den talar om en "frihetens full- 
komliga lag, i hvilken vi såsom ordets görare och 
icke blotta hörare hafva att spegla oss" ?); eller på 
"ett annat ställe framställer detta evangelium under nam- 
net af "det genom apostlarne mottagna Herrens och 
frälsarens bud" ?). "Herrens och frälsarens bud" — 
det är blott ett annat uttryck för denna evangelii lag, 
om hvilken redan Esaias och Micha under detta namn 
profeterat i de märkliga orden: Och det skall ske 
vid dayarnes ände: då skall det berget, der Jehovahs 
hus står, varda ställdt på bergens hjessa och upp- 
höjdt öfver alla höjder och alla folken skola strömma 
till det och stora folkslag gå till det och säga: Kom- 
men och låtom oss gå upp till Jehovahs berg och till 


1) Ebr: 10: 15 2?) Jac. 1: 25. SJE2EPetr: osa 
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Jakobs Guds hus att han må undervisa oss i sina 
vägar och vi må vandra på hans stigar! Ty ifrån 
Zion skall en lag utgå och Jehovahs ord ifrån Jeru- 
salem '). Så långt tillbaka sträcker sig detta språk- 
bruk i den H. Skrift; — men hvad varder på detta 
sätt af skilnaden emellan evangelium och lagen i sin 
gammaltestamentliga egenskap af en blott bokstafvens 
lag? Eller var icke, sade vi, äfven denna sistnämnda 
en bild af den sanna menniskan i det menskliga ordets 
afbildande och fixerande gestalt? Icke en bild, utan 
en skuggbild, hafva vi sagt; och en skuggbild af denna 
sanna menniska såsom en ännu icke utförd och full- 
bordad, utan endast tillämnad och tillstundande verk- 
lighet — under det att kristendomens evangelium är 
bilden af den sanna menniskan 1 lefvande verklighet 
och har denna fullt utförda och lefvande verklighet 
att helt utgå ifrån och stödja sig vid. Det är den 
stora och i högsta måtto betydelsefulla åtskilnaden 
emellan det ena och det andra, på hvilken den lef- 
vandegörande kraften och verkan af detta evangelii 
ord i motsats till denna gammaltestamentliga lags 
alltigenom grundar sig. Ty ifrån denna lefvande verk- 
lighet i Jesu Christi person inströmma lefvandegö- 
rande krafter i detta evangeli ord, som derigenom 
blifver ett pånyttfödande och frälsande andeord i 
stället för en i allt sitt sanningsallvar dödande bokstaf ?) 
Det är förhållandet emellan evangelium och lagen, 
som ännu en gång innefattas i det anförda: att evan- 
gelium, icke är lagen sjelf, men ordet om denna lag 
i sin högsta fullkomlighet och — så. tillägga vi 


1) Es. 2: 2, 3; Mich. 4: I, 2. 2) 2 Kor. 3: 6. 


ordet af denna lag. Ty om det å ena sidan är evan- 


er gelium, som talar till oss om Jesus Christus, så är 


> det å den andra äfven Jesus Christus, som talar till 
oss: genom" evangelium; det är den andra sidan af 
-> förhållandet med detta evangelium och den, som egent- 
ligen gör det till hvad det är i enlighet med rö- 


> sten ifrån himmelen vid Jesu förklaring: "Honom 


— Kören!" Det är icke ett ord till de första lärjungarne - 

endast, utan till alla tider, så långt ljudet af detta 
evangelium sträcker sig, i hvilket och genom hvilket 
först den talande stämman af verldens frälsare i sin 
nåd och sanning kommer oss till mötes, att vi kunna 
höra och upptaga den uti oss på Iydpadens väg och 
såsom lydnadens barn !). 

Så säger oss då evangelium så väl som Jesus 
Christus sjelf, hvad vi skola göra och icke göra, eller 
huru hela vår menniska till sitt inre och yttre väs nde 
skall vara beskaffad för att motsvara den gudomliga 
viljan tillika med vår egen sanna natur, och detta på 
ett icke mindre oinskränkt och bindande sätt och med 
icke mindre rättskipande och dömande allvar, än den 
1 budord och stadgar bestående gamla bokstafslagen. 
Med synnerligen klara ord säges i detta afseende på 
ett ställe i Ebreerbrefvet: "Om det genom englar: 
talade ordet vardt fast och all öfverträdelse och olyd- 
nad fick sin rättvisa lön: huwru skola då vi undfly, 
om wvi försumma en så stor frälsning? Hvilken, se- 
dan Herren sjelf gjort början med att tala om den, 
af dem, som det hörde, gjordes" fast för oss, i det 
att Gud lade sitt vittnesbörd till deras genom tecken 
TER AON . 
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och under och mångahanda krafter och utdelelser af 
den Helige Ande efter sin vilja" '); och på ett an- 
nat ställe i samma bref: "Sen till att I icke undan- 
bedjen eder honom, som talar; ty om de icke kunde 
undfly, då de undanbådo sig honom som talade på 
jorden sitt gudomsord: huru mycket mera då vi, 
om vi vända oss bort ifrån honom, som talar ifrån 
lummelen! Öch hans röst satte den tiden jorden i 
skakniny, men nu hafver han lofvat och sagt: "Ännu 
en gång skall jag skaka, icke allenast jorden, utan 
ock himmelen. ”Ännu en gång — det tilkänna- 
gifver förvandlingen af de ting, som äro underka- 
stade rubbning, emedan de äro gjorda, på det att de 
skola förblifva, som icke äro underkastade rubbning. 
Derföre låtom oss, som gå att taga emot ett rike, 
hvilket icke rubbas, hysa tacksamhet emot Gud och 
så dyrka honom på ett välbehagligt sätt, med för- 
synthet och med vördnad; ty äfven vår Gud är en 
förtärande eld" ?). Sådan är den talande stämman 
af denna evangelii lag, hvilken skall lära oss att icke 
anbringa skilnaden emellan evangelium och den i 
budord och stadgar bestående lagen, eller lagen öfver- 
hufvud på orätt ställe genom att +t. ex. säga: att 
lagen fordrar rättfärdigheten, men evangelium dere- 
mot icke fordrar denna rättfärdighet, utan endast till- 
gifver och förlåter synder samt gifver och skänker åt 
alla. den frälsning, hvilken lagen icke kan gifva och 
meddela m. m. Nej! evangelium är sjelft en enda 
fortsatt fordran ifrån den gudomliga rättfärdighetens 
sida, i hvilken hela den gamla lagens rättfärdighets- 
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; ; innehåll af oförgänglig natur har uppgått, så att der 
> i detta afseende icke är annan skilnad emellan dem 


båda, än att evangelium ännu klarare och åskådligare 


"Samt på ett ännu mera synden tillrättavisande och 
+ dömande sätt (såsom ljuset alltid dömer mörkret), än 
denna lag sjelf, framträder såsom denna fordran. 
; Derföre kallas äfven affallet ifrån detsamma, så väl 
som affallet ifrån Christus sjelf, i det nya Testamen- 


tet med det betecknande namnet af: '"laglösheten sjelf 


i högsta mening" (4 dåvopta 2 Thess. 2: 7). Det är 
det namn, som evangelium sjelft gifver åt detta affall 


och hvarigenom dess eget väsende i enlighet med det 


ofvan sagda framstår på ett sätt, som icke lemnar 


rum för någon ovisshet. 

Men evangelium är icke blott ett gudomligt rätt- 
färdighetsord, som säger oss, hvad vi skola göra och 
icke göra m. m., utan äfven ett rättfärdighetsord, som 


är gudomligt anlagdt och rigtadt på återställandet af 


den förlorade rättfärdigheten i mensklighetens lif och 


i stånd att verka denna återställelse eller göra oss 


rättfärdiga ifrån orättfärdiga uti verklighetens fulla 
mening. Detta följer icke mindre af det anförda, och 
deruti ligger äfven hela den saliga betydelsen af detta 
evangelium till skilnad ifrån det gamla förbundets 
bokstafslag, som gör det till hvad dess eget namn 
utsäger och gifver tillkänna: ett glädjebudskap för 
verlden, större och saligare än något annat. Så blifver 
evangelium då äfven till ett ord om syndernas för-' 
låtelse genom Christus, så väl som om deras bortta- 
gande genom honom, i det att det ifrån Guds sida 
helt och hållet säger sig sjelft, att denna gudomliga 
anstalt till syndens borttagande på ett sätt, som är 
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verksamt till menniskors frälsning, icke kan vara till 
utan i förening med en gudomlig vilja och afsigt att 
icke tillräkna synden, sedan den upphört att herrska 
och finnas; ja redan ifrån begynnelsen i den mening, 
att denna synd icke utgör ett hinder för Guds fräl- 
sande kärlek att verksamt åtaga sig de syndiga menni- 
skorna för att göra dem rättfärdiga och saliga i före- 
ningen med sig genom tron på hans Son. Derföre 
heter det i förutsägelsen om det nya förbundet hos 
Jeremias: "Se dagar komma, säger Herren, då jag 
skall afsluta ett nytt förbund i fråga om Israels hus 
och i fråga om Juda hus; icke efter det förbund, 
som jag gjorde med deras fäder den dagen, då jag 
fattade dem vid handen för att utföra dem utur 
Egyptens land; ty de förblefvv icke i mitt förbund, 
och derföre vårdade jag mig ock icke om dem, säger 
Herren; utan detta är” det förbund, som jag skall 
ingå med Israels lus efter dessa dagar, säger Herren: 
I det jag gifver mina lagar in i deras sinne, och 
deras hjertan skall jag skrifva dem, och jag skall 
vara deras Gud ooh de skola vara mitt folk. Och 
de skola icke lära, den ene borgaren den andre och 
den ene brodren den andre: ”känn Herren; utan de 
skola känna mig alla ifrån den minste till den störste 
ibland dem; ty jag skall vara nådig emot deras o- 
rättfärdigheter och deras öfverträdelser skall jag icke, 
mera ihägkomma" 1); — och åter i orden af aposte- 
len Paulus om det nya Testamentets embete: "Hvar 
nu någon är i Christus, så är han en ny skapelse: 
de gamla tingen hafva gått tll ända, se allting är 


1) Jerem. 31: 31 ff. efter Ebr. 8: 8 ff. 
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mytt vordet; men allting af den Gud, som försonade 
"oss med sig sjelf och gaf oss försoningens embete, 


emedan han" var en Gud, som i Christus försonade 


> > verlden med sig sjelf, som icke tillräknade dem deras 
"Ööfverträdelser, och som nedlade i oss försoningens 
"ord. Så äro vi nu sändebud i Christi stad, och så- 


= som Gud sjelf förmanade genom oss bedja vi i Christi 


| 


3 


"stad: låten försona eder med Gud! Honom, som icke 


visste af synd, gjorde han för oss till synd, på det 


att vi skulle varda Guds rättfärdighet i honom!" HN) 
"Här talas på det förra stället om en syndaförlåtelse, 


som följer uppd den gudomliga lagens inskrifvande - 


"2: menniskornus hjertan, hvarigenom: rättfärdigheten 


kommer "till väldet för att sluta med att göra synden 
och orättfärdigheten helt och hållet om intet, och 
sätter slutinseglet på detta syndens borttagande och 
utplånande i alla afseenden; på det sednare stället 


åter om en syndaförlåtelse, som går före den nya 


skapelsen i den nya menniskans gestalt och det ut- 


byte af sinnelag emot Gud, som dermed är förenadt, 


samt just lockar och beveker till detta utbyte af sin- 
nelag 1 egenskap af något, som säger 0ss, att Gud 
sjelf är den, hvilken har tagit det första steget till 
återställandet af det brutna förhållandet till honom ' 
— allt i öfverensstämmelse med det förut sagda. Det 
är evangelii syndaförlåtelse, hvilken på alla sidor om- 
sluter evangelii rättfärdighetsfordran, likasom den sjelf 
omgifves och omslutes på alla sidor af denna såsom 
en eldsmur, hvilken icke låter någon ostraffadt kom- 
ma sig för nära; ty äfven vår Gud — så lyda orden 


1).2 Kor. 5: 17 ff. 
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på det anförda stället ur Ebreerbrefvet — är en för- 
täramde eld. Det är ett strängt ord om den Gud, 


som "så älskade verlden, att Han för dess frälsning. 


utgaf sin enfödde Son", och så är det föregående 
ordet om evangelium äfven ett strängt ord; men det 
är icke desto mindre ett evangeliskt ord. Ty denna 
rättfärdighetsfordran på evangelii sida är ingen annan, 
än den redan nämnda: en rättfärdighetsfordran, som 
utgår ifrån den lefvande rättfärdighetslagen sjelf i vår 
Frälsares person, hvilken så säger oss, hvad Guds 
vilja är, att han tillika gifver kraft och mod i bjertat 
att göra och efterkomma densamma, om endast detta 
hjerta är ett sådant, som hungrar och törstar efter 
Gud och hans rättfärdighet — hvarföre den äfven 
sjelf har med sig denna kraft och verkan hos alla 


dem, som tro. Hvad förtjenar att kallas evangeliskt. 


om icke det, som förkunnar tillvaron af en sådan 
fordran i hela sin för oss förbindande kraft? Och 
tvärtom, hvad är mera oevangeliskt och och antievan- 
geliskt än att borttaga äfven en prick eller den allra 
minsta del af denna dess förbindande kraft! Den det 
gör, han skall efter Jesu ord kallas, icke stor, utan 
«liten i himmelriket"; ja så liten som den, hvilken 
der icke har det minsta att gälla. 

Så förtjenar då evangelium i alla afseenden och 
på allt sätt sitt namn af ett "frälsningens evangelium" 
(c6 evoayyékov Ts vorneies Eph. 1: 13); men detta en- 
dast och allenast så vida, som det gör skäl för sitt 
namn tillika af ett "Christi härlighets evangelium" 
(vo evayrékov TA; dogns Tov Xororod 2 Kor. 4: 4), det 
är ett sådant, som afspeglar och återstrålar glansen af 
den herrlighet, som är till i Jesus Christus — "strål- 


A 
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bilden af Guds härlighet och pregelbilden af Guds 
." väsende"; såsom han kallas i inledningen af Ebreer- 
=> brefvet ')) Båda dessa beteckningar uttömma hela 
"> innehållet af detta evangelium och dermed innehållet 
— af det ord i sin helhet, hvilket Gud, "sedan han for- 
dom -ofta och på mångahamda sätt talat till fäderna 
SN genom profeterna, i de yttersta dagarne hafver talat 
till oss genom Sonen" ?). Ty icke så är det, att detta 


genom Christus till oss komna ordet af Guds uppen- 


" barelse består af tvenne delar: "en del, som kallas lag 
och en del, som kallas evangelium"; utan det är alltige- 


nom lag, eller alltigenom evangelium, huru man vill kalla : 


> det: lag såsom den talande stämman af den fullkomliga 


andelagen i Jesus Christus; och just derigenom och af 
denna orsak evangelium — ett ord, som är idel glädje 
och salighet för dem, hvilka hungra och törsta efter 
den förlossning, som icke lagen i vår natur och icke 


-bokstafvens lag kan och förmår gifva: förlossningen 


ifrån synden och derigenom ifrån döden, som är syn- 


dens frukt och lön. Ty denna själens hunger och 


törst. som är ett med den andens fattigdom, hvilken 
Jesus så högt prisar, är vilkoret — derföre kallas 
evangelium äfven ett ord "för de fattiga." "För de 
fattiga varder predikadt evangelium", säger Jesus: 
det är hvad Paulus på sitt språk uttrycker med; de. 
förut förklarade orden: "Der synden (just under in- 
flytande. at den i bokstaf och budord allena beståen- 
de lagen) /lödat öfver, der har nåden ännu mera flö- 
dat öfver" — nemligen till denna evangelii förloss- 
ning, som ännu en gång är förlossningen ifrån syn- 


"IB SR 2EHpr: lik 
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den och derigenom ifrån döden, icke tvärtom. Ty 
detta är nådens verk och nådens ordning genom Je- 
sus Christus. E 

Sådan är den oändligt innehållsrika betydelsen 
af dessa tvenne ord, som serskildt uti Romarebref- 
vets läroframställning intaga ett så framstående rum; 
och ifrån denna betydelse utgår ett ljus, som sträc- 
ker sig till alla delar af evangelii lära. Öhristus, om 
hvilken detta evangelium handlar, är 2? sin person — 
detta är summan af hela den föregående framställ- 
ningen — den lefvande lagen sjelf i sin högsta full- 
komlighet, som har blifvit gifven åt menniskorna, för 
att . bringa den lagenlighet, hvilken naturens och bok- 
stafvens lag icke förmådde återupprätta, hos dem till 
stånd. Så är han äfven i sin person den lefvande 
grunden till hela det frälsningens verk, hvilket går 
ut på denna återställelse af enheten med den gudom- 
liga lagens innehåll och följer uppå densamma, med 
allt hvad deruti innefattas — och i sin person såsom 
denna är till i hela gestalten af sin närvarande full- 
ändning; ty detta säger sig sjelft. Och det är äfven 
hvad  Ebreerbrefvets författare gifver tillkänna med 
ord, som i tydlighet icke lemna något öfrigt att önska, 
då han skrifver: 

"Christus hafver icke härliggjort sig sjelf till att 
värda en öfversteprest, utan Han, som talat till ho- 
nom: Du är min Son, jag. hafver födt dig i dag. 
Såsom Han äfven på ett annat ställe säger: "Du är 
en prest 1 evighet efter Melchisedeks ordning. Och 
2 sit kötts dagar, då han offrade böner och hjelp- 
åkallan tll den, som kunde frälsa honom ifrån dö- 
den, med starkt rop och tårar, och vardt bönhörd 
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fer: sin: fromhet lärde han, ehuru han var Son, af 
É som. han led, att lyda och vardt så fulländad 
: dem hvilka lyda honom, alla en orsak till evig 


N rölsning =— helsad af Gud såsom en öfversteprest 
enligt Melchisedeks ordning" ") 
"En orsak" — eller a "en orsakare, en 


"> personlig orsak (civos, icke aitia) till denna frälsning” 
det är just denna orsak ti sin egen person på höjden 


af sitt närvarande  lifstillstånd såsom "fulländad" 
- (zederwYers) enligt det betecknande ordet i texten, som 
"innefattar 1 sig fulländningen på härlighetens, icke 
mindre än på lydnadens vägnar. Så är Christus 
. frälsaren 1 ordets hela omfattande betydelse; det är 
hvad dessa Ebreerbrefvets ord icke blott antyda, utan 
utsäga; och tillämpningen deraf gör sig sjelf. Han 
är då uti denna sin fulländade person äfven allt det. 
hvaruti detta frälsarenamn för oss närmare utgrenar 
och gestaltar sig: den evige återlösaren, som har fri- 
köpt oss ifrån syndens och dödens välde; den evige 
 försonaren, som har försonat Gud med oss och den 
evige förebedjaren, som hos Gud lägger sig ut för oss 
— så att den öfverstepresterliga återlösningen och 
försoningen genom Christus, så väl som den öfverste- 
presterliga förbönen, icke äro annat, än: den gällande 
kraften och verkan af denna hans person till grund- 
läggandet af vår frigörelse ifrån synden och döden 
och derigenom till den gudomliga onådens och yre- 
dens afvändande med allt hvad deruti innehålles. 
Och detta är äfven hvad apostelen Paulus gifver 
tillkänna, då han talar om "den återlösning, som 


1) Ebr. 5: 5 ff. 
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är till 2 Ohristus Jesus" ") och säger, att Gud haf- 
ver ställt fram honom såsom ett försoningsmedel" ?) 
— alldeles i enlighet med Johannes ord om "Jesus 
Christus såsom vår förespråkare hos Fadren": att 
"han sjelf är försoningen för våra synder, och icke 
allenast för våra, utan ock för hela verlden" ?). "I 
Christus Jesus”, "honom", "han sjelf" — det är allt 
sådana uttryck, hvilka hänvisa till hans person, sådan 
den är '), såsom det, hvarpå det i fråga om vår fräls- 
ning alltigenom och väsendtligen kommer an; icke till 
en gjord gerning i denne personens historiska lif eller 
ett historiskt faktum, vare sig i görande eller lidande 
0. se v. Och såsom detta gäller om Christus såsom 
grundläggaren af vår frälsning, så gäller det icke min- 
dre om honom såsom den, hvilken på den en gång 
lagda grunden utför och fullbordar detta frälsningens . 
verk i den dubbla rigtning, hvilken följer af det före- 
gående: såsom rättfärdiggöraren och såsom härlig- 
göraren, hvilken till det yttersta och fullkomligt utför 
lifvets seger öfver döden; så att rättfärdiggörelsen 
och härliggörelsen genom Christus (båda såsom ut- 
1) Rom. 3: 24. 2) Rom. 3: 25. > 3) I Joh, 2: 1—2. 
') Hvilken vigt ligger på detta är, visar oss anmärkningen 
ar evangelisten Joh. 7: 39. "Detta sade han om Anden, som 
de skola undfå, hvilka tro uppå honom. Ty den Helige Ande 
var ännu icke förhanden, ty Jesus hade ännu icke blifvit förkla- 
rad" — eller härliggjord. Således var det först med denna Jesu 
härliggörelse, som grunden fullständigt och i afslutande mening 
blef lagd till den Helige Andes sändande och dermed till hela 
den förnyelse af mensklighetens tillstånd, som uti denne Anden 
har sin frambringande orsak: — det är detsamma, som att med 
detta Jesu härliggjorda tillstånd först grunden blef fullständigt 
lagd till vår frälsning i sin helhet på det sätt, som i Skriften 
kallas ”återlösning", "försoning" m. m. 
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"tryck för ett Christi eget handlande) icke äro något 


en É annat, än: "uttrycket för denna hans fulländade per- 
> son i: sin fortgående verksamhet att på menniskolif- 


2 > vets område vidga ut sig sjelf eller omskapa allt till 
+ likhet med sig — den fullkomliga bilden af den he- 
> lige och härlige Guden. Såsom "rättfärdiggörare" 


occoch "härliggöraret — det äro ord, hvilka iuställa sig 


af sjelfva såsom uttryck för detta frälsningens verk, 
och det äro äfven de ord, af hvilka den H. Skrift -: 
har betjenat sig, då den talar om utförandet af detta 
verk; medan den just i den fullkomliga förmågan 
att verka denna rättfärdiggörelse å ena sidan, och 
den fullkomliga oförmågan att verka densamma å den 
andra sammanfattar hela skillnaden emellan den gamla 
bokstafslagen 1 stadgarnes budordsgestalt och den nya 
andelagen i Jesus Christus och hans evangelium emot 
de anhängare af en falsk judendom, hvilka sökte upp-. 
höja den förra till en betydelse, som den icke inne- 
hade !). Och i sjelfva verket, der en lag nämnes, 
'som kan och förmår åstadkomma lagenlighet, der har 
äfven namnet blifvit utsagdt och uttaladt af en lag, 
som kan och förmår göra rättfärdig; ty lagenlighet 
och rättfärdighet — de svara helt och hållet emot 
hvarandra, så att der det förra säges, der säges äfven 
det senare och tvärtom. ; 

Så" säger oss då ordet om den fullkomliga lagen 
i Jesu Christi person både hvad dterlösning och för- 


1) Och att ingen anhängare af Moses” lag satte eller kunde 
sätta dess företräde deruti, att den gjorde rättfärdig på det blotta 
tllräknandets väg, icke i verkligheten, det säger sig sjelft; så 
säger det sig äfven sjelft, hvad evangelii rättfärdiggörelse i mot- 
sats till lagens icke-rättfärdiggörelse i detta sammanhang är. 
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soning och rättfärdiggörelse och härliggörelse, det är 
frälsning i detta ordets hela bemärkelse, vill säga. 
Och fråga vi nu, huru evangelium, som är detta ord, 
gör delaktig af denna frälsning, 'så har en upplyst 
lärare ifrån en mörk tid derpå svarat med dessa ord: 
"Lagen (i den vanliga historiska meningen) har be- 
fallt att vara fullkomlig, men icke fört någon till det 
fullkomliga. Men huru? Har då evangelium fört till 
det fullkomliga? Visserligen. Och hvilken då? Hvar 
och en: som tror, emedan Christus är lagens ände till 
rättfärdighet för hvar och en, som tror; och lagens 
välsignelse, emedan han är den, som gifver makt att 
blifva Guds barn åt dem, som tro på hans namn. 
"Genom att tro ordet blifver man förenad med ordet. 
Men ordet är Gud. Genom att tro blifver man så- 
ledes förenad med Gud; och att vara förenad med 
Gud är godt, emedan den, som håller sig tull Gud, 
blifver en Ande med honom, rättfärdig med den rätt- 
färdige, helig. med den helige" "): — Det är detsam- 
ma, som Ebreerbrefvets författare lärer, då han låter 
förstå. att evangelium måste "blanda sig" eller sam- 
mansmälta till ett "med dem, som höra, förmedelst 
tron" — hvilken tro just är uttrycket för detta ordets 


1) De anförda orden tillhöra JOHAN WESSEL, en af refor- 
mationens anderikaste förelöpare, hvilken Luther gifver: det vitt- 
nesbördet att hafva varit »en man af ett beundransvärdt snille, 
af en sällsynt och hög ande samt en Theodidakt (af Gud lärd 
menniska) i ordets sanna mening af det slag, som Esaias förut- 
sagt», tilläggande, att om han tidigare känt Wessels. skrifter, 
skulle fienderna hafva kunnat säga, att han hemtat allt ifrån 
Wessel — »till den grad stämmer bådas vår ande öfverens.» 
Jemför i afseende på båda citaterna GIESELERS Lehrbuch der Kär- 
chengeschichte II: 4, pagg. 493 f. 
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| och 'meonniskans sammansmältande till inbördes en- 
Nile 2). Så går det anförda profetiska ordet i full- 
bördan: "Jag skall gifva mina lagar in 1 deras sinne 
"och i deras hjertan skall jag skrifva dem"; så blifver 
den hörande till en ordets görare i sann mening eller, 
"såsom ' apostelen Paulus uttrycker sig på ett ställe: 


oc ootill "ett Christi bref, skrifvet icke med bläck, utan 


med den lefvande Gudens Ande — icke på taflor af 
sten, utan på hjertats taflor af kött" +). . Det är la- 
Ko gen i menniskans natur återställd till sin ursprung- 

liga renhet och förklarad till den fullkomlighet, som 
"Gud gifver, genom "lifvets undes lag i Jesus Christus" 
1 "enlighet med bestämmelsen af denna högsta ande- 
Jag; det är den gudomliga afsigten med både lag och 

evangelium utförd och förverkligad till den frälsning, 
hvars bestående grundval är ingen annan, än den, 
om hvilken skrifvet är: En annan grund kan ingen 
lägga, än den, som lagd är, hvilken är Jesus Ohri- 
stus 2). 


i 


Elfterskrift. 


Att det fullt öfverensstämmer med det Nya Testamentets 
aåskådningssätt att betrakta Christus sjelf såsom lagen i högsta 
mening kan för den, som uppmärksamt betänker innehållet af de 
sidd. 86 och 94 anförda skriftutsagorna och sammanställer det 
med Pauli ord om hedningarna, att de äro »sig sjelfva en lag», 
icke vara förbundet med något tvifvelsmål. Hvad Gal. 2: 19: 
By ydo dvå vonuov vöuw ansduvov beträffar, så behöfver man en- 
dast sammanställa dia vouov äneFavov med det följande: Xprorw 
 Svveorav owuav för att inse hela identiteten mellan den »öuos, Som 
här omtalas, och Xgsrös. — Med afseende på det vigtiga stället 


DER Kor agrar SETESKOrsS Sass 
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Rom. 8: 2 må följande ord ur förf:s utläggning af Romarebref- 


vet här få ett rum: »Att den förklaring af orden g vöuos toö -. d 


nyeduatos THS lwys tv Korotdo Insoö i grundtexten, som här blifvit 
gifyen, är den rätta, skulle visserligen framstå tydligast, om ar- 
tikeln i g vöuos Varit upprepad framför 2v Xoworö ”Ingod; men ju 
innerligare dessa sista ord ansluta sig till de föregående för att 
tillsammans med dem bilda ett enda hufvudbegrepp, desto lät- 
tare har detta upprepande kunnat umbäras. (Jemf. Winers Gram- 
matik des neutestam. Sprachidioms 7:e Auf. pag. 128): der- 
före kan ifrån denna artikelns frånvaro ingen berättigad slutsats 
dragas emot denna uppfattning af ordställningen. — Öfverhufvud 
äro tolkarenå mycket delade i fråga om denna ordställning, i det 
att någre hänföra 2» Xgoioto ”Inood till det föregående ds vduos 
med sin närmare bestämning 1 rov nvedvuctos Tys lwns; andra åter 
Tas Cwns ensamt, och slutligen andra till det följande verbet 
HÅEvFEÉQwoE. Alla dessa konstruktionssätt äro grammatiskt möjliga 
och - medföra ingeh väsendtlig skillnad i afseende på meningen, 
då det hela af sammanhanget tages i betraktande; ty äfven om 
man i enlighet med det andra af dessa konstruktionssätt öfver- 
sätter: »det i Kristus varande Uifvets andas lag» eller: »andelag» 
= så är detta i Kristus varande lifvet ett med Kristus sjelf så- 
som lifvet (Joh. 14: 6; 1 Joh. 5: 11), då denna lifvets andelag 
äfven — enligt ett mycket vanligt bruk af genitivförbindelsen 
— blifver ett med Kristus sjelf. Och på samma sätt om man 
öfversätter: »lifvets andes lag i Kristus Jesus har befriat mig ifrån 
syndens och dödens lag» — så ligger enligt sammanhanget intet 
närmare än att till orden: »i Kristus Jesus» här i tanken vid- 
foga ett: »som sjelf är denna lifvets andes lag.» Det är den 
uppfattning, för hvilken sammanhanget talar och som erbjuder 
sig så mycket osöktare, då man icke förlorar utur sigte den öf- 
vergång till tanken på Kristus såsom den personliga lagen, hvil- 
ken ligger, å ena sidan i uttrycken: »mannen såsom lag» och 
»mannens lag» kap. 7: v. 2, a den andra.och ännu mera i det 
sätt, hvarpå apostelen i det andra kapitlet talar om hedningarne, 
då han säger v. 15 att de utan att hafva lag äro (såsom mensk- 
liga varelser och således i likhet med alla menniskor öfverhutvud) 
sig sjelfva en lag.» Ty det är just denna genom synden för- 
dunklade naturliga lagen i verlden som hos Kristus framstrålar i 
hela sin ursprungliga och ännu långt mera än ursprungliga full- 
komlighet: det kan äfven uttryckas så, att han sjelf är denna 
lag i sin mest lefvande och andeliga mening.» 


Dekalogen eller de Tio Orden. 


I 


>. De båda grundställena i fråga om dekalogen i Exodus 


och Deuteronomium. 


I. 1. Då Israels barn i tredje månaden efter 
uttåget ur Egypten ankommo till närheten af Sinai 
berg, inträffade för dem ett ögonblick af den högsta 
betydelse. Det var den högtidliga stunden för af- 
. slutandet af förbundet med Jehovah, hvarigenom detta 
folk först fick sin tillvaro såsom ett Guds egendoms- 
folk i sin egentliga mening. Det var det mål, hvar- 
till alla Guds föregående vägar med detsamma ha- 


SE: de syftat, men här. framträder det gudomliga råd- 


slutet i fråga om denna utkorelse för första gången 
såsom ett till Israel framstäldt direkt nådesanbud 
"ifrån Guds sida. Den bibliska berättelsen derom ly- 


"der i hela sin forntida enkelhet på det sätt, som 


följer: 

«I tredje månaden efter Israels barns uttåg ur 
Egypten då kommo de till Sinai öken. Och de bröto 
upp ifrån. Refidim och kommo till Sinai öken och 
Israel slog sitt läger der midt emot berget. Och 
"Moses steg upp till Gud och Jehovah ropade till ho- 
nom ifrån berget sägande: 'Så skall du säga till Ja- 
kobs hus och förkunna för Israels barn: I hafven sett 

O. PE. Myrberg. 8 
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hvad jag hafver gjort emot Egyptierna och huru jag 
bar eder på örnavingar och tog eder till mig. Och 
nu, om I hören min röst och hållen mitt förbund, 
så skolen I vara för mig till ett egendomsfolk fram- 
för alla folk, ty min är hela jorden; ja I skolen vara 
för mig till ett presterligt konungafolk och till ett 


heligt folkslag; dessa äro de ord, som du skall tala - 


till Israels barn. — Och Moses kom och kallade till 
sig folkets äldste och framställde för dem alla dessa 
ord, som Jehovah honom bjudit, och hela folket sva- 
rade med en mun och sade: ”Allt hvad Jehovah haf- 
ver talat vilja vi göra. 

"Och Moses återvände med folkets ord till Je- 
hoyah, och Jehovah sade till Moses: 'Se jag skall 
komma till dig i en molnsky på det att folket skall 
höra, då jag talar med dig och sätta tro till dig ock . 
i evärdelig tid. Och Moses kungjorde för Jehovah 
folkets ord, och Jehovah' sade till Moses: ”Gå till 
folket och helga dem i dag och i morgon och låt 
dem två sina kläder och vara beredde till tredje da- 
gen härefter; ty på den tredje dagen skall Jehovah 


nedstiga för hela folkets ögon till Sinai berg. Och SS 


afstäng folket derifrån på alla sidor och säg: Vak- 
ten eder för att uppstiga på berget och komma vid 
dess fot! En hvar som kommer vid berget skall dö- 
den dö. Ingen hand skall komma vid honom, utan 


han skall stenas eller skjutas till döds. Vare sig djur 


eller menniska skola de dö och icke lefva! Men 
när basunen låter höra sitt utdragna ljud, då skola 
de uppstiga på berget. — Och Moses steg ned ifrån 
berget till folket och lät folket helga sig och två 
sina kläder, och sade till folket: "Varen beredde till 
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fö tredje . dagen härefter och kommen icke när edra 


FT gvinnor!: > 


«Och det skedde på den tredje dagen när mor- 


-  gonen ingick, då vardt tordön på tordön och ljung- 


on eld på ljungeld och ett tungt moln var öfver berget 


- och en röst hördes af en basun, som var mäkta 


& "stark; och hela folket, som var i lägret, bäfvade. 


Och Moses förde folket utur lägret till Guds möte 


"och de ställde sig nedanför berget; och berget Sinai 
uppgick i rök, då Jehovah nedsteg till det i elden, 
och röken af det steg upp såsom röken af en ugn, 
och hela berget bäfvade i högsta måtto. Och basu- 


= nen ljöd starkare och starkare i högsta måtto och 


Moses talade och Gud svarade honom  ljudeligen. 
Och Jehovah nedsteg på bergets spets och Jehovah 
- kallade Moses till sig till bergets spets, och Moses 
steg upp och Jehovah sade till Moses: "Stig ned och 
inskärp hos folket, att de icke bryta sig igenom till 
" Jehovah för att se, så att månge bland dem falla. 
. Och låt presterna ock, som nalkas Jehovah, helga 
| sig, att icke Jehovah gör ett nederlag ibland dem" 
Och Moses sade till Jehovah: "Folket kan icke stiga 
upp på berget Sinai, ty du hafver inskärpt hos oss 
och sagt: Gör ett stängsel omkring berget och helga 
det! — Och Jehovah sade till honom: 'Stig ned och 
stig åter upp och Aron med dig; men presterna och 
folket må icke bryta sig igenom för att uppsriga till 
Jehovah, att han icke gör ett nederlag ibland dem" 
Och Moses steg ned till folket och sade till dem 
detta =). 


1) "Exod. 19: 1 ff. 
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$. 2. Och när nu hela folket stod bäfvande vid 
bergets fot i spänd väntan på hvad som skulle inträffa, 
då — så säger oss denna berättelse vidare — hör- 
des på en gång en majestätisk röst uttala de ord, 
som under namnet af de tio budorden, eller rättare de 
tio orden, äro oss så väl kända. Det var sjelfva den 
Israel till ett Guds egendomsfolk konstituerande grund- 
lagen, som i dem kungjordes, och det högtidliga sätt, 
hvarpå detta sker, visar den stora vigt, som ligger 
på deras innehåll. Vi återtaga tråden af framställ- 
ningen på samma ställe, der denna grundlag nu för 
första gången träder oss till mötes i den H. Skrift"). 

”Och Gud talade alla dessa orden och sade: Jag 
är Jehovah, din Gud"), som hafver utfört dig ifrån 
Egyptens land, ifrån träldomens hus: Du skall ingen 
annan Gud hafva inför mitt amlete?). Du skall icke 
göra at dig något beläte eller någonting 1 bildväg”) 
af ting, som äro ofvan i himmelen eller som äro nere 
på jorden eller som äro i vattnet under jorden, och 
icke tillbedja för dem och icke tjena dem; ty jag Je- 
hovah din Gud är en mnitälskande Gud, som hem- 
söker fäders missgerning på barn, på efterkommande 
i tredje") och på efterkommande i fjerde slägtled, då 
det gäller dem, som hata mig”), men gör barm- 
hertighet emot efterkommande i tusende slägtled”), då 
det gäller dem, som älska mig och som halla mina 
bud. Du skall icke föra Jehovahs din Guds namn 
öfver till lögnen”), ty Jehovah skall icke låta honom 
varda ostrafad, som förer hans namn öfver till lög- 
nen. Tänk på sabbaten för att helga honom! Sex 


>) Exod. kap. 20. 
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3 dagar. skall. du arbeta”) och förrätta allt ditt göromål, 
men den sjunde dagen är sabbat, som tillhör Jehovah, 
"din Gud; då skall du icke förrätta något göromål, 

— hvarken du sjelf eller din son eller .din dotter eller 

din tjenare eller din boskap eller främlingen hos dig, 


= som är inom dina portar. Ty under sex dagar haf- 


— Ver Jehovah gjort himmelen och jorden och hafvet och 
allt som är i dem, och han hvilade på den sjunde 
"dagen; derföre välsignade Jehovah den sjunde dagen 
och helgade honom. Hedra din fader och din mo- 
"der, på det att dina dagar må förlängas i landet”), 
— som Jehovah din Gud gifver dig. Du skall icke 
— dräpa. Du skall icke göra hor. Du skall icke stjäla. 
Du skall icke vittna mot din nästa såsom falskt vittne"). 
Du skall icke hafva lust till din nästas hus; du skall 
icke hafva lust tall din nästas hustru eller till hans 
tjenare eller till hans tjenarinna eller till hans oxe el- 
ler till hans åsna eller till något annat, som tillhör 
din nästa.” 


Anmärkningar. 
') Ingen annan Gud. Då OYIN i den singulara bemärkelsen 


äfven eljest konstrueras med pluralis, finnes intet skäl att här 
utbyta densamma med den plurala för att öfversättasD NN OYTDN, 


med andra gudar. 
2) Inför mitt anlete. NA- by öfversättes at de sjuttio uttolkare 


med nm fuov — utom mig, af Luther med neben mir = =1jemte 
mig, af Keil med iber mich hinaus oder zu mir hinzu — alla 
i nära Öfverensstämmelse med hvarandra. Deremot har Vulgata 
öfversättningen coram me = inför mig, som äfven synes ligga 
till grund för den svenska kyrkobibelns: för mig; medan ännu 
andra hafva velat återgifva samma uttryck med gegen mich, mir 
2uwider = emot mig eller i motsats till mig o. s. Vv. Såsom 
man finner, hafva alla dessa öfversättningar det gemensamt med 
hvarandra, att de icke återgifva ordet DD, hvilket i hvarje fall 
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måste anses såsom en brist, då det på detta ord i grundtexten 
ligger cn omisskännelig tonvigt. Sjelfva meningen af detta ord 
förklaras af Keil med åberopande af Exod. 33: 14 så, att Guds 
anlete säges vara ett med Gud sjelf i personlig närvaro eller 
den engel, i hvilken Jehovahs namn är. Vi tro, att om man 
gör för litet af detta ord, då man går förbi det i öfversättnin- 
gen, så gör man för mycket af det genom denna förklaring. 
Den riktiga betydelsen af Marby på detta ställe framgår af or- 


den hos Esaias kap. 65: 3: ”folket af dem, som reta mig i an- ; 


sigtet ständigt (ANN MRTIY) — d. v. s. som göra detta ntan 
all försyn, dristigt och oförtäckt trotsande mig midt för mina 
ögon, eller såsom First i sin Hebr. Handwörterb. uttrycker det: 
ohne, alle Scheu, offen, unversteckt, dreist, trotzig. Så är det 
att tillbedja andra gudar inför Guds anlete detsamma som att 
göra detta midt för hans ögon med enahanda fräckhet och trot- 
sighet emot honom, som ser och skådar detta afgudiska väsende 
— icke att det skulle finnas två sätt att begå denna synd, det 
ena fräckt, det andra icke fräckt, utan att allt afguderi innebär 
en sådan skamlöshet utan like. Detta gifver ock en mening i 
närvarande sammanhang, som icke lemnar något öfrigt att önska. 


?) Eller någonting i bildväg. MIVAA betyder gestalt och bild 
i allmänhet utan afseende på tillkomsten eller sättet för förfär- 
digandet; 2DD deremot egentligen hugget eller mejsladt be- 
läte af Ad eller sten till skilnad ifrån 723 och man), som 
betyder det gjutna belätet af metall. De följande orden W/N 
DYNZD m.m. utgöra såsom en förklarande opposition till Famn, 
som uttömmer hela det område, till hvilket vi för valet af dessa 
bilder äro hänvisade. Jemf. 5 Mos, B. 4: 15 fr. 

=) DwWbw ebetyder' de till tredje ordningen, här till det tredje 
slägtledet, hörande — att räkna ifrån fäderna såsom det första; 
således likbetydande med barnabarn, icke barnabarns barn (Keil). 
I enlighet härmed är då äfven det följande WVY27 att förstå. 


2) INS kan icke vara en exempellös ”appositionsgenitiv till, 


NAN”, (så Knobel), utan häntör sig äfven till Dm eller rättare till 
hela den föregående satsen, då det antingen är att öfversätta: i 
fråga om 1. då det gäller dem, som hata mig, eller såsom en dativus 


incommodi. Det första synes vara att föredraga, hvilket då äf-' 


ven är afgörande för uppfattningen af det följande ”27ND. 


2) [Sa omvexlar på parallelstället 5 Mos. 7: 9 med AND 
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AN och synes; efter analogien med Due, här göra tjenst för 
 ordningstal, som saknas vid AN. 


) Uttrycket NI NY) får sin förklaring af Ps. 24: 4, der 


| va Ne Ni betyder rigta eller vända sin själ till er 


"Så här: rigta eller hänföra Jehovahs namn till lögnen — d. 
bringa detta namn i ett tjenande förhållande till denna senare. 


2 Detta är naturligtvis alltid att missbruka detsamma; dock säger 


denna öfversättning mycket för litet, likasom den är allt för fri. 
';'$) Skulle kunna öfversättas så: Med tanken på sabbaten för 
att helga honom skall du arbeta sex dagar m. m.; men då in- 


 finitivus absolutus gör tjenst icke blott såsom gerundium, utan äfven 
"såsom imperativus, är den vanliga öfversättningen ock berättigad. 


2) Icke på jorden, såsom sjelfva sammanhanget visar. 
, 10) Fy betyder både vittne och wittnesbörd; det förra är såsom 


det ursprungliga och mest konkreta att föredraga. 


$. 3. I det följande af de mosaiska urkunderna 
ingå dessa tio bud öfverallt såsom den underförstådda 
grundval, på hvilken hela lagstiftningen hvilar, och 


enskilda budord blifva der äfven på. mera än ett 
ställe upprepade eller närmare utförda; men i sin 
fullständiga gestalt möter oss denna israelitiska grund- 
"lag åter endast på ett ställe i dessa urkunder så väl 


som på det bibliska skriftområdet 1 sin helhet, och 
det är i ett af de innehållsrika erinrings- och för- 
”maningstal, hvilka Moses vid slutet af den långa öken- 
| vandringen ställer till Israels folk och som innehållas 
i Deuteronomium. I dessa tal förekomma vigtiga ut- 
sagor, som icke blott inskärpa, utan äfven tjena till 
att för oss tolka innehållet af dessa bud, och redan 


"det första erbjuder en sådan tolkning af den största 


betydelse i de ord, som läsas kap. 4: 1 ff... De lyda så: 
”Och nu Israel, hör de stadgar och rätter, som 


Jag lär eder, och gören efter dem, på det att I må- 


Karton, 


IHSE 


gen blifva vid lif och inkomma uti och besitta det 
landet, som Jehovah edra fäders Gud gifver eder. 
I skolen icke lägga något till det ord, som jag bju- 
der eder, och icke taga något derifrån: så att I 
hållen Jehovahs eder Guds bud, som jag bjuder eder. 


Edra ögon hafva sjelfva sett, hvad Jehovah bafver '- 


gjort emot Baal Peor, huru Jehovah din Gud ut- 
rotade ifrån ditt sköte hvar enda en, som gick efter 
Baal Peor; men I, som hållen eder fast vid Jehovah, 
ären vid hf alla i denha dag. 

”Se jag hafver lärt eder stadgar och rätter på 
det sätt som Jehovah min Gud hafver bjudit mig, 
att I skolen göra derefter i landet, som I kommen 
till för att taga i besittning; dem 'skolen I hålla och 
göra efter, så skola de vara eder vishet och edert 
förstånd i folkens ögon, som skola höra om alla dessa 
stadgar och säga: 'Ett vist och förståndigt folk är 
detta stora folk för visst. Ja hvar finnes ett så stort 
folk, hvilkets gudar så nalkas det som Jehovah vår 
Gud, så ofta vi åkalla honom? Och hvar finnes ett 
så stort folkslag, hvilket hafver så rättfärdiga stadgar 
och rätter som hela denna lagen, hvilken jag ställer 
fram för eder denna dag? Endast vakta dig och tag 
dig väl till vara, att du icke förgäter dessa ting, som 
dina ögon hafva sett; och att de icke vika ifrån ditt 
hjerta i alla dina lifsdagar; och lär dem åt dina barn 
och dina barnabarn! 

”Den dagen, då du trädde inför Jehovah din 
Gud vid Horeb, då Jehovah sade till mig: 'För- 
samla till mig folket, så vill jag låta dem höra mina 
ord, att de må lära att frukta mig alla dagar, som 
de lefva på jorden, och lära sina barn sammaledes! 


Brennan nn Ära TA bn ae a 
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och I nalkadens och trädden intill bergets fot och 
> berget brann af eld, som räckte upp i himmelens 
> höjd, och. svarta moln och mörker omgåfvo det: då 
=" talade Jehovah till eder midt ur elden — rösten af 
"> orden hörden I, men ingen bild sågen I utom rö- 
'sten — och förkunnade för eder sitt förbund, de 
tio orden, och skref dem på två stentaflor. Och 


mig bjöd Jehovah vid samma tid att lära eder stad- 
gar och rätter att göra efter i det land, till hvilket 


"I dragen för att intaga det. Så märken det eder nu 
> granneligen vid edert lif till görandes, att I icke så- 
gen någon bild på den dagen, då Jehovah talade till 
eder på Horeb, på det att I icke skolen taga eder 
något oråd före och göra eder något beläte eller bild 
af något slag: efter mönstret af en man eller qvinna, 


efter mönstret af alla de djur, som äro på jorden, 
efter mönstret af alla de vingade foglar, som flyga 


under himmelen, efter mönstret af alla kräldjur på 
jorden, efter mönstret af alla de fiskar, som äro i 
” vattnet under jorden; och på det att du icke skall 
lyfta dina ögon till himmelen och se på solen, må- 


nen eller stjernorna och hela himmelens här och 
drifvas till att tillbedja för dem och tjena dem. Ty 


, Jehovah din Gud hafver gifvit dem till del åt alla 


folken under hela himmelen; men eder tog Jehovah 
och förde eder utur jernugnen, utur Egypten, att I 
skullen vara för honom till ett egendomsfolk, såsom 
det är i denna dag! 

”Och Jehovah vredgades på mig för eder skull 
och svor att jag icke skulle gå öfver Jordan och icke 
inkomma i det goda landet, som Jehovah din Gud 
gitver dig till egendom; så måste jag nu dö i detta 
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landet och icke gå öfver Jordan, men I skolen gå öfver 
och taga detta goda landet i besittning. Så vakten eder, 
att I icke förgäten Jehovahs eder Guds förbund, som 
han hafver gjort med eder, och gören eder något be- 


läte eller bild af allt, om hvilket Jehovah din Gud "7 
hafver bjudit dig; ty Jehovah din Gud är en för- ” 


tärande eld, en nitälskande Gud! — När I nu föden 
barn och ären vordne gamle i landet och tagen eder 
ett oråd före och gören eder ett beläte eller en bild 
af hvad det vara må och gören det, som är ondt i 
Jehovahs eder Guds ögon till att förtörna honom, så 
tager jag 1 dag himmel och jord till vittne emot eder, 
att I skolen snarligen förgås ifrån det land, som I 
gån öfver Jordan för att intaga; ja I skolen icke 
varda långlifvade i det, utan utrotade i grund, och 
Jehovah skall skingra eder ibland folken och I skolen 
varda till ett ringa fåtal af öfverblifne ibland folk- 
slagen, till hvilka Jehovah för eder; der skolen i få 
tjena gudar, som äro menniskohänders verk af trä 
och sten och icke se och icke höra och icke äta och 
icke lukta. Och der skolen I söka Jehovah eder Gud 
och finna honom, då I söken honom af hela edert 
hjerta och af hela eder själ i eder nöd. 

”Ja "alla dessa ting skola träffa dig vid dagarnes 
ände, och du skall omvända dig till Jehovah din Gud 
och höra hans röst; ty Jehovah din Gud är en barm- 
hertig Gud och han skall icke släppa dig och icke 
förderfva dig och icke förgäta förbundet med dina 
fäder, som han hafver tillsvurit dem. Ty spörj de 
forna dagar, som hafva varit före dig, alltifrån den 
dagen, då Gud skapade menniskan på jorden, och 
ifrån himmelens ena ände till den andra, om någon- 
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ting så stort som detta hafver skett, eller om något 


| S sådant som" detta varit hördt: att ett folk hafver hört 
= Guds röst tala midt ur elden, såsom du hafver hört 
= henne, och blifvit vid lif; eller att Gud hafver fre- 
+ stat på att komma och taga ut åt sig ett folk 


"midt ifrån ett annat folk genom prof, genom tecken 
och genom under och genom strid och med stark 
hand och med uträckt arm och genom fruktansvärda 
storverk, såsom Jehovah hafver gjort allt detta med 
eder 1 Egypten för edra ögon! Dig allena gafs att 


se detta, att du skulle veta, att Jehovah är den 


"rätte Guden och ingen annan utom Honom. Ifrån 
himmelen  hafver han låtit dig höra sin röst för att 
lära dig, och på jorden hafver han låtit dig se sin 
"stora eld och du hafver hört hans röst midt utur 
elden. Ja för den skull att han älskade dina fäder, 
så utvalde han deras säd efter dem och förde dig 
med sitt anlete och sin stora kraft ut ifrån Egypten 
för att fördrifva stora folk, som äro starkare än du, 
för din åsyn och föra dig in uti och gifva dig deras 
: Jand till arfvedel, såsom det skett i denna dag. 
”Så skall du nu veta i dag och taga till ditt hjerta, 


oc att Jehovah är den rätte Guden, han allena, och 


i. himmelen ofvan och på jorden nedan gifves in- 
gen annan. Och tag vara på hans stadgar och på 
hans bud, som .jag bjuder dig i dag, att det må 
gå dig väl och dina barn efter dig och att du må 
"föra ett långt lif i landet, som Jehovah din Gud 
> gifver dig, i alla dina dagar!” 

= I. 4... Det är det andra i ordningen af dessa tal; 
som innehåller den omtalade fullständiga fänstll: 
ningen af de tio budorden, hvilken utgör det andra 
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grundstället i fråga om desamma. Det SN kap. 5 
och lyder så: 
”Och Moses kallade hela Israel och sade tll dem: 


Hör Israel de stadgar och de rätter, som jag talar « 
för edra öron i dag, att I skolen lära dem och taga - = 


vara uppå dem för att göra efter desamma! Jehovah 
vår Gud hafver ingått ett förbund med oss på Horeb; 
icke med "våra fäder ingick Jehovah detta förbund, 
utan med oss, vi alle, som lefva i denna dag. An- . 


lete mot anlete talade Jehovah: med eder på berget — 


midt utur elden — och jag stod emellan Jehovah . 
och eder vid samma tid för att kungöra för eder - 
Jehovahs ord, ty I fruktaden för elden och I beste- 
gen icke berget — sägande: ; 
Jag är Jehovah din Gud, som hafver utfört dig 
utur Egyptens land, ur träldomens hus: Du skall 
ingen annan Gud hafva inför mitt anlete. Du skall 
icke göra åt dig något beläte eller någonting i bild- 
väg af ting, som äro i himmelen ofvan eller på jor- 
den nedan eller som äro 1 vattnet under jorden, och . 
icke tillbedja för dem och icke tjena dem; ty jag Je- 


hovah din Gud är en nmitälskande Gud, som hemsö- = 


ker fäders missgerning på barn, på efterkommande 
i tredje och på efterkommande i fjerde slägtled, då 
det gäller dem, som hata mig: men gör barmhertig- 
het emot efterkommande i tusende slägtled, då det 
gäller dem, som älska mig och som hålla mina 
bud. Du skall icke föra Jehovahs din Guds namn 
öfver till lögnen, ty Jehovah skall icke låta honom 
vara ostrafad, som för hans namn öfver till lögnen. 
Tag vara på sabbaten, såsom Jehovah din Gud haf- 
ver bjudit dig, för att helga honom. Sex dagar skall 
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du ärbeta och rake allt ditt göromål, men den 
sjunde dagen är sabbat, som tillhör Jehovah: då skall 
= du icke förrätta något göromål, hvarken du sjelf el- 
der din son" eller din dotter eller din tjenare eller din 
-tjenarinna eller din oxe eller din åsna eller någon din 
- boskap eller främlingen, som är inom dina portar. 
E ER det att din tjenare och din tjenarinna må hvila 
— säsom du, och du tänka deruppd, att du hafver varit 
> en träl i Egyptens land och Jehovah förde dig ut 
> derifrån med stark hand och med uträckt arm; för 
= den skull hafver Jehovah din Gud bjudit dig att hålla: 
sabbaten. Hedra din fader och din moder, såsom 
— Jehovah din Gud hafver bjudit dig, på det att dina 
dagar må förlängas och att dig må väl gå i landet, 
som Jehovah din Gud gifver dig. Du skall icke 
dräpa, och du skall icke göra hor, och du skall icke 
stjäla, och du skall icke vittna emot din nästa så- 
som falskt vittne, och du skall icke hafva lust tull 
din nästas hustru och du skall icke hafva lust till 
> din nästas hus: till hans åker och till hans tjenare 
och till hans owe och hans äsna eller till något annat, 
som tillhör din nästa. 

”Dessa orden talade Jehovah till hela eder me- 
É nighet på berget midt utur elden, molnen och dunklet 
med hög röst och tillade intet; och han skref dem 
på två stentaflor och gaf dem åt mig. Och det 
skedde, då I hörden rösten komma ifrån mörkret 
och ifrån berget, som brann af elden, då gingen I till 
. mig genom alla edra stamhöfdingar och edra äldste 
"öch saden: 'Se Jehovah vår Gud hafver låtit oss se 
sin härlighet och huru stor han är, och vi hafva 
hört hans röst ur elden; ja denna dag hafva vi sett 
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Gud tala med menniskorna och de hafva blifvit vid 

lif. Men nu låt oss icke dö; ty denna stora elden 

skall förtära oss, om vi skola fortfara att höra Je- > 
hovahs vår Guds röst, så att vi dö! Ty hvar fin- 
nes något kött, som kan höra den lefvande Guden . = 
tala midt utur elden och lefva? Så nalkas du och = - 
hör allt, hvad Jehovah vår Gud säger, och tala du 


till oss allt hvad Jehovah vår Gud talar till dig, så 


vilja vi höra och göra efter det! — Och Jehovah . 
hörde rösten af edra ord, då J taladen till mig, och 
« Jehovah sade till mig: 'Jag hafver hört rösten af detta . 


folkets ord, som de hafva talat till dig, och allt hvad 


de hafva talat är godt. O att deras hjerta vore ett j 


sådant, att de måtte frukta mig och hålla mina bud 


i alla sina dagar, på det att det måtte gå.dem väl ; 


och deras barn efter dem evärdeligen! Så gå nu och I 


säg till dem: Vänden tillbaka I till edra tält; men du, 


träd hit till wig, så vill jag tala till dig alla de bud 
och stadgar och rätter, som du skall lära dem och 
som de skola göra efter i det land, hvilket jag gif- 
ver dem till att besitta — Så skolen I nu taga 
eder 1 akt, att J, gören, såsom Jehovah eder Gud 


hafver bjudit eder, och icke viken till höger eller ven- =. 


ster. På hela den väg, som Jehovah eder Gud haf- 
"ver bjudit eder, skolen I vandra, på det att I mågen 
lefva och det må gå eder väl och edra dagar må 
förlängas i landet, som I tagen i besittning.” 


EE 


. 
z 

j 

j 
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JUDE 
— Dekalogens text och indelning. 


28 5 du Vin de fo budorden, såsom de 


Er lyda på det ena och andra af dessa båda ställen, så 
> > finha vi genast en skilnad emellan dessa på fram- 
|  öllniogens vägnar, som är af den största betydelse. 
"Under det att nemligen i Exodus Jehovah sjelf allt- 


igenom talar på ett sätt, hvilket låter oss sjelfva med 
det gamla Israel likasom nalkas intill foten af Sinai 


"och höra rösten ur mörkret och elden, så öfvergår 
— framställningen i Deuteronomium efter hand till en 
= redogörelse för dessa tio ordens innehåll, i hvilken 
icke Jehovah, utan Moses är den talande personen. 
Att under sådana omständigheter ordalydelsen å båda 
sidor icke kan vara densamma 1 alla delar, inses lät- 


teligen; och vi vilja nu närmare tillse, huru det för- 
håller sig i detta afseende. Vi finna då, att så länge 


"framställningen i Deuteronomium ännu bibehåller for- 
men af ett ord, som Jehovah talar med egen mun, 
så länge råder en öfverensstämmelse mellan densam- 
ma och den föregående, om hvilken det handlar, som 


knappast lemnar rum för någon olikhet (Denna in- 
skränker sig till ett ) eller ett och framför ett ord i 


. Deuteronomium, som saknas i Exodus, och tvärtom); 


men annorlunda blifver förhållandet, då ordningen 
kommer till budet om sabbaten. Här inträder 1 det 


egentliga budordets ställe en förmaning att hålla och 


efterlefva detsamma, då det säges: ”Tag vara på sab- 


baten såsom Jehovah din Gud hafver bjudit dig”, och 


denna förmaning åtföljes af en motivering, hvilken 
vid första utseendet är en helt annan än den i Exo- 
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dus och icke dermed har något gemensamt. Ty då 
Israel i Exodus hänvisas till Guds hvila efter ska- 
pelsearbetet, så hänvisas det i Deuteronomium till 
behofvet af hvila ifrån sitt arbete för menniskan så- 
som grunden till denna inrättning. Men denna mot- 


sägelse är endast skenbar. Det verkliga förhållandet. = 
är, att den senare motiveringen utgör en blott fyllnad: 


till den förra, som närmare bestämmer och förklarar 
meningen af denasmma genom att uttrycka den innersta 


tanken i' denna hänvisning till Guds egen hvila, på : 


det att den icke måtte blifva oförståddd. Ty icke 
stiftandet af en minnesdag var det som sabbatsbudet 
menade och afsåg, utan tillmötesgåendet af ett det 
djupaste behof för menniskans andeliga och jordiska 
lif genom helgandet af den med det jordiska arbetet 
omvexlande hvilans betydelse för henne på ett sätt, 
som förmådde att ingifva menniskorna en helig akt- 
ning och vördnad för detta behof och den inrättning, 
om hvilken den handlade. Det var den i sanning 
menniskovänliga afsigten med detta bud, och när 
denna 'hvila ställes i samband med Guds egen hvila 


på den sjunde dagen efter skapelsearbetets fulibordan,. 


så sker detta just för att helga densamma i menni- 
skornas ögon på ett sätt, som är framför andra eg- 
nadt att tjena detta menniskovänliga ändamål, och 
intet annat. Här är ingen motsägelse utan tvärtom 
en öfverensstämmelse, som icke lemnar något för oss 
öfrigt att önska. 

d. 6. Icke så betydande är den skiljaktighet, som 
möter oss på samma ställe vid budet om hedrandet 
af fader och moder, der motiveringen genom tillägget 
af orden: ”att dig må väl gå” endast har blifvit nå- 
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N 


> got: mera utförd, på samma gång som budordsformen 
äfven här lemnat rum för ett förmaningens ord till 
Israel att lyda och efterkomma det som säges. Denna 
7 förmanande form sträcker sig icke till de följande 
- buden, men att Moses sjelf likväl fortfar att vara 
den talande på ett sätt, som gör, att framställningen 
FR framgent bibehåller sin karakter af ett historiskt re- 
erat, det visar sig redan af det sätt, hvarpå desam- 
ma genom ett ”och” (1) äro förbundna med hvarandra, 
och det kan derföre icke på något sätt öfverraska oss ' 
att äfven här träffa på mera än en afvikelse ifrån 


texten i Exodus. En sådan afvikelse är NI v. 17 i 


" stället för PL, äfvensom AINDN v. 18 i stället för TAnn, 


likasom tillägget af YZ i samma vers; men den utan 
fråga vigtigaste är den olika ordning, i hvilken före- 


målen för den förbjudna lusten på de ställen, som 


derom handla i de båda framställningarna, följa på 


hvarandra, 1 det att i Deuteronomium nästans hustru . 
nämnes först och sedan nästans hus med allt hvad 
> som hörer till detsamma; under det att i Exodus 


nästans hus anföres 1 det första rummet och nästans 
hustru, tjenare och tjenarinna m. m. i det andra. 
Utgår man ifrån den förutsättning, att vi på det 
ena och andra af dessa ställen hafva att göra med 
två skilda budord, så blifver denna skiljaktighet 
mera än betänklig, i det att den då inverkar på 
sjelfva budens innehåll på ett sätt, som icke medgif- 
ver någon tillfredsställande förklaring; men 1 annat 
fall åter blifver densamma utan all annan betydelse, 
än den, som ligger i det olika betonandet af hustruns 
ställning i förhållandet till mannen, i det att hon på 
O: EF. Myrberg. 9 
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ena stället räknas till huset såsom dess förnämsta 
medlem, men deremot på det andra sättes vid man- 
nens sida såsom husherren. I förra fallet innehåller 
referatet i Deuteronomium en bestämd  oriktighet, 
som icke kan bortförklaras; 1 det senare en förkla- 


ring åsyftande att förebygga ett missförstånd af bu-: 3 j 
det i sin ursprungliga lydelse, hvilken vid den ringa: 


vigt, som ligger på den ordning, 1 hvilken föremålen 
för den ifrågavarande lusten i samma bud uppräknas, 
ingalunda "kan anses öfverskrida gränserna för den 
frihet, som tillkommer en blott refererande framställ- 
ning Det är det val, hvilket här föreligger och som 
för oss icke kan vara. förenadt med någon tvekan. 


I. 7. Detta i korthet om de båda framställningarnas 
förhållande till hvarandra; och frågas det nu, på 
hvilketdera hufvudstället vi hafva att söka den ur- 
sprungliga ordalydelsen af de tio budorden, så är 
svaret gifvet med det anförda. . Det kan endast vara 
på stället i Exodus, och endast detta har således 
för oss egentlig urkundsnatur i det afseende, hvarom 
fråga är. Deremot har stället i Deuteronomium den 
allra största betydelse i ett annat hänseende, i det 
att det redan på förhand kan väntas, att de afvikel- 
ser ifrån texten i Exodus, som der förekomma , icke 
skola vara utan ett inflytande på tolkningen af denna 
urkund, som för in i dess närmare mening. Och denna 
väntan svikes icke heller; det hafva vi redan sett af 
det ljus, som dessa afvikelser sprida både öfver 
sabbatsbudets innehåll och öfver förhållandet med de 
ord, som handla om begärelsen i slutet af densamma. 
Men det är först i sammanhang med frågan om de 
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i. tio "budens indelning eller det närmare bestämmandet 
> och begränsandet af de enskilda lagsord, af hvilka 
de utgöras, , som detta inflytande rätt framträder och 
— sgifver sig tillkänna; huru, det skall det följande af 
nn framställning utvisa. 


8. 8: Vi öfvergå nu till denna fråga om deka- 


j logens indelning, hvars vigt för uppfattningen af den- 


saroma 1 hela sitt organiska sammanhang tillräckligt 
talar för sig sjelf. Den judiska tradition, som gifver 
sig tillkänna 1 den synagogala paraschindelningen 1 
den hebreiska texten, såväl som i de till denna text 
hörande dubbla accenter, kan så mycket mindre erbjuda 
"någon säker ledning i detta afseende, som de hit- 
hörande hebreiska handskrifterna hvarken äro af en 
högre ålder eller öfverensstämma med hvarandra 1 
ämnet"). Långt vigtigare äro då de bestämda inty- 
sen af sådane judiske skriftställare som Philo och 
Josephus, af hvilka den förre lefde på vår Frälsares 
td, och den senare var samtidig med Jerusalems för- 
"störing genom Titus, hvars historia han såsom åsyna 
vittne beskrifvit; men det är hufvudsakligen till de 
inre grunderna i fråga om denna sak som vi äro hän- 
visade, då vi vilja göra densamma till föremål för 


Zz 


1) I de flesta och äldsta af dessa handskrifter, hvilka icke gå 
öfver det 9:de århundradet, finnes sålunda intet Sethuma, som 
delar budet om begärelsen ; under det att v. 2—56 af stället i Exo- 
dus i dem alla sägas bilda blott en parasch. Här är således 
 & olikhet, så väl som en likhet; men tillvaron af den förra gör 
— grundvalen för den senare äfven vacklande, och för öfrigt torde 
vara ovisst om paraschafdelningen Blott går ut på att skilja e- 
mellan de olika buden. Den har också möjligen kunnat hafva 
till ändamål att sammanföra sådana budord, som ansetts före- 
trädesvis beslägtade, att framhålla parallelismus membrorum.m. m. 


, 
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ett närmare öfvervägande. Och härvid inställa sig då 
trenne frågor, som framför andra påkalla ett besvarande. 


$. 9. Den första af dessa frågor är denna: Huvil- 
ken ställning intaga begynnelseorden: ”Jag är Jehovah < 
din Gud” m. m. till det, som följer? — Den allmän- - 
naste meningen i detta afseende är att de utgöra en = 
inledning till alla de följande buden"), och denna : 
mening har äfven vid första påseende mycket, som 
talar för sig. Eller hvilken skulle väl kunna neka - 
till att den utsaga, som de innehålla, har en bety= 
delse, som sträcker sig till alla dessa bud? Men; 
deraf följer icke, att de formellt göra tjenst såsom en 
sådan inledning; ty, för att icke tala om annat, som , 
vittnar deremot: blifver icke på detta sätt tiotalet af 
de ord, som talades ifrån Sinai (DIA NNivy ), 1 verk- - 
ligheten ökadt med ett, dem alla visserligen vidkom-, 
: mande, men icke mindre för sig bestående elfte ord? 
Öss synes detta oundvikligt följa, och hvad blifver 
då af den på detta tiotal grundade benämningen? — 
Detta skäl bortfaller, då man med den senare juden-. 
domen i dem ser det första af de tio orden, om 
hvilka det handlar; men detta antagande, hvilket en- - 
dast högst undantagsvis funnit någon försvarare utom 
synagogans murar, har emot sig frånvaron af den för ..- 
dessa tio ord i öfrigt gemensamma budordsformen 
och är 1 sig sjelft så osannolikt, att det icke göres af . 


1) Så äfven Keil, som benämner dem en prefatio till de föl- 
jande buden. (Bibl. Comment. iiber das Alte Testament von Keil 
u. Delitzsch I, 1. p. 454). Äfven Oehler synes luta åt denna 
åsigt, ehuru med en dragning åt den åsigt, som hänför dem till 
det första budet. Jemf. hans Theologie des Alt. Test. I, 283. 
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"nöden att närmare uppehålla sig vid detsamma”). Så 
.blifver: då endast en utväg här öfrig och det är att i 
» dessa ord se en inledning, icke till de tio buden i 
- sin helhet, men väl till det första budordet, som har 
— Behof af en sådan framför något af de öfriga. Ty 
” det är icke blott det första af buden, utan fen det 
enda, i hvilket lagens gifvare talar om sig sjelf i 
första personen, och detta, då man ser bort ifrån denna 
; inledning, utan all närmare bestämning, så att det. 
som säges, af sig sjelft visar tillbaka till ett före- 
gående tillkännagifvande ifrån den talandes sida, hvil- 
ken han är. Och hvilken han är, det säga oss dessa 
orden vid sjelfva ingången af dekalogen på det mest 
högtidliga sätt. Han är, så betyga de, densamme Je- 
hovah, som genom befrielsen ifrån den Egyptiska träl- 
domen afgifvit det mäktiga vittnesbördet om sig sjelf; 
derföre kan han äfven hafva ett rättvist anspråk på att 
Israel icke. öfvergifver honom för att trolöst hålla sig 
till andra. gudar. Men visserligen: låter detta Israel 
åtanken äf de Guds välgerningar, som dessa ord på- 
minna om, beveka sig till att göra efter hans vilja 
i enlighet med detta första bud, så skall det icke 
heller undandraga sig att lyda honom i något af de 
öfriga. Det är meningen af dessa ord och det är 
betydelsen af deras ställning i spetsen för denna ur= 
kund, som vi äfven kunna uttrycka så: att de äro 


wo !) Det första spåret till denna uppfattning förekommer enligt 
| Oehler i den Babyloniska Gemara till Trakt. Mackoth 24 a. Det 
| är antagligt; att den varit en frukt af den exklusiva riktning, 
| som gjorde anspråk på dekalogen såsom en uteslutande judisk 
nationalurkuud och derföre icke kunde nog betona de ord, hvilka 
syntes utgöra inseglet på den såsom sådan. 
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en inledning, om man så will, till alla buden, men 3 
en inledning, som tager vägen genom det första”). 


5. 10. Den andra af dessa frågor är denna: : 


Huru: hafva wvi att förstå den bilddyrkan, som för <. 


bjudes omedelbart efter den tillsägelse, som följer på 
de inledande ord, om hvilka vi hafva talat? "Är det — 
en dyrkan, som hänför sig till Jehovah sjelf, eller 
till de falska gudar, hvilka 'menniskor erkänna och 
tillbedja i hans ställe? — Svaret på denna fråga gifva 
oss de ord, med hvilka Moses på det anförda stället 
i Deuteronomium, der han med den serskilda ifver 
och angelägenhet, som vi hafva sett, inskärper inne- 
hållet af detta förbud, förer Israels folk till minnes, 
huru det vid Sinai väl ”hade hört Jehovahs röst utur 
elden”, men ”icke sett någon bild utom rösten allena” — 
det vill naturligtvis säga en bild af den Jehovah, 
 hvilkens röst det hörde. Det är en dyrkan, som 
hänför sig till Jehovah sjelf, hvilken talar; och hvad 
skulle i sjelfva verket det ifrågavarande förbudet efter 
det, som går förut, eljest hafva att betyda? Eller 
behöfde det väl sägas, ätt det, som icke får tillbed- 
jas i sig sjelft, icke heller får tillbedjas i bild — om 
annars icke verkligheten sjelf sammanfaller med bil- 
den, såsom väl kan inträffa? Ty äfven detta är en 


1) Det är således endast med förbehåll af att ordningen om» 
vändes som vi kunna tillegna oss orden af Oehler p. a. st.: ”Die 
Worte in V. 2 haben eine doppelte Bedeutung. Sie beziehen 
sich einmal auf den ganzen Dekalog; sie enthalten so die: allge- 
meine Voraussetzung des Gesetzes, den Verpflichtungsgrund fär 
Israel, welcher liegt in dem Wesen seines Gottes und in der 
Thatsache seiner Erlösung; sie dienen aber fiirs zweite zugleich 
speciell zur Motivirung des Verbots, andere Götter neben Je- 
hovah zu verehren.” 
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. omständighet, som icke bör förbises; och resultatet 
oc är icke allenast vigtigt i sig sjelft genom den vigt, 


som tillkommer den gudomliga föreskrift, om hvilken 


AN det handlar, utan äfven betydelsefullt med hänseende till 


det åsyftade förbudets ställning i dekalogen och den- 


nas indelning i sin helhet. Ty såsom ett förbud mot 
> bildväsendet i hednisk mening blifver detta förbud 


till ett blott bihang åt det första budet, hvars ringa 
'innehållsbetydelse icke står i något förhållande till 
den alldeles serskilda och utomordentliga vigt, som 
" deruppå lägges; under det att detsamma såsom rik- 
 tadt emot” en bildtjeust, hvilken har afseende på Je- 
> hovah sjelf, icke blott fullkomligt försvarar sin plats 
såsom ett sjelfständigt budord vid sidan af de öfriga 
buden, utan äfven gör ett anspråk på densamma, 
som man icke har rätt att lemna utan afseende. 
Och hvad detta har att betyda för den närvarande 
undersökningen, inses af sig sjelft utan närmare för- 
klaring. 

8. 11. Den tredje frågan är denna: Äro de ord, 
som innehålla förbudet emot begärelsen i slutet af. denna 
grundlag, att fördela på tvenne budord, eller utgöra de 
tillsammans blott ett enda bud? — Det är bekant, huru 
den förra uppfattningen, sedan den en gång vunnit in- 
steg, fortfarit att vara den rådande ibland oss; men 
fråga vi, hvarpå densamma nu också stöder sig, så vi- 
sar det sig genast, huru litet den förmår uthärda den 
närmare pröfningen. Derom vittna tillräckligt redan de 
plågsamma bemödandena att angifva en skilnad emel- 
lan de ifrågavarande båda budorden, som i något af- 
seende låter rättfärdiga ' sig. Den vanligaste förkla- 
ringen är, att det föregående af dessa tvenne bud hän- 
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för sig till den onda begärelsen såsom verksynd och 
det efterföljande till arfsynden; under det att Luther; 
som i sin större katekes sammanslår dem med hvar-. 
andra på innehållets, vägnar, 1 den mindre endast 
skiljer emellan dem så, att han säger, att det ena 
förbjuder begäret efter en del af nästans tillhörighet . 

och det andra begäret efter en annan. Men huru 
osamnolikt det är, att två bud af en så oväsendtlig 
skilnad i betydelse skulle hafva fått sitt rum vid si- 
dan af hvarandra i ett aktstycke af en så samman- 
trängd korthet som de tio budorden, behöfver knap- 
past af oss sägas. Och å andra sidan: hvarföre skulle 
budet att icke hatva lust till nästans hustru, tjenare 
eller tjenarinna, oxe och åsna o. s. v. mera tyda på 
arfsynden, än budet att icke hafva lust till nästans 
hus? Det är i sanning svårt att förstå; men vi be- 
höfva icke uppehålla oss vid dessa indirekta bevis i 
ämnet. Ett alldeles direkt bevis, att de ifrågavarande 
textorden utgöra ett enda lagbud, hafva vi i parallel- 
stället 1 Deuteronomium med sin afvikelse ifrån den 
ursprungliga texten i Exodus, då det icke låter tänka 
sig att dess refererande framställning skulle hafva ut- 
sträckt sin fribet ända derhän, att ett helt bud ge- 
nom en omkastning utan like blifvit omsatt i ett an- 
nat, och ett följande bud i sammanhang dermed på 
en gång stympadt på en del af sitt innehåll och ut- 
vidgadt med en främmande tillsats, hvilket allt skulle 
ega rum, om vi här hade att göra med ett tvåtal af 
lagbud. Ty i detta fall blifver nionde budet enligt 
Exodus: ”Du skall icke hafva lust till din nästas hus”, 
men enligt Deuteronomium: ”Du skall icke hafva lust 
till din nästas hustru”, hvilket, då man en gång läg- 
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ger vigt vid föremålen för begärelsen, ju är något 


i; ; helt annat; under det att såsom följd deraf det tionde 


o 


- budet enligt Deuteronomium framstår å ena sidan i 
Cen 'stympad gestalt genom uteslutandet af de ord, 
+ som förbjuda begärelsen i fråga om nästans hustru, 


och å den andra i en utvidgad sådan genom tillsat- 
sen af de ord, som afse begärelsen i fråga om nä- 
stans hus. Hvilken kan väl anse ett sådant hop- 
trasslande af tvenne strängt skilda budords innehåll 
och ordalydelse såsom sannolikt? Men hvilken finner 


”N sig å andra sidan icke lätt deruti, att föremålen för 


begärelsen i ett och samma budord icke anföras 1 all- 
. deles samma ordning, eller äfven fått en tillökning i 
antal, på området af den refererande framställning, om 
hvilken det handlar? Och det senare är allt, hvar- 
till afvikelsen i Deuteronomium, då de ifrågavaran- 
de orden sammanfattas till blott ett enda budord, 
hänför sig. 

I. 12. Och utgången i detta afseende är nu äf- 
ven för frågan om indelningen af de tio buden af- 
görande. Ty förhåller det sig på det anförda sättet, 
så gifves det endast två sätt att fylla det tiotal af 
. bud, efter hvilket dekalogen har sitt namn: det ena att 
med den nyare judendomen i de inledande orden: 
Jag är Jehovah m. m. se det första af de tio orden, 
med hvilka vi hafva att göra; det andra att åt or- 
den: Du skall icke göra dig något beläte m. m. in- 
rymma samma betydelse af ett sjelfständigt lagbud. 
Och då det icke kan blifva fråga om det förra, åter- 
står endast det senare, som är det, på hvilket de 
ifrågavarande orden i följd af sitt innehåll sjelfva göra 
det rättmätiga anspråk, som följer af det föregående 
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i denna framställning. Den uppställning af de tio bu- 
den, som vi på detta sätt erhålla, blifver då följande: - 


I 


Jag är Jehovah din Gud, som hafver utfört dig . 3 
ifrån Egyptens land, ifrån träldomens hus: du skall = 


ingen annan Gud hafva inför mitt amnlete. 


II. 

Du skall icke göra åt dig något beläte eller nå- 
gonting i bildväg af ting, som äro ofvan i himmelen 
eller nere på jorden, eller som äro i vattnet under jor- 
den, och icke tillbedja för dem och icke tjena dem; ty 
jag Jehovah din Gud är en nmnitälskande Gud, som 
hemsöker fäders missgerning på barn, på efterkom- 
mande i tredje och på efterkommande i fjerde slägt- 
led, då det gäller dem, som hata mig; men gör barm- 
hertighet emot efterkommande i tusende slägtled, då 
det gäller dem, som älska mig och som hålla mina bud. 


TI. 

Du skall icke föra Jehovahs din Guds namn öf= 

ver till lögnen, ty Jehovah skall icke låta honom varda 
ostrafad, som för hans namn öfver tull lögnen. 


IV. 

Tänk på sabbatsdagen för att helga honom! Sex 
dagar skall du arbeta och förrätta allt dit göromål, 
men den sjunde dagen är sabbat, som tillhör Jehovah 
din Gud; då skall du icke förrätta något göromål, 
hvarken du sjelf eller din son eller din dotter eller din 
tjenare eller din boskap eller främlingen hos dig, som 
är inom. dina portar. Ty under sex dagar hafver 
Jehovah gjort himmelen och jorden och hafvet och allt, - 
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SS SS 2 dem, och han hvilade på den sjunde da- 
; derföre välsignade Jehovah den sjunde dagen 


le och helgade han honom. 


NE 
Hedra din fader och din moder, på det dina da- 


gar må förlängas i landet, som Jehovah din Gud 


; Ko gifver dig. 


; VI. 
Du skall icke dräpa. 


Vill: 
Du skall icke göra hor. 


VIIL 
Du skall icke stjäla. 


; IX. 

Du skall icke vina emot din nästa såsom falskt 
vittne. 

X. 

Du skall icke hafva lust till din nästas hus; du 

skall icke hafva lust till din nästas hustru eller. tull 

hans tjenare eller till hans tjenarinna eller till hans 

oxe eller till hans åsna eller ull något annat; som 

tillhör din nästa. 


d. 13: Och verkligen finna vi nu äfven denna 
indelning af de tio orden i de äldsta judiska urkun- 
der, som blifvit bevarade intill oss, då vi se bort 
ifrån samlingen af de bibliska skrifterna. Den möter ; 
oss både hos Josephus och Philo, 'och detta på ett 
sådant sätt, att ingendera af dessa författare synes 
veta af tillvaron af någon annan. Eller hvilken kan 
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väl tänka annat, då man läser följande ställe hos 
Josephus, som förekommer i 3:dje boken af hans ju- 
diska historia kap. 5.: | 

”Efter detta talet lät Moses allt folket med sina 
hustrur och barn gå fram för att höra Gud tala till 
dem om hvad de hade att göra, på det att vigten af 
det som sades, icke måtte försvagas, om det fram- 
fördt 1 svaghet af en mensklig tunga kom till deras 
kunskap. Då hörde de en röst ifrån höjden, som 
förnams af alla så, att intet af. orden, som sades, 
gick förloradt. Det var de ord, hvilka Moses lem- 
nade efter sig skrifna på de två taftorna och som 
det icke är oss tillåtet att meddela efter sjelfva orda- 
lydelsen; men deras innehall skola vi här angifva. 

Det första budet lär oss att det är en Gud, och 
att man skall dyrka honom allena. ; 

Det andra bjuder att icke göra en bild af nagon 
lefvande varelse och tillbedja för den. 

Det tredje: att icke orätt svärja vid Gud. 

Det fjerde att hålla sabbaten med att 0 från 
allt arbete. : 

Det femte: att hedra sina föräldrar. 

Des sjette: att icke begdå dråp. 

Det sjunde: att icke göra hor. 

Det attonde: att icke stjäla. 

Det nionde: att icke bära falskt vitnesbörd. 

Det tionde: att icke hafva lust till något, som till- 
hör en annan.” 

14. Icke mindre talande i detta afseende äro 

följande ord af Phalo i hans skrift om Dekalogen $. 
12: Ed. Lips. 1823 p. 257): 


!) Stället lyder i den grekiska grundtexten på det sätt, som 
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”Jag vill nu vända mig till de ifrågavarande orden. 


"och undersöka och. göra reda för allt det märkliga, 
— som innehålles i dem. De voro alltså tio till antalet 
oc och fördelades i två femtal, hvilka inristades på två 
taflor. Det första femtalet hade företrädet i värdig- 
> Net, under det att det andra fick nöja sig med det 


3 "lägre rummet. Dock voro båda goda och välgörande 


N 


för lifvet, 1 det att de vägar, som de wnnehöllo, voro 


Mar för sig inrättade såsom en bred kungsväg och 
ledde till samma mål, så att en själ, som sträfvade 
efter fullkomligheten, icke behöfde stöta sig på sin 
vandring. Det bättre femtalet handlade om följande: 
Om den ende Guden, som allena styr verlden; om 
beläten och bilder och bildstoder af alla slag; om att 
icke bruka Guds namn till fåfänglighet; om att hålla 
den sjunde dagen helig; om att hedra sina föräldrar, 
både, hvar för sig och båda gemensamt, så att denna 
samma afdelniny började med Gud, som är alltings 
fader och skapare, och slutade med fader och moder, 
hvilka likna Gud till sin natur deruti, att äfven de 
föda dem, som äro på deras lott. — Det andra fem- 


följer: Ex avta de Hdn tosntiov 14 köyra, zal nNAvta TA Ev TOVTOLS 
oevvnteov dragopa Ådexa tolvuv övta Jvévevuev tis vo neviadas «as duvor 
OTAÅAs veydkouts. Kul n utv nyotioa NEVTUS TA NOWTELA Ekayev, n Je 
devtépa tTöv Novovwr nävoöto. Kaka d äupotepar zai Puogekes, Ev- 
o&tas odovs xui lewqopovs Evi Tekev NEPUTOVMEÉVAUS UVAUOTEM.OVOAL, POS 
åNTASTOV WUYNS Éqosuevns del Tov Bektiotov nNopeiav. 'H utv ovv Auer 
vwv TEVTOS TOLOE NV, TEOL UOVUPKIAS, H UOVAPYETAL V AOCUOS" TIEQL 
focvwv xaul Ayokudtov x0r svvokws äqrdovudttwv yerooxuntwv' TE 
Tov un kuupävevv ini uxtaiw TO0soOnOw Feoö' AEOL TOD TV iepdv ÉBJO- 
unv äyew iepontpsnös: NEP yoviwv TuURS, Aall dig Exatipov zei tupo- 
Tipwv vowh" WS divar TAS Miv UNväS yoOUgnS TV ÅOyNvV FeOv AA NATÉPA 
xal Nomtiv ToOV NUVTOS, 10 JE TEkoS yoveis. oc uruovuEvoOr TNv ixelvov 
pöiow yevvÖsr tous ini uepovs. — H då repa nevtas tas naäoas Aana- 
YOOEUOES TEQLÉKEK, MOfELÖV. PÖroOU, AÅOTINS, WEVJOUAPTUPIOV, iMUFVULOV. 


140 


talet åter innehåller alla de förbud, som säga-:att man 
icke skall göra hor, icke stjäla, icke bära falskt vitt- - 
nesbörd, icke hafva lust”). s 

$. 15. Sådan är den judiska traditionen om denna 
indelning ifrån en tid, som sammanfaller med vår 
Frälsares och apostlarnes tidehvarf, så långt vår kun- 
skap sträcker sig: och att den möter oss både på den 
Paleestinensiska och den Alexandrinska judendomens - 
område, . vittnar om dess allmänna utbredning vid 
denna tid på ett sätt, som utan tvifvel är af den 
största betydelse... Huru skulle det då hafva varit 
möjligt, att den ur judendomens sköte framgångna 
kristna församlingen under sin första tid följt en an- 
nan indelning än den nämnda? Detta är utan tvif- 
vel i sig sjelft föga tänkbart, och det betydelsefulla 
faktum, att hela den österländska kyrkan i alla tider 
anslutit sig till den anförda Palsestinensiska och Alexan- 
drinska traditionen i ämnet, utan att man kan upp- 
gifva, när en början härmed skett, och utan att man 
vet af något afbrott i den kontinuitet, om hvilken 
det handlar, vittnar äfven om det verkliga förhållan- 


?) På enahanda sätt uttalar sig Philo äfven i skriften om 
”arfvingen till de gudomliga tingen” $. 35. En egendomlighet 
för honom på båda ställen är, att han låter budet att icke göra 
hor gå före budet att icke dräpa; men detta är utan tvifrel att 
skrifva på den refererande framställningens frihet i förening med 
det summariska sätt, på hvilket den senare taflans bud öfverhufvud 
af honom behandlas. En naturlig idéförbindelse har lätt dertill 
kunnat gifva anledning, likasom i vissa handskrifter af Septua- 
ginta till Exod. 20, der icke allenast budet att icke göra hor 
följer. omedelbart på budet att hedra fader och moder, utan äf- 
ven budet att icke dräpa på budet att icke stjäla.  Anmärk- 
ningsvärdt är att ordningen hos Philo äfven förekommer i N. T. 
Roms kö:n95 Jak. 2: bl; UuUuC. 18:20; Ware. 03-159); 
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det i detta afseende på ett sätt, som är förtjent af =. 
"det högsta beaktande. Men till dett: mera indirekta 
historiska vittnesbörd, hvars betydelse i och för sig 
7 näppeligen kan öfverskattas, komma andra, som äro 
egnade att afskära ett hvart återstående tvifvelsmål 
i fråga om denna sak, och det är de positiva inty- 
Kö gen af kyrkolärarena från de fem första århundra- 
— denas tid, af hvilka en rikhaltig samling finnes i J. 
— Geffckens allt för litet påaktade skrift: Uber die ver- 
schiedene Fintheilungen des Decalogus und den Ein- 
Huss derselben auf den Cultus, som utkom i Hamburg 
+ 1838. Vi vilja här endast anföra några ibland de vig- 
S tigaste af dessa intyg, och börja i detta afseende med 
ett ställe hos hos en af dessa kyrkofäder, som, länge 
åberopadt såsom ett åldersbevis till förmon för den 
> lutherska och romerska kyrkans indelningssätt ända 
hittills icke blifvit nöjaktigt förklaradt, hvadan det är 
-- väl förtjent af en närmare utredning. 

I. 16. Detta ställe, det äldsta af en motsvarande be- 
tydelse på hela patristikens område, läses hos Clemens 
af Alexandria i hans Stromata Lib. VI p. 682. Ed. 
Colon. 1688 och börjar sålunda: ”Det första budet i 
dekalogen gifver vid handen, att det icke gifves mera 
än en enda allsvåldig Gud och att ham förde sitt folk 
ur Egypten genom öknen till sina fäders land, på 
det att de genom de gudomliga maktgerningarne måtte 
fatta hans makt, så vidt de förmådde, och afhålla sig 
ifrån det afgudiska dyrkandet af de skapade tingen 
samt sätta hela sitt hopp till den sanne Guden”). 


' Kal 7 uiv now tov dexakoyov ivtoln nupiotnow öTv uovos es 
fot: Osos navtoxodtwo, ds iz Tns Alyvntov tov kaov ustnyayev doc 
TES Bonuov sis Tnv NaTOMUV Ynv, ÖNMWS AotAkaupavwor utv Öva TOV 
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Man finner af dessa ord 1) att Clemens, i öfverens- 
stämmelse med det resultat, till hvilket den ofvan- 
stående undersökningen af oss har kommit, betraktar 
de inledande orden: Jag är Jehovah m. in. såsom en =. 
: beståndsdel af det första budet; och 2) att han betraktar . 
det första budet såsom ett bud mot afguderiet utan 
att deruti inblanda något om bruket af bilder till för-" : 
sinligandet af föremålen för dyrkan"). Det är först 
med de följande orden, som han öfvergår till detta 
ämne, i det han fortsätter: ”Det andra budet åter gaf 
tillkänna, att man icke skall taga eller föra öfver Guds 
härliga majestät, som är ett med hans namn (ty detta | 
är det som ännu alltjemnt de fleste allena kunna lära) = = 
— föra öfver, säger jag, hans benämning till skapade 
och fåfängliga ting, som konstnärer ibland menniskor 
hafva gjort, men under hvilka Han, som är, icke får 
ställas; ty evigt sig lika förblifver han, som är, för sig 
sjelf allena” ?). — Det, som här säges, hänför sig all- 
deles omisskänneligt till det följande förbudet emot 
bilddyrkan, hvilket förbud i dekalogen således af Cle- 
mens räknas såsom det andra af budorden, utan att 
hans mening i detta afseende synes oss göras i rin- 
gaste mon tvifvelaktig, hvarken genom den omstän- 


Feiwv veoynuttwv, ws vvavrto, tv duvauw Aavtov, APLOTWYTAL då 
TAS TÖV yevvnNTOV Edwhokatosias, tv Nägav nida ini tov ZaT AM 
Ferav Eyovtes Ocov, | 

!') Såsom Geffceken 1. c. p 19 synes medgifva, under det han 
p. 161 bevisar motsatsen. 5 

2) O devtepos' JE tunvvev köyos. un dew Ikaupavev, unde inupéoew 
TO ueyakeiov xottos tov Ocov önEp for to ÖVoma” t0döro yAO pÖOvov 
iywpovv xal Erv vvv oi Nokkoi uudeiv' un påoev Ttoutov Tv fNIANGrv 
ini tå yevvmta Zxal udtara, & ON ob teyvitav TWV ÄVFOWNWY NENOLN- 
xaAov. ZAPF Öv O MV ov TAGOETAL ÅVv TAVTOTNTL YO ÄyEVYNTW VO OM AÖ- 
70S U0vos. 
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i digheten att han framställer denna bilddyrkan såsom 
"sett neddragande af ”Guds härliga majestät, som är ett 
med hans namn” (ty det är den ju i hvarje: händelse) ”'), 


> icke heller genom det sätt, hvarpå han derifrån öfver- 


går omedelbart till budet om: sabbaten och betecknar 
" "detsamma såsom det tredje budet; ty detta senare 
rättar han sjelf derigenom, att han å ena sidan be- 
"nämner budet om att hedra fader: och moder, hvil- 
ket han riktigt låter följa derpå, det femte i ordnin- 
gen (6 då néunros Ems sovr A0yoc TisQi TuyuNc TATOOC xUb 
pneoos Å. c. p- 687), och å den andra endast vet af 
ett enda. bud om begärelsen (déxutos dé sovv ö cpi 
énidvuröv äre owv 20y0oc |. c. 688). Det ena så väl 
som det andra innebär med nödvändighet, att budet 
om. sabbaten efter den indelning, hvilken han känner, 
är det. fjerde af budorden och säger oss således med all 
visshet, att vi här endast hafva att göra med en miss- 
skrifning i. förening med en på ett eller annat sätt 
tillkommen lucka i framställningen, på sin höjd en 
vårdslöst uttryckt sammanslagning af andra och tredje 


1) Det är derföre ett misstag, då äfven Geffeken låter denna 
omständighet hafva så mycket att betyda, att han på grund af 
densamma anser sig böra hänföra dessa Clemens” ord till det an- 
dra budet efter den gängse indelningen, under antagande af en 
för Clemens egendomlig tydning af orden: ”Du skall icke miss- 
bruka. Jehovahs din Guds namn.” Snarare kan man väl säga, 
att då Clemens vid förklaringen af förbudet emot bilddyrkan kom- 
mit att beteckna denna dyrkan såsom ett neddragande af Guds ' 
namn , så har detta varit en tillfällig orsak till utelemnandet af 
det budord, hvilket uttryckligen talar om neddragandet: af detta 
Guds namn i lögnens tjenst, likasom det äfven hade: innefattats 
i det sagda. Och det är ännu en gång sannt, att denna bild- 
tjenst är ett sådant försyndande emot Guds namn; men detta för- 
syndande är icke inskränkt: till den allena: derföre har ett ser- 
skildt bud af detta innehåll. varit af nöden. 

O. F. Myrberg. : "10 
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buden (icke af det 1:a och 2:a), som, ehvad betydelse 


man vill fästa dervid, icke gör om intet något af de 


faktiska förhållanden vid sidan deraf, som vi redan . 


lärt känna. Ty alltid qvarstår såsom resultatet af 
det anförda: att Clemens 1:0 hänför inledningsorden 
Jag är Jehovah 0. s. v. till det första budet; 2:0 fram- 
ställer förbudet emot bilders dyrkan såsom ett serskildt 
budord under namn af det andra budet; 3:0 benämner 
budet om att hedra fader och moder det femte budet; 
och 4:o innefattar förbudet emot begärelsen i ett enda 
budord, som är det tionde"); och detta är mera än 
som behöfves för att visa, att den indelning, som han 
följer, är i allo ötverensstämmande med: indelningen 
hos Philo och Josephus på ett sätt, hvilket berätti- 
gar oss att säga, att denna indelning på hans tid, 
d. ä. 1 slutet af andra och början af tredje århun- 
dradet, var den gällande inom kyrkan. 


$. 17. Och detta intygas äfven af Origenes, den 
lärdaste af kyrkofäderna (T 254), som man länge 
velat framställa såsom den egentlige upphofsmannen 
till samma indelning?), hvilken han icke blott förut- 
sätter såsom den allmänt antagna, utan äfven för- 


!) Betydelsen af de två sista punkterna har med styrka gjorts 
gällande af Geffcken, hvilken förtjensten tillkommer att derige- 
nom hafva först rubbat det historiska argument till försvar för 
den lutherska kyrkans indelningssätt, som man icke tvekat att 
göra sig af detta ställe hos Clemens. 


?) Hvilken man derföre äfven gifvit namnet af den Origeni- 
stiska, väl icke utan all tanke på att få den stämplad såsom en 
Origenistisk villfarelse. Snarare skulle. den då kunna kallas den 
Clementinska - efter det föregående, ehuru, om den skall hafva 
namn efter någon enskild menniska utom Moses, ingen efter det 
anförda är mera berättigad till företräde i detta afseende, än Philo. 
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svarar emot en anonym åsigt, som, i fall den vid- 
hållits, hade "måst leda till ett annat indelningssätt. 


Han säger nämligen: ”Det första budet är: ”Du skall 


— Ånga andra gudar hafva jemte mig. > Sedan följer: 
Du skall icke göra åt dig något beläte o.s.v. Allt 
"detta "hålla några för ett bud. Men då blifver an- 
talet af de tio buden icke fullt och hvad blifver i detta 
fall af dekalogens sanning! 2? Deremot om man skiljer 
på det sätt som vi i det föregående hafva anfört, så 
— blifver de tio budens antal oförminskadt. Det första 
--budet är således: "Du skall inga andra gudar hafva 
för mig'; det andra: ”Du skall icke göra dig något 
beläte” o. .s. v."). Så skulle han icke hafva kunnat 
uttala sig, om man icke på den andra sidan varit 
ense med honom sjelf om antalet af de bud, hvilka 
följa på de anförda, eller om en delning af budet 
om begärelsen i tvenne budord öfverhufvud för ho- 
nom framstått såsom möjlig; och man finner såle- 
des häraf, att ännu på Origenes tid den af Phalo 
och Josephus vitsordade indelningen af de tio buden 
med ett så godt som icke nämnvärdt undantag gällde 
såsom höjd öfver alla tvifvelsmål. Ty att en me- 
ning, hvilken erkändt måste leda till en minskning 
af de tio budens antal såsom den af Origenes anförda 


1) ”Primum ergo mandatum est: ”Non erunt tibi Dii alii pre- 
ter me.” Et post hoc sequitur: ”Non facies tibi idolum".::. pr&- 
cepta mea.” Heeec omnia simul nonnulli putant esse unum man- 
datum. Quod si ita putetur, - non complebitur decem numerus 
mandatorum, et ubi jam erit Decalogi veritas? Sed si eo modo 
dirimatur ut nos in superiori pronuntiatione distinximus, integer 
decem mandatorum numerus apparebit. Est ergo primum man- 
datum: ”Non' erunt tibi dii ali preter me”; secundum: ”Non: 
facies? etc. Homilia 8 in Exodum $. 2. Opp. Tom. V. p. 421 
ed. Wirceb. 
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utsträckningen af det 1:a budet, i hvarje fall icke kan 
hafva haft några djupare rötter, är väl uppenbart, så . 
att vii densamma endast kunna se en flyktig tanke. 
af någon, hvilken icke gjort sig närmare reda för 


hvad denna mening hade att innebära — möjligen un- - " | 


der inverkan af det judiska indelningssätt, som efter- 
hand utträngde den äldre judendomens, eller af en 
förhastad slutsats på grund af tillägget till det andra 
budet, utan betydelse i öfrigt. | 


d. 18. Men icke blott Clemens Alexandrinus och 
Origenes, utan ett stort antal af kyrkolärare ifrån de 
fem första århundradenas tid, såsom Tertullianus"), 
Cyprianus?), Athanasius, Gregorius af Nazianz”), 
Pseudo- Chrysostomus "), Pseudo-Ambrosius, Hiero- 
nymus, Sulpicius Severus ?), Johannes Cassianus”) 
'm. fl. vittna om samma indelning utan att veta af 
någon annan. Så framställer Athanasvus 1 sin Sy- 
nopsis sacr& scripture lib. II såsom det första budet: 
Jag är Herren din Gud (Eyw eimt 0 xvoros ö Iedc 
oov — tydligen att anse såsom ER Gil 
detta bud i enlighet med stället hos Clemens): 
som det andra budet: Du skall icke göra åt SK nä- 
got beläte (ov zomdoss ocuvrö sidwkov); såsom det nion- 
de: Du skall icke bära falskt vittnesbörd (ov wevdo- 
Magtvenoers) och såsom det tionde: Du skall icke hafva 
lust (oöx åniIvunser xt. 2.)'). Lika bestämdt uttalar 


1) Adv. Marcionem II, 17; Adv. Judeos cap. 2. — 2?) Epi- 
stola ad Fortunatum. — >?) Carm. Var. II, 35 p. 99 ed. Co- 
lom. — +) Opus imperfectum in Mattheum, upptaget ibland 
Chrysostomi Homilier. — >") Historia Sacra I, 30. — ") Col- 
latio 8: 23. (Efter Geffekens citat). — ") Athanasii Opera Tom. 
II, p- 64 ed. Col. Den anförda skriften anses visserligen icke 
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"sig författaren till det under Ambrosii namn upptagna 


verket. Commentarii in epistolas: Pauli, som man är 
"> ense. om att anse vara ifrån det 4:de eller 5:te år- 


SER 


hundrädet, i .denna riktning, då han uppräknar de 


> sförsta: buden i följande ordning: ”Non sint tibi alä 
"di proeter me; deinde non facies tidi similitudinem, 
— et tertvwum non sumes nomen Dominti” etc.; samt vi- 
. dare anför såsom de båda sista buden: ”Non falsum 


testimonmium dicas neque quidquam proximi tui con- 
cupiscas”"). Ännu vigtigare är intyget af Hierony- 
mus, hvilkens bekantskap med det gamla Testamen- 
tets grundspråk och kända arbeten på det bibliska 
området göra honom till en auktoritet i detta ämne 
framför alla hans samtida. Han säger i sin Com- 
mentarius in epist. ad Ephesios i anledning af Ephes. 
6: 2: ”Detta bud (budet att hedra fader och moder) 
är det femte i dekalogen. På grund deraf måste man 
fråga, hvarföre han nu säger, att det är det första, 
ehuru det första är detta: ”Du skall inga andra gu- 
dar hafva utom mig.  Någre säga, att detta är så 
att förstå, att det är det första, som hafver löfte 
med sig, likasom de fyra andra buden, som gå förut, 
icke hade löfte med sig, utan detta allenast åtföljdes 
af detta löfte: på det att dig må väl gå. Men desse 
synas mig icke hafva gifvit akt på att äfven det an- 
dra budet är förbundet med ett löfte. Ty han säger: 


af alla såsom äkta, men detta inverkar icke mycket på frågan, 
då den i hvarje fall erkännes vara af en så hög ålder, att dess 
vittnesbörd i ämnet, äfven om det skulle härstamma ifrån någon 
annan än nämnde kyrkofader , behåller ungefär sam ma betydelse. 

!) I anledning af Eph. 6: 2. Ambrosii Opera Tom. IIF, p- 
314. ed. Paris. 1642. 
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"Du skall icke göra åt dig något beläte” m. m.!). Att 
på detta sätt intet rum blifver för mera än ett bud 
om begärelsen följer af sig sjelft och andra ställen i, 


hans skrifter visa, att han icke känner flera, så att 


äfven Hieronymus på detta sätt afgifver ett vittnes- =. - 


börd för samma indelning, som icke lemnar något 
öfrigt att begära. — Och under hela denna tid förekom- 
mer, då man endast ser bort från Augustinus, intet 
spår till något annat indelningssätt, som kan tjena 
till att försvaga vigten af alla dessa förenade vittnes- 
börd — hvilket framgår bäst af den motsatta sidans 
tystnad i detta afseende?). Ty det enda bevis för 
tillvaron af ett sådant, som man förmått uppleta, är 
det redan anförda stället hos Clemens af Alexandria, 
med hvilket det förhåller sig på det sätt, som vi 
redan hafva lärt känna. 


$. 19. Det är först Augustinus (f 430). som 
uppträder med en i grunden annan indelning af deka- 
logen, och det kan icke nekas, att han dervid yttrar 


1) ?Quod mandatum in decalogo quintum est. Unde queeren- 
dum, quare nunc dixerit, guod est mandatum primum, quum 
primum mandatum sit ”Non| erunt tibi dii preter me”? Quam- 
obrem nonnulli ita legunt, quod est mandatum primum in pro- 
missione, quasi quatuor alia mandata, que antehac dicta sunt, 
non haheant promissiones, et in hac solo pollicitatio feratur ad- 
junctis, ut bene sit tibi. Sed videntur mihi non observasse sub- 
tilius, et in secundo mandato repromissionem esse sociatam. Ait 
enim: ”Non facies tibi idolum? etc.” Opera Tom. VI. p. 191. 
Ed. Victorii. Colon. 


?) Endast Kejsar Julianus synes för att döma efter ett citat 
hos Cyrillus af Alexandria, hafva känt en annan indelning, men 
denna sammanfaller icke med den senare Augustinska, utan med 
den Talmudiska judendomens och härleder sig antagligen ifrån 
någon samtida judisk källa. 
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: | sig på ett sätt, som synes häntyda på att han sjelf 
vo icke anser sig sakna föregångare i denna del, då han 
vo på det hithörande hufvudstället i sin skrift: Que- 


> + stiones: in, Exodum 71, säger ”några hålla före att de 
> bud, som Handla om pligterna emot Gud, äro fyra, 
. och de, som handla om pligterna emot nästan, sex; 
- men andra deremot anse de förra buden vara tre 
5 och de senare sju”; samt, i det han väger skälen å 
båda sidor, bestämmer sig för den senare meningen. 
a Men detta bevisar icke annat, än att saken vid denna 
> tid blifvit föremål för meningsutbyte i teologiska sam- 
tal m. m.; och hvilken gissar icke. lätt, att Augusti- 
nus sjelf med sitt lifliga intresse för teologiska frågor 
och öfverläggningar varit den, som bragt dessa sam- 
tal å bane? Att denna meningsskiljaktighet varit af 
ett äldre datum, säges icke; ännu mindre att den in- 
delning, som Augustinus förfäktar, varit den antagna 
och gällande före honom. Och huru lyder nu hans 
försvar "för denna nya indelning, som sammanhänger 
med det af honom antagna tretalet å ena sidan och 
sjutalet å den andra? Hans egna ord äro: ”Mig sy- 
nes det mera passande att de förra bestämmas till tre 
och de senare till sju, emedan de, hvilka hänföra sig 
till Gud, om man närmare betraktar dem, synas an- 
spela på Treenigheten. Och i sjelfva verket får just 
det budet, som säger: "Du skall icke hafva andra gu- 
dar jemte mig, en fullkomligare förklaring, då det 
förbjudes att göra sig beläten och dyrka dem. Att 
åter hafva lust till sin nästas hustru och att hafva 
lust till sin nästas hus skilja sig endast deruti på syn- 
dens vägnar, att budet: ”Du skall icke hafva lust till 
din nästas hus åtföljes af ännu något annat, i det att 
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Skriften säger: ”icke heller hans åker etc. Men en 
skilnad synes dock vare gjord mellan att hafva lust 
till "sim nästas hustru och att hafva lust till annat 


som tillhör nästan, enär både det ena och det andrå - 


börjar så: ”Du skall icke hafva lust” xm. m.!). Man 

finner af detta 1:o att hufvudskälet för denna indel-' 
ning utgöres, af en förment "motsvarighet, som på 

denna väg uppkommer mellan de första tre buden 

och personerna 1 den H. Treenigheten — det vill säga . 
af ett dogmatiskt infall utan den ringaste betydelse; 
2:o att Augustinus sjelf medgifver, att skilnaden mel- 
lan de två sista buden efter hans indelning blifver 
helt och hållet betydelselös; 3:o att han vid bestäm- 
mandet af dessa budord okritiskt utgår ifrån den text, : 
som innehålles i Deuteronomium, i stället för Exodus. 
Så litet var denna indelning frukten af en verklig i 
ämnet ingående pröfning, och att Augustinus — som 
i ett af sina bref?) tillstår sig vara alldeles obekant 
med det hebreiska grundspråket och öfverhufvud är 
en erkändt svag auktoritet i dylika fall — sjelf icke 
är så säker på sin sak i fråga om densamma, fram- 
går af hans sätt att uttrycka sig, likasom af det vack- 


!) Mihi tamen videntur congruentius accipi tria illa, et ista 
septem, quoniam Trinitatem videntur illa, que ad Deum perti- 
nent, insinuare diligentius intuentibus. Et revera quod dictum 
est: non erunt tibi dii ali preter me: hoc ipsum perfectius ex- 
plicatur, quum prohibentur colenda figmenta. Concupiscentia 
porro uxoris alienge et concupiscentia domus alienge tantum in 
peccando differunt, ut illi, quod dictum est: Non concupisces 
domum proximi tui, adjuncta sint et alia dicente scriptura: 'Ne- 
que agrum ejus ... proximi tui sunt.” Discrevisse autem vide- 
tur concupiscentiam uxoris aliene a concupiscentia cujuslibet rei 
alien&e, gquando utrumque sic coepit: ”Non concupisces” etc.” 


1) Ep. 131. 
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dande emellan de olika indelningssätten, som röjer 
ä sig hans skrifter för öfrigt"); men icke dess min- 
dre blef den efter honom småningom till den herr- 
 skande inom den vesterländska kyrkan. Fråga vi 
"efter orsaken till detta förhållande, så kunna vi icke 


a ngifva 'densamma bättre än med dessa ord af en 


Kförtattare, som vi redan anfört: ”Det skulle vara o- 
"historiskt, om vi ville säga, att någon, som varit 
benägen för bildväsendet och för hvilken af denna 
orsak det andra budet var en stötesten, hade tagit 
: dekalogen i sina händer och utstrukit det andra bu- 
det samt gjort två bud af det sista. Men att man, 
sedan Augustinus hade uttalat sin egendomliga åsigt, 
dels böjde sig för hans auktoritet, dels vid öfver- 
handtagandet af bildernas dyrkan fann en indelning 
af dekalogen, vid hvilken det andra budet antingen 
såsom oväsendtligt trädde tillbaka i skuggan eller 
ock oförmärkt kunde helt och hållet utelemnas, gan- 
ska beqväm, det är något som så alltigenom öfver- 
ensstämmer med naturen och historien, att vi all- 
deles icke längre kunna tvifla på att saken tillgått 
på detta sätt” ?). Hvarken Augustini stora anseende 
eller benägenheten för bildväsendet inom kyrkan skulle 
hvar för sig hafva framkallat en sådan verkan; men 
då de båda sammanträffade, kunde denna verkan icke 
uteblifva. Ett bevis derpå hafva vi i den österländska 


!) Man har funnit åtminstone tre ställen i Augustini skrifter, 
som ansluta sig till den ursprungliga indelningen. Lägg der- 
tll, att han efter sitt eget medgifvande icke förstod det hebreiska 
språket och i kritiska och exegetiska frågor är en svag auktori- 
fet, så måste man visserligen tillstå att vigten af hans omdöme 
i detta ämne är den minsta möjliga. 


2) Gefcken, p. a. st. p. 210. 
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kyrkan, som försjönk i bildväsende lika mycket som - 


den vesterländska, men likväl bibehöll den gamla” in- ; 
delningen inom sig. Det var emedan Augustini in-: 
flytande icke sträckte sig till henne, och den ende, 


kyrkolärare, som der intog en motsvarande ställning, =. 
Origenes, uttalat sig för denna sistnämnda indelning. -— = 


8. 20. Det är den väg, på hvilken detta Augu- : 
stinska sätt att afdela och bestämma de tio buden 
(endast med en lätt modifikation i fråga om de två - 


sista) utträngde det förut antagna inom vesterlandets > = 


kyrka, och huru detsamma äfven efter reformationen, 
der bibehöll sitt välde inom en hel afdelning af den 


protestantiska kristenheten, är för väl bekant för att. 


behöfva omtalas. Luther kom icke att tillägga denna - 
sak den vigt, som den förtjente, och hindrades utan 
tvifvel äfven af sin fruktan för Carlstadts och bild- 
stormarnes öfverdrifter vid tillämpandet af budet emot 
- bilddyrkan ifrån - att se tillräckligt klart i detta af- 
seende; men hvad Augustinus var för medeltidens 
kyrka, detsamma och ännu mycket mera var Luther 
för den kyrka, som benämnt sig efter honom. Så 


kunde utgången inom henne icke blifva en annan än : ' 
den nämnda, och ännu i dag har denna kyrka icke - 
förmått lösgöra sig ifrån sitt ärfda traditionsväsende:.- 


1 detta stycke så mycket, som fordrats för fyllandet. 
af den lucka i reformationens arbete, hvilken här 
uppenbart föreligger — ja som Luther sjelf genom sin : 
sammanslagning af nionde och tionde buden i den 
större katekesen erkänt vara förhanden. Deremot . 
återvände den reformerta kyrkan redan ifrån början 
till den ursprungliga indelningen, hvilken ännu är 
den gällande inom henne och inom den grekiska kyr- 
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kan, likasom den Augustinska inom den romerskt- 
' katholska. och den lutherska. — Det är historien om 
denna. sak” och det, är historien om dekalogens indel- 
Hing' i "sitt. kortaste sammandrag, som är tillräckligt 


i 3 för att visa, åt hvilken sida af de tvenne, om hvilka 


iidet: handlar, 1 fråga om ålder och kontinuitet tillika 
0 historiens vågskål mest lutar. Ty hvilken jemförelse 
| kan i detta afseende vara emellan en tradition, som 
räcker handen åt den gammaltestamentliga indelnin- 
gen af dekalogen på vår Frälsares tid och hvars för- 
-sta uppkomst ingen förmår angifva, å ena sidan, och 
en annan, hvars ursprung ifrån en bestämd person 
och ifrån en bestämd tid af ett så sent tidsdatum, 
som det anförda, är ett historiskt faktum, som kan 
ledas i bevis, å den andra? Att under sådana om- 
ständigheter den Augustinska indelningen med alla 
sina erkända invecklade svårigheter har kunnat fort- . 
fara att vara gällande intill den tid som är, det är 
ett bevis på den utomordentliga makt, som ett falskt 
traditionsväsende har att hålla sig uppe, sedan det 
en gång fått insteg, och de alldeles serskilda svårig- 
heter, som äro förbundna med dess afskaffande, af 
hvilket vi hafva mycket till att lära. 


$. 21. Med frågan om de tio budens indelning 
sammanhänger den jemförelsevis mindre vigtiga om 
deras fördelning med hänseende till de två taflor, 
på hvilka de voro skrifna; och vi hafva så mycket 
mindre anledning att betvifla uppgifterna hos Philo") 
och Josephus”), enligt hvilka de ifrågavarande buden 


') På det redan meddelade stället. 
SJUPAT anf. st. Il), 0. 
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voro jemnt fördelade mellan dessa två taflor, så att > 
fem bud hörde till hvardera taflan, ju naturligare 
1 sig sjelf denna fördelning ur allmänt symmetrisk: 
synpunkt är”)... Att budet om att hedra fader och 
moder på detta sätt fått sin plats inom den förra. = 


taflan, förklaras, såsom redan Phalo träffande an- os 


märker, af den Gud representerande naturliga ställ 
ning, som tillkommer föräldrarne i förhållande till 
barnen, och kan så mycket mindre gifva anledning. 
till förundran, som 'å ena sidan de bud, hvilka . 
handla om kärleken till nästan, endast äro utgrenin-: 
gar af det stora kärleksbudet, som hänför sig till 
Gud, och å den andra tillvaron af en oöfverstiglig 
gränslinea, hvilken i yttre afseende skulle skilja de båda 
slagen af budord ifrån hvarandra, 1 de bibliska ur- 
kunderna icke finnes på något vis antydd. Det är, - 
så skulle vi väl kunna säga, den senare taflan sjelf - 
som med detta femte bud på nämnda sätt i viss me- -- 
ning har blifvit upptagen i den förra; hvarvid icke 
är att förbise, att äfven den senare taflan bar ett bud, 
som på innehållets vägnar egentligen är att räkna 


till den föregående. Ty det sista af buden kan icke: : 
vara ett nytt bud till afvärjande af förbrytelserna - : 
emot nästans egendom, utan är ett bud emot den; ..' 


syndiga verldskärleken i sin omättlighet, som är den 
rena motsatsen till kärleken till Gud, på samma 
gång som den är 'orsaken och upphofvet till alla syn-' 


1) Josephus låter oss t. o. m. veta, att det symmetriska i 
anordningen sträckt sig ännu längre, då han meddelar, att två ; 
och ett halft bud voro skrifna på hvar sida af dessa taflor. Af 
inre skäl tro vi fastmera ordningen i detta afseende aritmetiskt 
uttryckt hafva varit denna: 2, 3; 3, 2. 
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der emot nästan; så att ett verkligt ömsesidigt ut- 
1 byte. på. detta sätt här eger rum, 1 det att den se- 
"nare taflan till den' förra likasom har afstått ett af 
sina bud, och den förra i stället med det sista af 
é buden. så att säga uträcker sina armar för att göra 
> antalet af sina bud fullt. Ehuru ifrån en annan syn- 
Punkt, som icke upphäfves genom det anförda, de 
båda sista buden äfven kunna anses bilda ett tvåtal 
för sig,. som utgör en fyllnad till alla de föregående 
. buden tillsammans och har sin betydelse deruti, att 
det ena bekämpar öfverträdelsen i sitt yttre uppträ- 
' dande genom det offentliga rättsväsendets betryggande; 
"och det andra i sin innersta rot genom bekämpandet 
af den verldsliga åtrån i sin omättlighet, som är denna 
rot. - Men härom mera i det följande. 


II. 

De allmänna synpunkterna för dekalogens uppfattning 

och utläggning. : 

I. 22. Att de olika indelningar af dekalogen, 
om hvilka i det föregående är taladt, icke kunna an- 
nat än utöfva ett högst väsendtligt inflytande på upp- 
fattningen af sjelfva innehållet och utläggningen af 
densamma, framgår redan på mera än ett sätt af det 
ofvan anförda; men innan vi skrida till denna när- 
mare utläggning, göra vi väl i att fråga oss sjelf- 
va, hvilka de allmänna synpunkter äro, ifrån hvilka 
denna heliga urkund såsom ett gudomligt lagsord 
zifvet under bestämda omständigheter och för ett 
bestämdt ändamål - vill sjelf blifva betraktad. Härvid 
märka vi då först af allt, att den med sin hela in- 
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dividuella allmängiltighet, som gör dess innehåll till: 
ett ord för hvar och en enskild menniska i alla ti- 


der, dock närmast har en bestämmelse i nationell 
syftning, som afspeglar sig i dess form och: delvis | 
sträcker sitt inflytande till sjelfva innehållet af det,. 


som säges. Den är icke ett sammandrag af den - 


-menskliga pligtläran i allmänhet, såsom man vanli- ' 
gen föreställer sig, utan en kungörelse af Jehovah' 
såsom Israels konung, hvilken innefattar i sig de all- 
männa grunddragen af den förbundslag, som skall ut- 
göra grundvalen för förbundet emellan honom och" 


detta folk; och denna kungörelse är icke ställd till de . 
enskilda individerna, utäån till hela folket såsom så- -- 


dant. Derföre kan det icke väcka vår förundran, 
att många pligtbestämmelser, som äfven i de minsta . 
Sva ud af den allmänna pligtläran icke saknas, 
här icke hafva fått något rum, under det att denna 


frånvaro, då man förlorar nämnda synpunkt utur 


sigte, icke låter nöjaktigt förklara sig. Ty hvarföre, 
så måste man i detta fall fråga sig, anföres ibland 
de synder, som höra till de olika slagen af vällust, 


endast otukten, men icke fråsseriet och drycken- 
skapen; Hvarfört inskärpes endast barnens skyldig- Sd 
heter emot föräldrarne, men icke föräldrarnes lika 


heliga skyldigheter emot barnen; och hvarföre för- 
bjudes endast falskt vittnesbörd inför rätta, men icke 
lögnen och bedrägeriet emot nästan öfverhufvud, och 
mycket sådant? Det är vanligt att intvinga detta 
och allt dylikt i förklaringen af de enskilda buden 
emot de enskilda synderna, men detta låter sig icke 
göras utan ett godtycke, som lemnar efter sig kän- 
slan af något otillfredsställande, och det hela gör 


t 
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vinder: sådana a färtligheter intrycket af något o- 
fulländadt. Deremot lemnar det, då man utgår ifrån 
den: -rhotsatta synpunkten, ingenting på sammanhan- 
göts och fullständighetens vägnar öfrigt att önska. 
. Denna: grundlag för Israels folk börjar då med att 


| > inskärpa. den riksundersåtliga lydnaden och troheten 
| Fo emot Jehovah genom budet emot afguderiet och de 
— ctrenne bud, hvilka hafva afseende på Jehovahs dyr- 


kan: budet. att icke neddraga denna dyrkan till en 


. sinnlig bildtjenst, att icke göra den till ett blott sken 
genom ett falskt bruk af hans namn, och att för 


' densamma serskildt afsätta en af veckans dagar. Der- 
efter kommer ordningen till de bud, som afse be- 
tryggandet af de allmänna grundvalarna för det jor- 
diska sambhällslifvets bestånd: föräldramyndighetens 


> vidmakthållande, säkerheten till lif, huslig samman= . 


lefnad och egendom samt det offentliga rättsväsendets 
”helgd. Härmed kunde den vara vid målet af sin 
uppgift; men den stadnar icke vid det anförda, utan 
går ännu vidare till sjelfva roten och grunden af det, 


KE . som åsyftas, då den slutar med att förbjuda icke 


blott den onda handlingen, utan — hvad ingen mensk- 
lig ”lagstiftare för ett folk fallit på den tanken att 
göra — den onda lusten och begärelsen sjelf i den 
syndiga böjelse, som är källan till all synd och lag- 
öfverträdelse, det är verldslustan och verldskärleken 
i hela sin omättlighet, som utgör den rena motsatsen 
till kärleken till Gud af allt hjerta, af all själ och 
och alla krafter. Så räcker det sista budet i denna 
lag handen åt det första på ett sätt, som låter det, 
hela likt en tafla med en gyllene infattning af en 
stor mästares hand framstå såsom ett helt, der hvarje 
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ord står på sin rätta. plats och intet ord-är öfver- 
flödigt. Ty hvad skulle kunna vara borta af dessa 
tio ord utan att något väsendtligt derigenom skulle : 


komma att fattas; eller hvad skulle å andra sidan = 
det vara, som borde hafva fått ett rum vid deras == 


sida, då man behåller deras angifna ändamål och ” 
den dåvarande tiden inom Guds rike närvarande för 
sina ögon? 

d. 23. Men äfven i ett annat afseende är det af 
vigt att denna nationella synpunkt fasthålles, och det 
är med hänseende till uppfattningen af de gudom- 
liga hotelserna och löftena i denna grundlag. "Man 
har anklagat det gamla Testamentets religion för att 
icke veta af annat än en eudemonistisk nyttighets- 
moral, som vädjar till det jordiska lycksalighets- 
begäret hos menniskan, och det är sannt: förstår 
man dessa hotelser och löften, söm handla om jor- 
diska straffdomar och belöningar, helt och hållet in- 
dividuellt, så kan det vara svårt nog att förklara det 
förhållande, som gifvit anledning till denna :ankla- 
gelse, så, att den icke åtminstone till någon del får 
utseende af att vara berättigad; men det är just denna 
uppfattning, som det gäller i första rummet att till- 
bakavisa. Det är icke till: de enskilda. som lagens ord 
närmast vänder sig med sina -hotelser å ena sidan 
och sina löften å den andra, utan till Israels folk 
såsom folk, och detta förändrar hela förhållandet med 
den sak, hvarom fråga är. Ty ett folk är såsom så- 
dant inskränkt till den jordiska tillvaron, och både 
den välfärd å ena sidan och ofärd å den andra, som 
framgår af dess olika uppförande, måste i följd deraf 
fattas såsom belägen på samma område. 'Så följer 
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denna form för de' gudomliga hätska och löftena 
" här af sig sjelft, och huru orätt man gör, då man 


> derpå grundar. en, anklagelse af det ifrågavarande sla- 


get, Visar: OSS det enda exemplet af tillägget i slutet 


vary budet om att hedra fader och moder, som ut- 
"> göres af. detta, löftesord: På det dina dagar må för- 
er längas 1 landet, som Jehovah din Gud gifver dig. 


"Det är ingalunda ett löfte om en lång lefnadstidm. m.' 


'v som skall tillfalla den enskilde, hvilken gör efter detta 


bud, utan ett enkelt uttalande af den stora sanningen, 
att ett folk, som håller detta bud 1 helgd, har utsigt 
till en lång framtid och utsigt till att väl:fylla. sin 


"plats på jorden till välsignelse för sig och andra; 


hvarvid icke: får förloras: ur sigte, att ett folk, som 
har visa lagar och inrättningar — och om hvilket 
folk gällde detta mera än om det forna Israel — 
alltid gör tjenst såsom en uppfostringsanstalt för sina: 
medlemmar icke blott i jordiskt och timligt, utan äf- 
ven i andeligt afseende. Här finna vi hvad som utgör 
sjelfva hufvudsaken och kärnan i dessa löften, som 
gifvit anledning till det ifrågavarande missförståndet. 
Det är verkliggörandet af Israels bestämmelse såsom 
Guds egendomsfolk uppburen och understödd af allt 
det, som betingar dess yttre tillvaro och välfärd så- 
som nation, till välsignelse för sig och hela mensklig- 
heten på jorden, hvilket utgör denna hufvudsak. Och 
hvad annat säger det gamla Testamentet sjelft på 
det ställe, der de goda följderna af lagens hållande 
och de onda följderna af lagens öfverträdande såsom 
jordisk lycka och olycka starkare, än nästan på nå- 
got annat ställe för Israel utmålas? Det, är stället . 


om välsignelsen och förbannelsen i Deuteronomium 
O. F. Myrberg. SETT 
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kap. 28, der midt ibland utsagorna om den jordiska 


välsignelse, som hörer till välsignelsens ord, v. 9 dessa = 
orden förekomma: ”Jehovah skall upprätta dig till ett — I 
heligt folk åt sig, såsom han hafver svurit och sagt >. 
dig, eftersom du tager vara på Jehovahs din. Guds . Sd 
bud och vandrar på hams vägar; och alla folk på jor= = = 
den skola se, att du är nämndt efter Jehovahs namn.” OM 


I sanning en driffjeder till laglydnad, som står högt 
öfver denna sjelfviska nyttighetsmoral, för hvilken en 
pligtlära, hvilken så högt ställer kärlekens bud, som 


den ifrågavarande (jemf. Deut. 6: 4 f.), icke borde — 


hafva misstänkts. É 

8. 24. Man ser huru det anförda påståendet in- 
för detta betraktelsesätt förlorar hela sin betydelse; 
men äfven oberoende deraf innehåller beskyllningen 
för eudemonism på grund af lagens hotelser och löften 
en öfverdrift, som här icke bör lemnas obemött. 
Ty att genom hotelser och löften inskärpa och gifva 
kraft åt den gudomliga rättslagens fordringar, det 
behöfver ju icke vara detsamma som att göra det 
rätta sjelft för menniskorna beroende af hvad de anse 
och erkänna för sig såsom nyttigt, eller afhålla dem 
ifrån att af kärlek till rättfärdigheten göra det, som 
rättfärdigheten kräfver; det kan äfven vara att er- 
bjuda dem en motvigt emot den rubbning i det na- 
turliga förhållandet mellan rättfärdighet och lycksalig- 
het, som genom syndens makt blifvit införd på det 
närvarande lifvets område och under vissa tider mera 
än andra der gifver sin närvaro tillkänna. Och be- 
hofvet af denna motvigt är djupt grundadt i menni- 
skans natur, som nu en gång icke kan lida den mot- 
sägelse, hvilken framgår af denna rubbning, utan for- 
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> drar att der undanrödjes; hvarvid icke är att förbise, 
"n att: dessa både löften och hotelser måste uppträda på 


"0 sett olika sätt efter de olika menniskor, för hvilka de 


äro: afsedda. "Fy annorlunda ställer man sina ord till 
”bärnet i detta afseende och annorlunda till den, som 
-lemnat barnaåldern bakom sig — och äfven ibland 
folken befinna sig några mera på barndomens stånd- 
"punkt, under det att andra hafva hunnit öfver denna 
" ståndpunkt; likasom det, hvad hela menskligheten 
vidkommer, gäller att i detta afseende göra en åt- 
"> skilnad emellan tidernas begynnelse och tidernas full- 
— bordan. Att det gamla Testamentets uppenbarelse i 
detta afseende har att bjuda på mjölkmat för dem, 
som äro barn, så väl som stadig föda för dem, som 
äro framskridne i ålder, kan icke med skäl läggas 
densamma till last; men väl hafva vi rätt att säga, 
att den vishet, som ställer sig på en så omensklig 
höjd, att den menar menskligheten, sådan den är, 
kunna umbära både det ena och det andra, icke är 
mycket värd. 


$. 25. En annan af dessa allmänna synpunkter 
innefattas i den för hela betydelsen af denna bud- 
ordslag så vigtiga frågan om den gudomliga afsigten 
och ändamålet med densamma vid dess utgifvande. 
”Lagen — säger apostelen Paulus — kom med in ti verl- 
den. på det att synden måtte öfverflöda”?) — det är 

- bringas till inre och yttre mognad, med detsamma 
som menniskan gjordes rätt medvetande af sitt syn- 
diga tillstånd och sin andeliga vanmakt i syndens 
tjenst; men uppgår hela betydelsen af de tio buden 


1) Rom. 5: 20. 
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deruti? Det är omöjligt att fasthålla detta, när man 


besinnar innehållet af de ord, med hvilka deras om- 


talande af Moses sjelf i Pentateuchen ledsagas. De : 


tio orden äro förbundet mellan Jehovah och Israels - >= 
folk, och detta förbund kan och skall af det troget = 
hållas. De äro gifna på det att Israel skall lära sig =. 


dem och taga vara på dem till att göra efter dem i 
landet, som Herren Gud vill gifva det, utan att vika 
hvarken till höger eller venster, och att öfverträda 
desamma är ett förbundsbrott, som straffas med för- =. 
lusten af detta land och med att förskjutas af Je- 

hovah. ”Se jag hafver lärt eder stadgar och rätter 
på det sätt som Jehovah min Gud hafver bjudit mig, 
att I skolen göra derefter i landet, som I kommen 
till för att taga i besittning; dem skolen I hålla och 
göra efter, så skola de vara eder vishet och edert 
förstånd i folkens ögon, som skola höra alla dessa 
stadgar och säga: ”Ett vist och förståndigt folk är 
detta stora folk för visst” m. m.”'). Hvilken, som lä- 
ser dessa ord, kan ens för ett ögonblick falla på den 
tanken, att dessa bud och stadgar icke voro till för 
att hållas och efterlefvas af dem, åt hvilka de voro 
gifna? Men om så är, hvad mening har då det an- 
förda yttrandet af apostelen Paulus så väl som alla 
andra af en liknande eller ännu längre 1 denna rikt- 
ning gående beskaffenhet, såsom då han säger, att 
lagen dödar och fördömer, att den kommer vrede 
åstad "på grund af den menskliga oförmågan att 
fullgöra densamma med mera sådant? Det är, så 
skulle man kunna tänka, en :motsägelse, som förgäf- 


1) Deut. 4: 5 f. 
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ves väntar på en tillfredsställande lösning; men nyc- 
| - till densamma gifver oss apostelen 2 Kor. 3: 6 ff., 
då. han i sammanhang. med sin utsaga om lagens dö- 
dande. och fördömande kraft och verkan betecknar 


densamma med namnet af en blott ”bokstaf inristad i 
| - 3 stenar” i motsats till den lefvande andelagen i Jesus 
> Christus. En bokstaf inristad i stenar — det hän- 
Visar till ett fixerande af lagen i sin utvärtes bju- 


” dande gestalt såsom en kall reflex af den gudomliga 
rättfärdigheten, hvilken på visst sätt för menniskorna 


Ne 3 intagit den lefvande och frälsande Gudens eget ställe; 


och en sådan helt och hållet abstrakt uppfattning, 
en sådan vrångbild af det gamla Testamentets lag 
fann apostelen för sig i den fariseiska judendomen, 
af hvilken han sjelf hade varit en så ifrig anhängare; 
men af begynnelsen var den icke till. Lagen var ett 
verk af den frälsande Guden, hvilken, om ock icke. 
1 den nytestamentlige Andens fullhet af nåd och san- 
ning, bodde ibland sitt folk samt, då han utgaf lagen 
på Sinai, visst icke gjorde detta för att taga sin He- 
lige Ande bort ifrån det och lemna det åt sig sjelft 
allena med denna bokstafvens lag; och vid sidan af 
densamma gick äfven hela det gamla Testamentets tid 
igenom de härligaste bevis på hans nådesnärvaro och 
de härligaste löften och profetiska förutsägelser om 
den tillkommande frälsningen. Så kunde den lag- 
- uppfyllelse, om hvilken vi tala, både fordras och åstad- 
kommas på ett sannt och verkligt, om också mot den 

gammaltestamentliga nådens inskränktare mått sva- 
rande sätt; och vi behöfva icke vidare fråga, huru vi : 
skola förena , Paulus och Moses med hvarandra i denna. 
sak; ty möjligheten af en laguppfyllelse under nu an- 
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förda omständigheter har det visserligen aldrig fallit 
den förre in att förneka. Det är icke lagen i för- 
bund med den frälsande Guden och hans, genom sjelfva 
inledningen till dekalogen tillkännagifna, nådesnärva- 
relse ibland sitt folk, utan den abstrakt och i sin o- 
historiska söndring ifrån den frälsande Guden och tron 
på densamima fattade lagen i den historiska bemärkel- 
sen af det gamla Testamentets lag, om hvilken han 
talar, då han förnekar denna möjlighet; och denna 
falska abstraktion hade i den judiska fariseismen blif- 
vit till en sådan makt, att apostelen icke kan undgå 
att göra afseende derpå, ja delvis tillegna sig dess 
språkbruk midt under det att han bekämpar den- 
samma. . Lagen uppfattad på detta abstrakta vis var 
för .denna fariseism en källa till rättfärdighet inför 
Gud och dess stolthet gentemot hedningarne; deremot 
var den i apostelens ögon en död bokstaf, som i 
stället för att göra lefvande verkade döden och i stället 
för den rättfärdighet, hvilken gäller inför Gud, kom 
synden till att öfverflöda. Annorlunda kunde han 
ieke uttrycka sig derom och annorlunda kan man icke 
tala om denna abstrakt fattade lag, när man skall 
yttra sig om densamma; men en annan sak är om 
denna abstraktion derföre skall fixeras för all framtid, 
ja till och med så framhållas och betonas, att den 
slutar med att undantränga den Jefvande betydelsen 
af lagen i förbund med historien och löftet såsom ett 
ord af den frälsande Guden? Det är detta, öfverfördt 
till lagens begrepp i allmänhet och lagen på det nya 
Testamentets ståndpunkt, som" utgör det stora 'miss- 
taget i uppfattningen af det Paulinska lagbegreppet, 
hvilket sedan så lång tid förvirrar begreppen både 
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. af lag och evangelium ibland oss och, så länge det 
3 'qvarstår, icke: upphör att vara en källa till de svåraste 
>" "förvecklingar på lärans och lefvernets område. 

SE + $:-260. De tio buden äro gifna för att efterlefvas 
SS och hållas, icke motsatsen, och Han, som  gifvit 
"menskligheten denna stora gåfva, har äfven sörjt för 
datt vi icke skulle förblifva i saknad af de nödvän- 
. diga hjelpmedlen till denna laguppfyllelse — endast 


att vi, då det är fråga om det ena och det andra, 


co hvarken få förbise skilnaden mellan det gamla och 
"det nya Testamentets olika ståndpunkt med afseende 


på den allmänna utvecklingen af Guds rike, eller 
denna utvecklings betydelse på det menskligt indivi- 
duella området, i följd hvaraf ingen menniska 1 ett 
ögonblick blifver hvad hon kan och skall vara. -Och 
gällde möjligheten af denna laguppfyllelse efter det 
sagda redan på det gamla Testamentets ståndpunkt, 
huru mycket mera gäller den då icke i fråga om det 
nya Testamentets tidehvarf med sitt förverkligande af 
den sanna rättfärdigheten i Jesu Christi fulländade 
person och sin derifrån härflytande fullhet af ande- 
liga krafter. Här, der denna budordslag, som i allt 
väsendtligt fortfar att ega bestånd, emedan den inne- 
håller sjelfva ursprungs-elementerna af all religion och 
moral tillika, har denna grundval att stödja sig på, 
gäller ordet af Johannes i hela sin vidd: Detta är kär- 


"leken tull Gud att vi hålla hans bud och hans bud 


äro wcke svåra"). De äro icke svåra, emedan den 
lefvande andelagen i Jesus Christus, på hvilken de 
stödja sig, gifver kraft till att hålla och fullgöra dem, 


DN Johorsse 
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så att vi äro utan ursäkt, om det icke sker; och 


den betydelse, hvilken de tio buden i alla tider haft ne 


inom kristenheten såsom en grundval för all religiös 
uppfostran och undervisning; vittnar tillväckligt om 
den skatt, som menskligheten fortfarande i dem be- - 
sitter. De äro 1 sjelfva verket för densamma. i sin - 
helhet en gåfva, hvars värde icke kan nog uppskattas; 
men framför allt var denna lag med alla de ordnin- 
gar och stadgar, som närmare utföra och bestämma. 
dess innehåll, den största välgerning för den tid, då 
den kom till. Den fixerade den gudomliga rättfär- 
dighetens fordringar 1 ordets gestalt på ett sätt, som 
gjorde dem oberoende af det menskliga godtycket och 
traditionens osäkerhet, och förmådde detta också icke 


förverkliga den sanna menniskan genom en fullkom- 


lig andelig pånyttfödelse eller rättfärdiggöra i det nya 
Testamentets fulla mening, så förmådde det dock 
sammanhålla och utveckla elementerna till denna 
sanna menniska på ett sätt, som tjenade till att sätta 
en välgörande dam emot det växande förderfvet samt 
väcka och underhålla behofvet efter detta fulla för- 
verkligande på grundvalen af den utlofvade verlds- 
förlossaren, som är Guds rättfärdighet i mennisko- 
natur. Och detta har den äfven gjort — till hvad 
utsträckning det är för oss, som lefva under andra 
tidsförhållanden, icke möjligt att noggrant göra oss 
reda för, men vittnar om sig sjeltt genom ett faktum, 
som aldrig skall upphöra att derom tala. Det är den 
heliga kedjan af de i sanning stora Guds menniskor; 
som det gamla Testamentets historia har att upp- 
visa och i hvilka det nya lär oss att igenkänna före- 
bilderna till den tro, som allena täckes Gud. 
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ETS 27. Men huru låter det nu anförda om de 
JA no budens fortfarande betydelse förlika sig med det 
| bestämda tillkännägifvandet af apostelen, att lagen, 
= således väl äfven de tio buden, tagit en ände med 
d Christus, då han säger, att Christus är lagens ände 


a till. rättfärdighet för hvar och en som tror wm. m.? 


Den har tagit en ände, svara vi, men så som för- 
'shållandet alltid är, då ett lägre på det andeliga om- 
'v rådet uppgår i ett högre, hvarmed icke en prick af 
det förras egentliga innehåll går förloradt, utan det, 
'« som utgör detta lägre, endast framstår förklaradt i 
"en sannare och fullkomligare gestalt. Christus sjelf 
är det nya förbundets lag, hvars härlighet vida öfver- 
går den genom Moses gifna; ty han är lagen icke 
blott i gestalten af en död bokstaf, utan af en lef- 
vande person såsom Guds rättfärdighet i mennisko- 
natur. Han är, kunna vi säga, de tio budorden sjelfva 
icke framställda styckevis 1 sitt elementära skick, utan 
enade och sammangjutna till en personligt lefvande och 
ingripande totalitet; det är utan tvifvel hvad han sjelf 
menar, då han säger sig icke vara kommen för att 
upphäfva, utan för att fullborda densamma. Men 
det är endast genom ordet som denna personliga 
andelag meddelar sig åt oss, och detta ord kan nu 
såsom af begynnelsen endast komma till oss stycke- 
vis i enskilda stafvelser så att säga, som vi hafva att 
lägga tillsammans: i enskilda lärdomar och förmanin- 
gar, i enskilda bud och föreskrifter o. s. v.; och af 
dessa bud och föreskrifter utgöra de tio buden i sin 
elementära gestalt ännu i dag ett i högsta måtto 
brukbart sammandrag. Så behålla de äfven på det: 
nya Testamentets ståndpunkt allt fortfarande sin rät- 
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tighet att bestå, men icke vidare såsom ett blott 


gammaltestamentligt lagsord, utan såsom ord och ut- Sd 


sagor af Guds mun, hvilka tagande vägen till oss . 


genom Jesus Christus, som är Guds rättfärdighet i. > . 
menniskonatur och hans väsendes afbild, blifvit mät- . i Sd 
tade med innehåll ifrån -honom och såsom sådana 3 Sd 
äro Christi egna ord fulla af ande och lif samt ut- 


stråla hans eget väsende till oss. Eller skulle detta ; 
vara för mycket sagdt om dem? Visserligen icke, 
om de fattas i sitt sammanhang med det hela af 
sanningen i Jesus Christus, hvilket, så vida de be-. 
traktas såsom det kompendiariska sammandraget af 
kristendomens bud, är något som följer af sig sjelft. 

I. 28. Detta om förhållandet mellan de tio or- 
den såsom det gamla Testamentet och såsom kri- 
stendomens eller det nya förbundets lag; det kan äf- 
ven uttryckas så: förhållandet mellan lagen (i ofvan- 
nämnda mening) och evangelum. Ty evangelium är 
intet annat än ordet om denna kristendomens lag, 
som är ett med Christus sjelf, hvilken genom det- 
samma meddelar sig åt menniskorna i denna verld. 
Men detta ämne har af oss på ett annat ställe ut- 
förligare afhandlats!); här återstår nu endast att 
göra oss reda för det närmare innehållet af dessa tio : 
bud, hvilkas utläggning står 1 ett 'så nära förhållande 
till deras indelning, som framgår af det anförda, och 
derföre, långt ifrån att göras öfverflödig genom det 
stora antalet af förklaringar på detta område, hvilka 
bygga på grundvalen af den Augustinskt-romerska in- 
delningen, tvärtom genom dessa förklaringar endast 
göres så mycket mera af nöden. 


1) I den föregående afhandlingen om Jag och evangelium. 
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IV. 
De enskilda Budens utläggning. 


Första Budet. 


2 är Jehovah din Gud, som hafver utfört dig 
utur Egypten, utur träldomens hus: Du skall ingen 


fs annan Gud hafva inför mitt anlete. 


$. 29. I detta: bud fordrar Herren Gud såsom 
v "det första af allt, att Israel skall dyrka och tillbedja 
honom allena, samt vägrar att dela denna dyrkan 
.« med någon annan, som ställes vid hans sida. Men 
"innan han detta gör, namngifver han sig sjelf såsom 
den Jehovah, hvilken befriat detta sitt egendomsfolk 
utur den Egyptiska träldomens band och derigenom 
förvärfvat sig ett rättvist anspråk på dess trohet. 
Detta namnet Jehovah har .dervid en alldeles serskild 
tonvigt, som manar att icke gå förbi detsamma, utan 
fråga efter dess ' betydelse; och hvilken denna är, 
kunna vi lära at dess autentiska omskrifning på det 
1 fråga om detsamma så vigtiga grundstället Exod. 
3: 13—15. Det betyder i Guds egen mun så myc- 
ket som: Jag är den, hvilken jag är; och hvad sä- 
ger oss nu denna allmänna omskrifning? 
$. 30. Den säger oss allra först, att Gud är ett 
jag eller en person i detta ordets verkliga mening; 
och redan detta är något stort, då man besinnar 
ställningen i verlden på den tid, hvarom fråga är. 
 Hedningarne visste väl ock något om personliga gu- 
dar, men väl att märka gudar af ett underordnadt 
slag; den högste Guden var och förblef för dem en 
opersonlig makt, med hvad namn han än beteckna-' 
des — en blott Elohim, men icke en Jehovah; der- 
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före kunde ock på hedendomens ståndpunkt icke ett 
gudsförhållande uppkomma, som; lät den menskliga 
personligheten åtnjuta sin sanna rätt. Ty såsom man 


tänker sig Gud, så nödsakas mån äfven genom en a 


inre nödvändighet att tänka sig förhållandet med . Er 
menniskan, som är hans afbild; och det omenskliga :' : 
begreppet om Gud kan derföre icke undgå att hafva 


med sig ett omenskligt begrepp om menniskan sjelf, 
hvilket äfven såsom förakt för menniskovärde och 
menniskorätt sätter sin stämpel på den hedniska 
verldens både religion, politik och moral ifrån ur- 
äldsta tider. Det är hedendomens djupa irreligiositet 
och inhumanitet i förening, som får sin fulla belys- 
ning af en omständighet, hvilken låter oss på en gång 
skåda hela 'afståndet och skilnaden mellan de båda 
religionsåskådningar, om hvilka det handlar. Det är 
kärleken, gudskärleken och menniskokärleken i för- 
ening, som utgör själen och hjertat i den lagupp- 
fyllelse, hvilken Gud af oss fordrar; men för denna 
kärlek i sann enhetlig och omfattande bemärkelse 
finnes inom hedendomens lära om Gud och menni- 
skan 1 sjelfva verket intet rum. Och huru skulle det 
äfven kunna finnas der, hvarest Gudomsväsendet sjelft 
tillika med egenskapen .af ett personligt väsende, som 
frånkännes detsamma, förlorat ända till sjelfva för- 
mågan att kunna älska? 

d. 31. Men den säger oss icke blott detta om 
Gud, utan äfven att han är den majestätiske konun- 
gen, som är oändligt upphöjd öfver jemförelsen med 
allt annat varande, men på samma gång med en evig 
trohet och kärlek låter sig vårda om menniskorna 
och uppsöker dem på deras vägar för att göra dem 


fe 


Me. 


171 


| - delaktiga af sin rättfärdighet och salighet. Både det 
E CR och det andra ligger 1 detta Jehovahnamnets jag 


är den jag är på ett sätt, som gör detsamma lika- 
"som till ett kort sammandrag af alla de majestäts- 


Ä och kärleksegenskaper tillika, hvilka tillkomma Gud”); 


och, såsom det framställer 'honom sjelf såsom ett vä- 
'sende utan like, äfven förbjuder att sätta något an- 
t, hvad det vara må, vid hans sida. Så är detta 


Fö i sig sjelft en stående protest emot afguderiet 


i verlden såsom tillbedjandet af andra och väsenlösa 


:.' gudar i den ende och sanne Gudens ställe; och så- 


som sådant gör det äfven sin tjenst på detta ställe 


framför alla andra. Jag är Jehovah — dermed är 
redan så så mycket sagdt som: Mig allera skall du 
tillbedja och dyrka; och det bud om denna dyrkan, 
som omedelbart ' ansluter sig dertill, framgår derutur 
nästan såsom en blott följdsats, hvilken egentligen att 
tala förstås af sig sjelf. 

8. 32. Detta bud lyder nu på anförda sätt efter 
grundtexten: Du skall ingen annan Gud hafva inför 
mitt anlete — det är enligt den uttydning, som blif- 
vit gifven i det föregående: midt för mina ögon eller 
mig till trots; ty det är i sanning att trotsa Gud, då 
man uppställer ett annat föremål för sin dyrkan, se- 
dan man fått erfara sådana bevis på hans eviga makt 
och gudom, som Israel i den underbara ledning, hvil- 


ken hade kommit det till del, och alla menniskor 


redan i sjelfva skapelsens verk, då de göras till före- 
mål för ett förnuftigt eftersinnande. Härmed förbju- 


1) Jemför den föregående uppsatsen: Om betydelsen af de bi-' 
bliska Gudsnamnen Elohim och Jehovah. 
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des nu närmast det grofva afguderiet, som vid denna 


tid var rådande på jorden och emot hvilket Israels i 


folk var kalladt att utgöra en frälsande motvigt; men : 


att budet icke inskränker sig dertill, har alltid varit med - >: | 
rätta erkändt. Hvar och en, som med sitt hjerta viker == 


ifrån Gud så att han fruktar och älskar det skapade ' 


i stället för "Skaparen, syndar emot detta första bud, | 


och öfverträdelsen af detsamma sträcker sig derföre 
lika långt som den syndiga verldskärleken och verlds- 
väsendet på jorden, ur hvars orena källa de tomma 
och väsenlösa afgudar, de Flilim (intigheter), som .. 
hedningarne dyrka, sjelfve ifrån begynnelsen fram- 
gått. Detta afgudiska väsende i sin helhet träder i 
ett fiendtligt förhållande till Gud, men det träder på 
samma gång 1 ett fendtligt förhållande till menniskan 
sjelf, ja är höjden af all menniskofiendtlighet så väl 
som gudsfiendtlighet; ty det rycker menniskan lös 
ifrån sin naturliga rot och fäste i Gud för att lemna 
henne åt sin egen intighet och hela den förvissning, 
som dermed följer. Derföre står detta bud med skäl 
i spetsen för de tio budorden, som hafva till sitt 
ändamål att värna om på en gång Guds ära såsom 
Gud och menniskans tillvaro och värdighet såsom men- 
niska: det är just hvad det främst ibland dem alla . 
gör. Det är budet af den mnitälskande Guden, som 
icke gifver sin ära åt en annan; men det är äfven 
budet af den menniskoälskande Guden, som är an- 
gelägen om att värna om och skydda den menskliga 
tillvaron i sin djupaste rot; och Israel är just hans 
utkorade redskap ibland folken för utförandet af denna 
hans menniskovänliga afsigt under en tid, då hela 
menskligheten sväfvade i den största fara att för: all- 
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tid komma bort ifrån Gud och sin egen bestämmelse 

"genom det till en verldsmakt i ordets fruktansvär- 

| »tdaste mening stegrade afguderiet på jorden, hvars 

—- uppkomst så lefvande beskrifves af apostelen Paulus 
. Ä "Romarebrefvet kap. 1: v. 19. ff. 

3 008. 33. Sådant är det heliga och kärleksrika ända- 

"målet med detta första budord; huru den dyrkan åter 

: "skall vara beskaffad, som vi enligt detsamma hafva 

att hembära Gud, det säga oss de två nästfölj nde 

+ buden; eller rättare: de säga oss närmast och egent- 

EE 5 ligen, huru den icke skall vara beskaffad. Den skall 

icke vara en sinnlig gudsdyrkan af ett sådant slag, 

som neddrager Guds väsende till det synligas och 

sinnligas område för att sålunda på ett honom icke 

värdigt sätt göra det närvarande för sig; och den 

skall icke heller vara en skrymtaktig gudsdyrkan, 

som betjenar sig af Guds namn för att dermed helga 

ett ogudligt och verldsligt väsende, hvilket icke frå- 

gar efter honom. Den skall i motsats till det ena 

och det andra vara en dyrkan, som är en dyrkan af Gud 

2 ande och 1? sanning enligt Jesu ord; men att utföra 

detta närmare vore att ingå på området af dessa föl- 

| jande budord mera än som här egnar sig. Framför 

i allt skall den dock vara en dyrkan, och allt hvad 

oo som hörer till denna dyrkan, det kan sammanfattas 

| i de fyra orden: fruktan och kärlek, tro och lydnad: 

j fruktan för allt det fruktansvärda, kärlek till allt det 

älskansvärda, tro på allt det fasta och tillitsfulla och 

lydnad för allt det med den högsta sanningslagens 

rätt viljande och bjudande, som Guds namn Jehovah 

d. ä. Jag är den, hvilken jag är på ett antydande' 

sätt 1 sig innefattar. Det är de första grundelementer, 
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af hvilka all gudsdyrkan, som är värd sitt namn; 


utgöres och består, och längre än till dessa har icke H 
heller Luther sträckt sig med sin förklaring af detta = 
bud: Vi skola öfver allting frukta och älska Gud = = 
och sätta all tro och lit till honom — naturligtvis då , Ad 
äfven lyda honom på ett sätt, som svarar deremot. 
Vi skola frukta Gud öfver allting och :derigenom —' 


dyrka honom såsom den hvilken han är, 1 det vi 
hembära hans gudomliga majestät den hyllning, som 
tillkommer detsamma, gentemot en vanmakt och en 


synd, hvilken känner I sjelf. Vi skola älska Gud >= 


öfver allting och derigenom dyrka honom såsom den; 
hvilken han är: det högsta goda, som så långt vår na- 
turs mottaglighet kan tillstädja, vill göra oss delaktiga 
af sig sjelft. Vi skola tro på Gud öfver allting och 
derigenom dyrka honom såsom den, hvilken han; är: 
den varande i ordets sanna mening, som utgör grun- 
den till allt sannt varande och icke sviker dem, som 
på honom bygga förverkligandet at sin egen varelse 
1 sanning. Vi skola lyda. Gud öfver allting, och der- 
igenom dyrka honom såsom den, hvilken han är: den 
: absoluta lagen för alla förnuftiga varelser eller alla 
lagars lag, som kräfver en sådan lydnad; men Gud 


är icke söndrad, och så få äfven denna fruktan och - 


kärlek, denna tro och lydnad icke söndras. En guds- 
dyrkan, som består i blott fruktan och -räddhåga för 
Gud, vittnar om ett lågt gudsbegrepp: och ett lågt 
begrepp om menniskan, som är Guds afbild; en guds- 
dyrkan, som består i blott kärlek till Gud utan fruk- 
tan för honom under de omständigheter, som äro, 
är icke hvad den utgifver sig för att vara; en guds- 
dyrkan slutligen, som är utan både fruktan och kärlek, 
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s Ellasom en gudsdyrkan, som är utan tro och lydnad, 


I låter. på intet sätt tänka sig. Serskildt måste tron 
1. på. Gud , sådan han är, gå före allt annat i afseende 
d . TT på derna dyrkan, ty ett icke varande kan hvarken 
: > fruktas :eller älskas eller lydas af någon; derföre sä- 
27 ges det i Ebreerbrefvet kap. 11: Den som till Gud 
| - komma will, han måste tro att Gud är och att han 
"lönar dem, som honom söka. Det är det allra för- 
k fistas som hörer till denna tro, hvilken är byggandet 


på denna 'evighetsgrundval i den riktning, som ut- 


| : "göres af vår sanna menniskas förverkligande i alla af- 
| ; seenden, och har med sig det ständiga aktandet på Guds 
ord och hans namns bekännelse, åkallande och helig- 


hållande på alla de sätt, som höra till en rätt guds- 
tjenst och tjena till att alltid på nytt hålla vägen 
och kommunikationen öppen emellan menniskan och 
" Gud såsom föremål för denna fruktan och kärlek, 
denna tro och lydnad i förening. Ty det är ända- 
målet med dessa stycken, som af Luther hänföras 
till de följande buden, men i denna sin allmännelig- 
het otvifvelaktigt höra med till innehållet af det första. 


$. 34. Här vore nu mycket att säga om den 
närmare beskaffenheten af denna tro och kärlek, denna 
lydnad, bön och åkallan m. m. i motsats till de o- 
rätta begrepp och föreställningar om densamma, hvilka 
ibland oss äro gängse, såsom då man hänför tron och 
och kärleken till den lösryckta kärlekssidan af Guds 
väsende med bortseende ifrån hans heliga majestäts- 
sida, eller förvandlar bönen till ett läpparnes utan- 
verk på hedningarnes vis, eller innefattar lydnaden 
emot Gud i lydnaden för menniskors bud och lärdom 


på det religiösa partiväsendets sätt med mera sådant. 
O. FP. Myrberg. É 12 
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Men detta kan här: endast i korthet antydas och be- ÉS k ” 
höfver icke heller mera än blott antydningsvis nämnas, = 


i det att alla dessa förfalskningar af det, som  hörer: 


till Guds dyrkan, med hvad namn de än må näm=-" IT 


nas, imefattas i de synder, som förbjudas i de två. 
nästföljande buden, till hvilka vi nu öfvergå. 


Andra Budet. 


Du skall icke göra åt dig något beläte eller nå- 
gonting i bildväg af ting, som äro i himmelen ofvan I 
eller på jorden nedan, eller som äro i vattnet under. > 
jorden, och icke tillbedja för dem och icke tjena dem; ty 
jag Jehovah din Gud är en nitälskande Gud, som hem- 
söker fäders missgerning på barn, på efterkommande ' 
2 tredje och på efterkommande 1 fjerde slägtled, då 
det gäller dem, som hata mig; men gör barmhertighet 
emot efterkommande 1 tusende slägtled, då det gäller 
dem, som älska mig och som hålla mina bud. 


$. 35. Här förbjudes att dyrka och tillbedja Gud 
på ett sådant sätt, att man försinligar hans närvaro 
för sig genom att framställa och afbilda honom i ge- 
stalten af ett beläte eller skapadt föremål af det ena 
eller andra slaget. Gud, säga vi, icke afgudarne; ty 
att desse, som efter det 1:a budet icke få tillbedjas: 
på något sätt, icke heller få tillbedjas i bildform, 
säger sig sjelft och har af denna orsak icke behöft 
sägas, ännu mindre sägas med den alldeles serskilda 
tonvigt, som framgår af det anförda. Men deremot 
var det alldeles icke lika klart, att det var orätt och 
syndigt att på detta sätt tillbedja Jehovah sjelf, och 


detta kräfde derföre ett uttryckligt tillkännagifvande ' i 


ifrån lagens sida, som var tillräckligt för att före- 


177 


ösa allt. missförstånd i detta afsésnd.! Det är be- 
' tydelsen af detta andra bud, såsom detsamma för- 
"klaras, af” Moses sjelf på det redan anförda stället 1 
4:de kapitlet af Deuteronomium, der han icke en, 


".- utan. upprepade gånger återkommer till det ämne, om 
fe hvilket det nu handlar. ”Den dagen då I nalkadens 
> intill bergets fot och berget brann af eld, som räckte 


Upp till himmelens höjd, då talade Jehovah till. eder 
”utur elden; rösten af orden hörden I, men ingen bild 
sågen I utom rösten allena. ... Så märken det eder nu 
”gronneligen vid edert lif till Yökandes; att I icke så- 
gen Käg0n bild på den dagen, då Jehovah talade till 
> eder på Horeb ur elden, på det att I icke tagen eder 
nagot oråd före och gören eder något beläte eller någon 
bild af något slag efter mönstret af en man eller qvinna” 
m. m. (Vv. 11 ff.; jemf. vv. 23 ff.). Att dessa beläten 
och bilder äro beläten och bilder, hvilka . föreställa 
Jehovah sjelf, är lika omisskänneligt som att förbu- 
det emot deras dyrkan är ett blott inskärpande af 
detta förbud inom dekalogen, och slutsatsen gör sig helt 
och hållet sjelf. Med rätta säger en ansedd utläg- 
gare af det gamla Testamentets skrifter, att vi ”här 
hafva en autentisk förklaring af detta förbud, som på 
ett ovederläggligt sätt bevisar, att DD och MIN der 
äro att förstå om symboliska afbildningar af Jehovah 
sjelf” "); och öfverallt hvarest den närvarande indel- 
ningen af de tio buden erkännes, der har detta äf- 
ven alltid varit ansedt såsom något, hvilket följer af 


sig sjelft. S 


!) Ke i Biblischer Commentar iiber das alte Testament ut-, 
gifven af honom och Delitzsch I, 1. p. 354. Så äfven Oehler, 
Theologie des ÄAlten 'Testaments 1, 284, 286. 
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5. 36. Men  hvarföre ifrar den gudomliga lagen >" 
med så stor stränghet emot en bildtjenst af detta 
slag; eller hvarföre räknas detta försinligande af den: 


sanne Guden för att ställa honom närvarande för sig. 
i symbolisk gestalt i densamma såsom en så stor. Vv 
synd? Det. var detta, hvilket det gamla Israel hade -.- 


så svårt att göra för sig begripligt; derföre behöfdes - 
det icke mera än att Moses fördröjde sig på berget 
något längre, än dess: otålighet kunde finna sig uti, för 
att drifva. det i armarne på detta bildväsende, likasom 
det gudomliga förbudet emot detsamma aldrig hade -: 
funnits till. Det gjorde åt sig — så läsa vi — en 
gyllene kalf och sade: ”Detta. är din Gud, o Israel, 
som hafver fört dig upp ifrån Egypten”'): och ännu 
under en senare tid var det sig så likt i detta af- 
seende', att den förste Jerobeams politiska tilltag att 
ombilda Jehovahs dyrkan efter lagen till en sådan 
bilddyrkan i de tio stammarnes rike genom upprät- 
tandet af de gyllene kalfvarne i Dan och Bethel icke 
i den allmänna folkmeningen mötte något motstånd, 
utan med lätthet kunde genomföras. Och har icke 
äfven, om vi vilja döma menskligt i denna sak, den 
sinliga. menniskan ett behof i. denna väg, som i viss 
mon och imom' vissa gränser kan anses berättigadt? 
Eller kunna vi någonsin i sjelfva verket föreställa oss 
Gudomen på ett mera närvarande sätt utan att den 
för vår uppfattning omedelbart ikläder sig gestalten 
af en bild eller symbol af det ena eller andra slaget? 


!) Exod. 32: 8. Icke: dina gudar, hvilket skulle förutsätta 
tillvaron af mera än ett beläte i denna väg, likasom äfven en 
större glömska af den föregående historien, än man har rätt 
att antaga. 
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5 -Sjelfva namnen fader och konung, som i Skriften så 


ofta användas i fråga om Gud, äro ju på sitt sätt så- 


Cdana- bilder lånade ifrån de menskliga förhållanderna; 


soch huru mycket deraf ingår Icke: i de menskliga 


3 ; affekter, som der tilläggas honom, såsom: då det sä- 
" "ges, att Gud ångrade sig sjelf eller ändrade sitt be- 
slut i ett eller annat afseende — för att icke tala 


om alla de ställen i den H. Skrift, der det talas om 
Guds ögon och öron, mun, näsa, armar, händer och 


» fötter, om hans röst, hans. farande i skyn: eller på 
"vädrets vingar m. m.? — Visserligen, men vi skola 


väl märka, att det är en väsendtlig skilnad mellan 
det att efter behofvet omvexlande röra sig med dessa 
olika bilder för att under fullt medvetande af deras 
otillräcklighet låta den ena bilden, likasom det ena 
ordet, aflösa och förklara eller fullständiga det an- 
dra, och det att så fixera den ena' eller andra af 
dessa bilder, att man låter Gudomen såsom föremål 
för denna sin dyrkan uppgå och likasom innesperras 
i densamma på det sätt, som åskådliggöres genom 
de båda nämnda tilldragelserna i det Israelitiska fol- 
kets historia. Det senare kan icke ega rum utan att 
man, 1 stället för att betjena sig af de skapade. tin- 
gen såsom blotta trappsteg och ledstänger för att 
uppstiga till Gud, neddrager hans väsende till en 
likhet med dessa skapade ting, som är förnärmande 
- för det gudomliga majestätet; och har detta en gång 
skett, så finnes icke mera någon gräns för ett så- 
dant vanhelgande. Det nästa steget på denna bana 
blifver då afguderiet i sin rent hedniska bemärkelse, 
och detta besannade sig äfven af utgången i Israels 
rike, der den Jerobeamitiska kalftjensten icke länge 
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hade haft bestånd förrän den uppgick i fenicisk Baals- — 
och Astartedyrkan, och åter insatt i sina rättigheter > 


såsom Israelitisk statsreligion ända till rikets under-: 


gång fortfor att frambringa af sig enahanda frukter: = : : 
Och det var äfven just på denna väg som det hed=: = 
niska mångguderiet med hela sin styggelse ifrån be-. 


gyunelsen uppkommit; det lärer oss apostelen Paulus . 
i Romarebrefvet kap. 1: 18 ff. (jemf. serskildt vv. 
22—23). 

3. 37. Sådan är den bilddyrkan, som förbjudes 
i detta andra bud; men det bildväsende, som 1i det: 
åsyftas, sträcker sig icke blott till de skapade natur- 
tingen eller till bilder och beläten, som äro mennisko- 
händers verk, utan till alla former af en mensklig 
uppfinning, i hvilka menniskor vilja innesperra Gud 
såsom ett föremål för sin tjenst och dyrkan, för sin 
tro och lydnad. Och ifrån denna synpunkt har syn- 
den emot detta bud en utbredning ännu i dag, hvil- 
ken sträcker sig till hela den kristna verlden, såsom 
tillståndet inom alla kyrkor utvisar. Det åskådliggör 
sig för oss framför allt i den, äfven genom sin bild- 
dyrkan i mera egentlig mening så framstående, ro- 
merska kyrkans påfveinstitution med sina anspråk 
på att representera Jesus Christus och vara den gu- : 
domliga sanningens mun i gudomlig ofelbarhet för 
menniskornas räkning. Här bindes den gudomliga 
sanningen, som är ett med Gud sjelf, vid den yttre 
anstalten af en monarkiskt-kyrklig styrelseform ut- 
mynnande i en endas makt och välde på ett sätt, som 
tjenar till att låta den likasom uppgå för menniskorna 
1 denne kyrklige makthafvares person eller till att 
der för dem innesperra densamma; under det att 


181 


| "inom de "protestantiska kyrkorna en summa af läro- 
" sätser i sin menskligt formulerade gestalt såsom kyrk- 
"lig bokstaf under namn af kyrklig bekännelse — 
naturligtvis så som "den tolkas af de ena eller andra 


kyrkliga makthafvarne — i blind förgätenhet af 
ln historien om dessa kyrkors egen uppkomst på ett 
> mera, än man vill medgifva, motsvarande sätt tvin- 
| vgas att göra tjenst i samma afseende. Det är den 


-bilddyrkan, som hör till vår tids kyrka och kristen- 
dom, i sina tvenne hufvudgestalter, hvilka båda hafva 


"sin rot i samma otidiga lystnad efter det sinliga och 


; handgripliga i fråga om Gud, som låg till grund för 
den företeelse i det gamla Israel, om hvilken i 
det föregående är taladt; en, då man icke fäster sig 
vid det mest vidunderliga i denna företeelse, utan 
endast ser på det väsendtliga för båda sidor, ny form 
eller nya former af denna israelitiska kalfdyrkan, som 
var så fängslande för sina anhängare. Ty att hålla 
den gudomliga sanningen fängslad och innesperrad i 
en mensklig individ, i ett kyrkligt embete eller en 
mensklig läroform och tankebyggnad för menniskor- 
nas räkning, det är i grunden detsamma som att 
innesperra Gudomen sjelf i ett beläte af det mest 
handgripliga slaget såsom föremål för dyrkan. Och 
det frö till menniskodyrkan och dyrkan af det ska- 
pade i stället för skaparen, som deruti ligger inne- 
slutet, kan icke mera än fordom blifva slumrande 
och overksamt, såsom den otro både i idealistisk och 
materialistisk skepnad, hvars gripande omkring. sig 
inom alla kyrkor är ett af den närvarande tidens 
tecken, vittnar med sin tillvaro. Ty denna otro, som 
är modren till hedendomens mångguderi, uppstår icke 
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mera nu än förr på en gång, och vägen till den- > 
samma är icke en annan nu, än den var ifrån begyn- 


nelsen enligt det anförda stället i Romarebrefvet. - 


$. 38. Så långt sträcker sig innehållet af detta” 
bud, som är ett bud emot all sjelfgjord gudsdyrkan '), "7 
hvilken till sin natur alltid är en bilddyrkan af det 


ena eller andra slaget, och lika mycket som det första 
har till sin uppgift att värna om på en gång Guds 
majestät såsom Gud och menniskans värdighet såsom 
menniska. Det är hvad öfverträdelsen af detsamma i 


sin mest grofva och sinliga gestalt, sådan den förekom | 


i det gamla Israel, framför allt är egnad till att rätt 
åskådliggöra för oss; ty hvad. kunde väl vara mera 
ovärdigt 1 sig sjelft och mera förnedrande för menni- 
skan såsom Guds afbild än att, för att tala med den 
106:e psalmens ord, ”förvandla den härlige Guden i 
en oxe, som äter gräs”, och tillbedja för honom i 
denna gestalt? Men det gäller i grunden lika mycket 
med: afseende på de finare och finaste formerna af 
denna bilddyrkan enligt det föregående, i det att 
dessa, så mycket de än afvika ifrån hvarandra, der- 
uti öfverensstämma, att de å ena sidan ställa den gu- 
domliga sanningen under ett menskligt förmynderskap, 
och å den andra sperra vägen för det omedelbara 
samvetsförhållandet till Gud på ett sätt, som lika- 
ledes innebär den djupaste kränkning af det ena och 


1) Äfven detta har alltid varit erkändt af utläggarena på den 
sida , om hvilken det är fråga. Så t. ex. af Calvin, som säger: 
Pitsi enim tantum de idolis verba facit Moses, dubium tamen non 
est, quin per synecdochen (sicut in tota lege) omnes fictitias cul- 
tus damnet, quas pro suo ingenio homines excogitant. Likaledes 
Keil p. a. st. 
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det andra, ja väl i mera än ett afseende må sägas 
| erinra om Hoseas- ord om  kalftillbedjarena på hans 
"tid: Kalfvar kyssa de, menniskor offra de"). Ty att 


2 offra -menniskors samvete och renheten i deras guds- 
TG förbållande åt sin idol, det är också ett mennisko- 


: offer, som i grymhet icke gifver efter för något annat. 


sy 9 39. Och härmed är nu äfven sagdt, huru vår 
Se gudsdyrkan och hela gudstjenst skall vara beskaffad 
enligt detta bud. Den skall vara en dyrkan, som 
. svarar emot den oändliga upphöjdheten af Guds vä- 


"== sende, och derigenom äfven emot den menskliga na- 


turens egen sanna värdighet; och då denna upphöjd- 
het å Guds sida har sitt uttryck i Guds rena ande- 
lighet, så kan detta äfven uttryckas dermed, att den 
skall vara en andelig gudsdyrkan enligt Jesu ord: 
Gud är en ande och de, som tillbedja honom, skola 
tillbedja honom i ande och sanning. Det är denna 
andelighet i fråga om Guds dyrkan som detta andra 
bud har till sitt serskilda föremål att lära och in- 
skärpa; och alla de ceremoniella bruk och inrättnin- 
gar, hvilka hörde till det gamla Testamentets guds- 
tjenst, äro äfven att förstå i öfverensstämmelse här- 
med icke såsom undantag ifrån en regel, hvilken 
icke medgifver något sådant, utan såsom pedagogi- 
ska anstalter för att dels afbilda och förebilda, dels 
bana . och 'bereda vägen för denna Guds dyrkan i 
"ande och sanning intill fulländningens tid. Det var 
betydelsen af detta ceremoniväsende under hela den 
lagiska förberedelsens tid; och huru mycket den sak, 
om hvilken det här handlar, för lagen sjelf har att: 


H)TEOS: Lösa 
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gälla och betyda, det visar den gudomliga hotelsen - 
och löftet i slutet af detta bud. — Men är då den 
vigt, som tillkommer det andra budet i detta afro 
seende, större än den, som tillkommer det första, == ' 
hvilket icke åtföljes af ett sådant tillägg? Detta är.; = 
något, som visserligen ingen skall kunna säga, och = 
det är antagligt att just den svårighet, som inställer . 
sig i detta afseende, varit det, hvilket ifrån begyn- 
nelsen gifvit anledning till att sammanslå dessa båda 
bud till ett enda; likasom den gifvit upphof till det 
omöjliga antagandet, att detta tillägg skulle hänföra - 
sig till båda buden såsom skilda budord”); men denna 
svårighet är endast skenbar. Det är synden och öfver- 
trädelsen af detta bud, som genom sitt neddragande 

af Guds väsende till likhet med de skapade tingen 
utgör det första stora steget på vägen till det full- , — 
komliga affallet ifrån honom, och det hörer till den 
gudomliga helighetens reaktion emot det onda att 
framför allt stå det emot i sjelfva sin begynnelse; 
derföre inskärpes detta bud genom denna hotelse och 
detta löfte på ett sätt, som utmärker det framför 
alla de öfriga, äfven det tredje och det femte, som 
också hafva något af ett sådant tillägg. Det är så- 
som ett principus obsta på detta område, som gent-:. 
emot den menskliga lättsinnigheten ri fråga om syn- 
den emot detta bud säger, att det är en synd, hvil- 
ken Gud tager på fullt allvar, såsom han äfven kallar 
dem ”sina hatare”, hvilka bryta emot detsamma — 
det är något, hvilket vid intet annat af de tio bu- 
den eger rum. 


1) Så Keil p. a. st. sid. 854. 
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Det ifrågavarande tillägget lyder nu så: 


Jag TT din. Gud är en nitälskande Gud, som 
in hemsöker fäders missgerning på barn, på efterkom- 
- mande i tredje och på efterkommande i fjerde slägt- 
leds: då det gäller dem, som hata mig; men gör barm- 
<> hertighet intill tusende slägtled, då det gäller dem, 


som älska mig och hålla mina bud. — ”Då det gäller 


dem, som hata mig”, heter det; och så är förhållan- 


det med dem, hvilka förfalska väsendet af Guds 
sanna dyrkan lika visst som med dem, hvilka till- 


> bedja andra gudar. Det är meningen med dessa ord, 


som utgöra ett varningsord mot att taga det lättsin- 
nigt med denna synd, hvilket är egnadt att göra ett 


intryck äfven på den tanklösaste ibland menniskor och 


visar hela storheten af det misstag, som icke gör af- 
seende på dem eller icke låter dem stå på sin rätta 
plats vid de tio budens förklaring”). Men hvad skall 
man nu säga om den närmare beskaffenheten af den 
botelse och det löfte, som innefattas i detta tillägg? 
Att straffa barnen för fädernas missgerning, huru 
kommer detta öfverens med lagen för den gudomliga 
rättvisan; eller om de: icke straffas- för fådernas miss- 
gerning, utan för sin egen, i det att de vandra i fä- 
dernas fotspår — hvarföre uttryckes detta då på ett 
sådant sätt? Det är en svårighet, som icke medgif- 
ver någon lösning, så länge denna hotelse och detta 
löfte fattas rent individuellt på det sätt, som i 


allmänhet sker; men vi hafva redan visat det orik- 


tiga i denna uppfattning. Det är icke de enskilda 


!) Ett misstag, till hvilket Luther gör sig skyldig i den min- 
dre katekesen, der dessa ord endast förekomma såsom svar på 
frågan : ”Hvad säger nu Gud om alla dessa buden?” 
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medlemmarne af Israel, utan Israel såsom folk, till hvil- = 


ket de ifrågavarande orden, så väl som hela budet och 
alla buden öfverhufvud, äro talade, och ett folk mog- : 


nar icke på en gång till: sin undergång, utan först SN 
efterhand, likasom följderna af en generations miss- - —. 
gerningar för detsamma som oftast först då hinna -—.- 
att rätt inställa sig, när den lemnat rum för en föl - 


jande. Men dock gifves det en bestämd gräns, ut- 
öfver hvilken denna undergång icke låter vänta på sig, 
och med hvarje nytt slägtled närmar det sig således 
densamma; under det att ett folk, som vinlägger sig : 
om rättfärdigheten, går en obegränsad framtid af 
lycka och välsignelse till mötes. Så blifver meningen 
af dessa ord högst passande och svarande mot sitt 
ändamål. Skall Israel, så säga de, förblifva ett 
Guds egendomsfolk, så måste det taga sig till vara 
för att bryta emot detta bud; gör det icke detta, 
utan öfverträder detsamma, då har det förverkat sin 
rätt i detta afseende och har att bereda sig på en 
annalkande undergång, hvilken, om den också icke 
bokstafligen redan inträffar i andra eller tredje och 
fjerde slägtled, dock har sin bestämda tid, utöfver hvil- 
ken den icke förfelar att inställa sig. Men om det 
gör efter detta och alla andra Guds bud i denna lag, ' 
då skall Han aldrig upphöra att vara dess Gud lika- 
som det aldrig upphöra att vara Hans folk. Det är 
innehållet af dessa ord med sin hotelse och sitt löfte, 
hvars hela allvar ingenstädes klarare för oss afspeglar 
sig än i detta Israels egen historia under de följande 
tiderna och der har sin lefvande kommentar, af hvil- 
ken vi kunna lära mera, än af någon annan. 
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Tredje Budet. 


SE Du skall icke föra Jehovahs din Guds namn öf- 
ver till lögnen; ty Jehovah skall icke låta honom varda 


ee ”ostrafrad, som förer hans namn öfver till lögnen. 


Ne $. 41. Den vanliga öfversättningen af detta bud: 
> Du skall icke missbruka Jehovahs din Guds namn 
>” säger för litet för att svara emot orden i grundtexten 
"och har gifvit anledning till det häfdvunna missför- 


ståndet, att det, som i detsamma förbjudes, egentli- 


| S gen skulle vara att lättsinnigt och utan vördnad bära 
Guds namn på tungan eller ock att svärja falskt vid 


Guds namn i den rent bokstafliga bemärkelsen af det 
ena eller andra af de namn, som tilläggas Gud i den 
H. Skrift; hvarifrån man sedan på slutledningens väg 
kommit till allt det andra, som plägar innefattas i 
detta bud, såsom att vi skola bruka Guds namn till 
bön och åkallan, att vi icke skola bruka det till vid- 
skepelse, icke förtyda Guds heliga ord med mera så- 
dant. Men det heliga och vördnadsfulla umgåendet 
med Guds namn så väl som bedjandet och åkallan- 
det är redan inbegripet i den allmänna dyrkan, hvil- 
ken grundar sig på det första budet; medan det vid- 
skepliga bindandet af Guds namn vid vissa troll- 
formler m. m. närmast lyder under det andra, och 
de bedrägerier emot nästan, som ske med åbero- 


pande af detta namn, påtagligen höra till en annan 


afdelning af dekalogen (huru det förhåller sig med 
förtydningen af Guds ord, skall sägas i det följande); 
och denna utläggning kan derföre omöjligen vara den 
rätta. Den ifrågavarande öfversättningen grundar sig 


på en alldeles för trång uppfattning af det ord i 
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grundtexten, som ordagrannt på vårt tungomål be- 
tyder: till lögnen, i det att NW, som är detta ord, 
icke är ett blott uttryck för det osanna och fåfäng- 


liga talet, utan för den tomhet och innehållslöshet, ” a 
som hörer till allt, hvilket har förlorat sitt fäste i = i 


den gudomliga sanningen, som är ett med Gud sjelf 


— således ett uttryck för det ogudliga väsendet : 


denna verld öfverhufvud såsom blottadt på detta san- 
ningsinnehåll, hvilket äfven artikeln vid detsamma på 
detta ställe visar vara det, som verkligen åsyftas. 
(Vore meningen den, som vanligen antages, skulle 
det heta NW5, icke NZD). Att hängifva sig åt denna 
lögnens och ogudlighetens makt, det är i sig sjelft 
en alla synders synd, men dubbelt syndig blifver den, 
då den begås under namn af att dyrka Gud eller med 
ett sådant användande af Guds namn, som går ut 
på att bringa detta i ett tjenande förhållande till 
detta ogudliga väsende. Så finna vi, hvad det är 
för en synd, som egentligen åsyftas och förbjudes i 
detta bud. Det är det religiösa skrymteriet i alla 
sina former och gestalter, hvilka, så olika dei öfrigt 
må vara, hafva det anförda till sitt gemensamma 
kännetecken; och såsom öfverträdelsen af det första 
budet förnämligast åskådliggöres genom afgudertet på 
hedendomens område och öfverträdelsen af det andra 
genom den Jerobeomitiska statsreligionens gudsdyrkan 
2 det gomla Israel, så framträder äfven öfverträdel- 
sen af detta tredje bud för oss såsom förkroppsligad 
i en annan företeelse på judendomens område, som 
är mera känd än den nyss anförda. Det är den ju- 
diska fariseismen, som vår Frälsare för alla tider på- 
tryckt brännmärket af detta skrymteri och i kampen 
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emot hvilken såsom sjelfva hufvudrepresentanten för 
"den falska judendomen på den tid, då han upp- 
"trädde. 'på jorden, han offrade sitt lif. Det är den 
Ms ärorika typen för alla tider af denna hufvudsynd, 
som Esaias skildrat med de orden: Detta folket nal- 


kas mig med sin mun och hedrar mig med sina läp- 


"par, men deras hjerta är fjerran ifrån mig; och ju 
” "djupare densamma angriper och tärer på det ande- 


liga lifvets innersta rot och ju farligare den med sitt 


| sken af gudaktighet utan gudaktigheteus kraft är för 
menniskorna i denna verld, dess mera gäller det att 


deremot rikta sanningens udd.  Derföre är också 
detta budord i likhet med det föregående skärpt ge- 
nom tillägget af en hotelse emot dem, som öfver- 
träda detsamma, och en hotelse 1 en, på visst sätt 
ännu strängare form, 1 det att den icke mildras ge- 
nom något löftesord å den andra sidan, då det säges: 
Ty Jehovah skall icke låta honom varda ostraffad, 
som för hans namn öfver till lögnen. 

$. 42. ”Som för hans namn öfver till lögnen”; 
det kan vara uttrycket för ett sätt att missbruka 
Guds namn, som går ut på att gifva sig skenet af 
en fromhet, som icke finnes till, utan något vidare; 
men det kan äfven vara uttrycket för ett positivt 
arbete och sträfvande att inrätta allt som hörer till 
Guds namn: hans rikes väsende oeh natur, hans la- 


- gar och rätter, hans ord och löften m. m. på ett så- 


dant sätt, att det ogudliga väsendet i denna verld 
finner sin räkning dervid och kan stödja sig der- 
uppå. Det är synden emot detta bud på sitt högre 
och allra högsta stadium, som af sig sjelf träder i 
förbund med och går öfver i synden emot det andra 
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budet; ty att så underlägga sig allt på det område; 
"bvarom fråga är, det är endast möjligt genom att 
först innesperra den gudomliga sanningen, som är ett - 


med Gud sjelf, i sjelfgjorda former af en mensklig 5 
inskränkthet eller ett menskligt godtycke, så att den " N 


icke längre kan röra sig med den verkliga. frihet, 
som tillhör dess väsende. Och här är det nu som 
förtydningen af Guds ord såsom förbrytelse mot detta 
bud utfår sin betydelse på förklaringens område; ty 
en förtydning af detta ord, som är ett uttryck för 
det erkända affallet och fiendskapen mot Jehovah så- 
som Israels förbundsgud i det gamla Testamentets tid 
och Jesu Christi Fader i det nya, hörer uppenbar- 
ligen till synderna mot det första budet snarare än 
emot det närvarande. Det är en synd emot detta 
bud, som på ett alldeles serskildt sätt har satt sin 
pregel på kristenhetens tillstånd i våra dagar, då det 
arbete, som så länge har pågått i denna rigtning, 
hunnit att bära frukter, hvilka för kristendomens be- 
stånd i denna verld äro farligare, än några af an- 
fallen ifrån dess uppenbara fienders sida, emedan de 
uttömma densamma på dess inre sanningsrealitet och 
förbyta dess verldsöfvervinnande ord till ett andeligt 
salt, som har mist sin sälta och derföre endast du- 
ger till att förtrampas af menniskorna. Det går en 
högljudd klagan genom vår tid, att kristendornens 
lära genom det inlärda sätt, hvarpå den framställes 
och förkunnas för menniskorna, har blifvit uttömd 
på sitt sedliga och moraliska innehåll samt förvandlad 
till en för lifvet ofruktbar och förderfbringande dog- 
matism. Det är en, om någon, fruktansvärd ankla- 
gelse, som visst icke saknar grund och häntyder på 
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sätt den gamla fariseismen har uppstått ibland oss i 
Jen ny skepnad; ty det är samma hufvudanklagelse; 
| "som vår Frälsare sjelf rigtar emot anhängarena af 
denna judiska fariseism, då han säger, att de gåfvo 
35 Uonde af mynta, dill och kummin, men satte åsido 
+ det, som var det vigtigaste i lagen: rätten, barmher- 
0 ligheten och tron; att de gjorde dryckeskaret och fatet 
rent utvärtes, medan de innantill voro fulle af rof 
och orenlighet m. m. 


d. 43. Och fråga vi nu huru denna evangeliska 
”fariseism — ty en sådan är det — har blifvit till en 
; ” sådan makt som den är, så har vägen dertill inom 

vår kyrka blifvit banad genom trenne uppfinningar 
vid sidan af Guds ord, som framför andra förtjena 
att nämnas, och de äro: 
1:o Förfalskandet af sanningens begrepp genom 
att förläggande densamma till det rent objektivas om- 
råde upplösa sanningen i sanningar och upphöja dessa 
hvar för sig till en falsk sjelfständighet så länge, till 
dess de afspärrat sig emot hvarandra, och den stora 
hufvudsaken, som är ”kärlek af ett rent hjerta och 
af ett godt samvete och af en oskrymtad tro” (1 Tim. 

1: 4) bortskymts genom de invecklade konstgjord- 
heterna och de onyttiga spörsmålen utan ände af en 
falsk teologi, som ett sådant sätt att gå till väga 
födt och framgent föder af sig. 


2:0 Förfalskandet af den rättfärdiggör ande och 
saliggörande trons begrepp genom -att hänföra den- 
samma till den abstrakt fattade kärlekssidan af Guds . 
väsende såsom gudomlig nåd till borttagande af syn- . 
dens skuld och straff så länge, till dess den oänd- 
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liga rikedom af innehåll, hvilken svarar emot dess 
sanna begrepp såsom tro på Gud, sådan han är, och | 
tro på Jesus Christus, sådan han är, gentemot det. 


onda och behofvet af frälsning derifrån, sådant det >. 4 
är, för densamma gått alldeles förlorad och den ända. 
till sista återstoden blifvit uttömd på allt hvad som 


hörer till dess sedliga natur och värdighet. ; 
3:0 Förfalskandet af rättfärdighetens begrepp ge- 


nom att hänföra den sanna rättfärdigheten, som gäl- 


ler inför Gud, till det blotta tillräknandets område I 


och lägga hela tonvigten i fråga om densamma på 


det att anses och räknas för att vara i motsats till 


det att vara så länge, till dess att denna rättfärdig- 
het blifvit förvandlad till ett blott namn- och titel- / 
väsende under gudomligt insegel; och betydelsen af 
den sanna realiteten på kristendomens område öfver- 
hufvud tillika med sjelfva sinnet för denna realitet 
hos menniskorna i följd deraf på ett i sanning be- 
tänkligt sätt undergräfts. 

I. 44. Det är namnen på de hufvudförtydnin- 
gar 1 fråga om kristendomens ord, genom hvilka vä- 
gen serskildt banats för denna evangeliska fariseism, 
som icke blott i det anförda afseendet, utan i all- 
ting förråder en sådan öfverensstämmelse med den 
företeelse på judendomens område, om hvilken vi 
nu hafva talat, att man omöjligen kan misstaga sig 
på densamma. Så 1 fråga om ställningen till det 
menskliga traditionsväsendet, som äfven inom länder 
med en protestantisk bekännelse allt mera högljudt 
" och pockande låter höra sin röst med anspråk på att 
vara lagstiftande för tron, icke i sanningens namn, : 
utan i menskliga lagars och påbuds namn tvärtemot 
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vår Frälsares ord: Fåfängt dyrka de mig lärande lä- 


"ror, som äro menmiskors bud. Så äfven med af- 


; "seende på -den fullkomliga oförmågan att skilja mel- 


Jan väsendtligt och oväsendtligt öfverhufvud i de ting, 


> som röra kristendomen, för att ”silande myggan och 
> > tsväljande kamelen” göra bisaken till hufvudsak och 
> hufvudsak till bisak; i sättet att gå till väga vid ut- 


- ”öfvandet af kristliga fromhets- och barmhertighetsverk; 
"men först och sist i sättet att neddraga förhållan- 
derna inom Guds rike till likhet med förhållanderna 


"på verldens område efter mönstret af det jordiska 


samfunds- och sällskapsväsendet med sina juridiska 
former, sina verldsliga ordningsstadgar och jordiska 
interessen m. m. Det var detta förverldsligande af 
Guds rike som satte sitt egentliga insegel på den 
judiska fariseismens sätt att ”föra Guds namn öfver. 
till lögnen”, då den förvandlade bilden af den utlof- 
vade Messias sjelf till bilden af en jordisk konung 
och verldseröfrare utan sinne för den verkliga na- 
turen af hans konungarike; och det är äfven i det- 
samma som synden emot det närvarande budet alla 
tider förverkligar sig såsom sin egentliga spets. Ty 
först då är denna synd rätt färdig med sin uppgift, 
när den hunnit att ombilda hela. den gudomliga riks- 
inrättningen i enlighet med sin grundkarakter; och 
huru långt har man icke äfven på kristenhetens om- 
råde bragt det med sin konst i detta afseende! 

Nå $. 45. » Och härmed är nu äfven sagdt, huru vår 
gudsdyrkan skall: vara beskaffad för att svara emot 
detta .bud. Den skall vara en dyrkan utan falskhet. | 
och bedrägeri, 1 det att vi alltid låta Guds namn, 
som är ett med honom sjelf, vara hvad det är gent- 
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emot det ogudliga väsendet 1 denna verld: en för - 
tärande eld, som uppbränner dess törne och titel, 
och så mycket till oss står bidraga dertill att denna: 
heliga eld må varda upptänd och uträtta sitt verk >< 


hos oss och på jorden öfverhufvud. Och såsom för-.: Sd i 
tydningen af Guds ord är det framför andra verk-" 5 
samma medlet att utsläcka denna heliga eld, så skall KG 


denna dyrkan äfven och i all synnerhet bevisa sin 
frihet ifrån all sådan falskhet och bedrägeri deruti, 
att den alltid låter detta Guds ord vara hvad det är: 
ett för alla menniskofunder och all falsk lära på om-: 
rådet af Guds tjenst och dyrkan förtärande eldsord, 
och för detta ändamål icke skyr något arbete och 
möda för att bidraga dertill att det må göra sin tjenst 
genom att lysa med sitt fulla ljus ifrån sin plats 
öfverst på ljusastakan i stället för att sättas under 
menniskoordets och menniskomeningarnes skäppa.. Det 
är beskaffenheten af denna dyrkan, om hvilken vår 
Frälsare talar, då han, hvars lifs gerning var up- 
penbarandet och förhärligandet af Guds namn (Joh. 
17: 11, 6), säger: Jag är kommen att upptända en eld 
på jorden, och hvad wille jag hellre än att han redan 
brunne; och det finnes ett ord, i hvilket han för vår 
räkning sammanfattat allt hvad som hörer till att på 
detta sätt gifva Guds namn hvad det tillhörer. Det 
är ordet att helga Guds namn; ty att så göra, 
det är just att låta detta namn vara hvad det är i 
alla afseenden gentemot förhållanderna i denna verld 
på det sätt, som innehålles i det anförda. Och hvil- 
ken fordran ifrån Guds sida kan vara billigare än 
denna i sig sjelf; men också, hvad är svårare för ' 
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>" ”menniskorna i denna verld att lyda och efterkomma 
"än: denna fordran, så billig den är? 


vo 8 46. Detta är i korthet summan och innehållet 
 — af detta tredje bud, hvars öfverträdande hörer till de 
skriande synderna inom kristenheten, som icke kunna 


"blifva ostraffade, men som gemenligen ringa aktas, ja 


- - upphöjas och prisas under namn af .en rätt tro och 
"> Igudstjenst,' samt till följd af sin natur icke höra un- 
der det menskliga samhällets rättsskipning, hvarföre 
ov äfven Gud högtidligen förbehållit deras bestraffande 


"Våt sig sjelf såsom den högste domaren. Ty detta är 


> utan tvifvel en mening, som äfven. ligger 1 slutorden: 


Ty Jehovah skall icke låta honom varda ostrafad, 
som för hans namn öfver till lögnen; det vill säga 
så mycket som att äfven om alla menniskor skulle 
törena sig i att förklara: den, som så gör, fri ifrån 
skuld, så undgår han dock icke den. eviga rättfärdig 
hetens dom, hvilken icke låter bedraga sig af det 
falska sken, hvilket alltid följer med öfverträdelsen 
af detta bud. Det är sagdt för att på det enda sätt, 
som: är möjligt, afskräcka ifrån begåendet af denna 
stora synd; och den som gör denna gudomliga ho- 
telse rätt närvarande för sig, han låter icke heller 
lätteligen synden emot detta bud komma till välde 
öfver sig; under det att den, som en gång lärt sig 
att taga det lätt med den förra, snart lär sig att taga 
det lätt med den senare, till. dess han slutar med att 
med sitt skrymteri på fullt allvar tro sig kunna bedraga 
Gud sjelf, såsom han bedrager menniskor och ibland 
dessa först och sist sig sjelf. Ty det är förhållandet 
med denna synd mera än med någon annan; och 
huru långt detta sjelfbedrägeri på området af syn- 
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den emot detta bud kan sträcka sig, det lära vi af 3 a 
vår Frälsares ord Luc. 13: 26 f. 2 


Fjerde Budet. 5 
Tänk på sabbatsdagen för att helga honom! Sc 2 


dagar skall du arbeta och förrätta allt ditt göromål, = 


men den sjunde, är sabbat, som tillhör Jehovah din." 
Gud; då skall du icke förrätta något göromål, hvar- 
ken du sjelf eller din son eller din dotter eller din 


tjenare eller din tjenarinna eller din boskap eller främ= 


lingen hos dig. som är inom dina portar. Ty under. 


sex dagar hafver Jehovah gjort himmelen och jorden . i 


och hafvet och allt, som är i dem, och han -hvilade 
på den sjunde dagen; derföre välsignade Jehovah den 
sjunde dagen och helgade han honom. 


$. 47. Om det andra budet säger till Israel, att 


det skall dyrka Jehovah sådan han är, och det tredje, 
att det skall dyrka honoom med ett hjerta utan falsk- 
het; så säger det fjerde budet, att det för denna dyr- 
kan skall afsätta och undantaga en af veckans dagar, 
hvilken på grund af en helig symbolik, som ansluter 
sig till den sjunde dagens betydelse i skapelsehisto- 
rien, bestämmes till denna sjunde dag. ”Ty under 
Sex bar hafver Jehovah gjort himmelen och jorden 
och hafvet och allt som är i dem och han hvilade 
på den sjunde dagen; derföre välsignade Jehovah den 
sjunde dagen och helgade han honom.” Dessa sista 
ord, hvilka äfven läsas Gen. 2: 1—3, utgöra ett 
stycke af den inom Israel fortplantade urtraditionen 
om verldens skapelse och hänföra sig i kraft deraf 
icke till den början till sabbatens införande i Israels 
folk; som omtalas i Exod. 16, utan till förhållandet 
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med den sjunde dagen i skapelsehistorien, som efter 
rr | sammanhanget och den tydning, hvilken Ebreerbref- 
"vet kap. 4 gifver, är uttrycket för hela den med 
. — skapelsearbetets fullbordan inträdande tiden af him- 
= melens och jordens tillvaro. Denna tid skulle enligt 
> "den 'gudomliga skapelseplanen vara en enda stor sab- 
batsdag för Gud sjelf, för menniskan och för hela 
skapelsen; och äfven sedan synden medfört en rubb- 
ning i detta afseende och förvandlat denna sabbats- 
 odag till en besvärlig arbetsdag för menniskan och 
för den under henne stående naturverlden, ja för 
Gud sjelf enligt det ordet: ”Mig hafver du arbete 
gjort genom dina synder och möda genom dina miss- 
gerningar” (Es. 43: 24), är denna dess bestämmelse i 
sig sjelf oförändrad. Den är det mål, till hvilket hela 
det närvarande verldsloppet med sin oro och strid 
syftar, och det är just detta som den sjunde dagen 
i sin egenskap af hvilodag enligt detta bud för Israel 
skall tjena till att göra närvarande och åskådligt. Den 
skall såsom en sabbat i smått vara en bild af denna 
stora sabbatsdag efter det nuvarande verldsloppets 
slut, som gör Israel uppmärksamt på densamma 
och sin bestämmelse att ingå 1 dess hvila för att — 
såsom: det heter i Ebreerbrefvet — ”hvila sig ifrån 
sina verk likasom Gud ifrån sina.”!). 


8. 48. Längre för oss icke denna motivering, 
".men den innefattar 1 en outvecklad gestalt i sig allt 
Kvad som hörer till ändamålet med denna inrättning, 
och detta utföres närmare på det anförda parallel- 
stället i Deuteronomium, der de ord, som svara emot 


1) Ebr. 4: 10. 
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densamma, efter hvad' vi hafva sett. så lyda: ”Paå det 
att din tjenare och din tjenarinna må hvila såsom du 


och. du tänka deruppdå, att du hafver varit en träl 4 = 
Egyptens land och Jehovah din Gud förde dig ut «>= 
derifrån med stark hand och med uträckt arm; för= == 


« 


denskull hafver :Jehovah din Gud budit dig att hålla "= 


sabbaten.” Dessa ord innehålla en förklaring af or- 
den på grundstället i Exodus, som säger allt hvad 
dessa. lemnat osagdt om sabbatsbudets betydelse. Is- 
rael, det är innehållet af denna förklaring, skall icke 


vara ett lastdjur, som genom tyngden af jordiskt ar- - 


bete och jordiska omsorger nedtryckes till jorden lika- 
som det skedde, 'då det en gång var en träl i E- 
gyptens land; derföre skall det åtminstone en gång 
i veckan hafva en dags hvila ifrån detta arbete och 


dessa 'omsorger, så att det kan odeladt egna sig åt . 


tanken på sin bestämmelse och sina pligter såsom 
ett Guds egendomsfolk. Och denna förmon skall 
framför allt komma dem till godo, hvilka såsom tje- 
nare under andras lydnad äro mest i behof deraf, 
och utsträckas till sjelfva djuren, så att allting får 
sin "andel i denna hvila. Det är, såsom vi finna, 
mindre ett bud om en besvärlig iakttagelse förbun- 
den med en viss förmon, än ett gudomligt privile- 
gium af den menniskovänligaste syftning, och så till- 


lämpades det utan tvifvel äfven ifrån begynnelsen 


inom Israels folk. Det var först fariseismens miss- 
tydning, som förstod denna menniskovänliga afsigt o- 
rätt och gjorde detta bud till en verklig börda af den 
mest tryckande och menniskofiendtliga beskaffenhet, 
likasom, enligt vår Frälsares rättvisa förebråelse, men- 
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 niskan verkligen hade varit gjord för sabbatens skull 
och icke sabbaten för menniskans. 
3 9. 49. "Att denna inrättning såsom ett pedago- 
giskt uppfostringsmedel för Israels folk nu var af en 
"stor betydelse är omisskänneligt och ligger i sjelfva 
sakens natur. Den tjenade genom det regelmessigt 
sr "återkommande afbrottet i det jordiska arbetet, som 
” inträdde med hvar sjunde dag, till att göra detta folk 
— förtroligt med den tanken, att det hade ett högre mål 
att lefva för i denna verld, än det, som bestod i jor- 
— diskt förvärf och vinning, och gaf derigenom åt dess 
tankar och sträfvanden en riktning, som svarade emot 
" dess kallelse att vara ett Guds egendomsfolk och ett 
presterligt folk i detta ordets rätta mening. Att Israels 
folk, som efter hvad erfarenheten nogsamt visat, hade 
så stora naturlag i mera än en af de riktningar, hvilka 
förskaffat andra folk i forntiden ett berömdt namn, 
men också neddragit dem i de jordiska tingens tjenst, 
så länge kunde hålla sig uppe såsom representanten 
af den religiösa odlingens sak och af de religiösa in- 
teressena framför alla jordens folk, det är något, för 
hvilket det utan tvifvel har haft denna inrättning i 
synnerlig mon att tacka. Också finna vi, huru pro- 
feterna, hvilkas sed det eljest icke är att så mycket 
betona det ceremoniella i lagen, lägga den största 
vigt vid hållandet af sabbaten på en tid, då öfver- 
trädelsen deraf var allmän, och betrakta förhållandet 
i denna del såsom ett uttryck för den religiösa sinnes- 
författningen i folket öfverhufvud fjerran ifrån allt 
fariseiskt öfverskattande af densamma. Upplysande. 
i detta afseende äro för oss sådana ställen som Jerem. 
17: 20—27; Hesech. 20: 12 ff. och allra mest Es. 
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58: 12 ff., der det landsflyktiga Israel under exilen 
så tilltalas: ”Om du håller din fot ifrån att bryta 


sabbaten och håller dig ifrån att göra det, som lyster — — 
dig, på min heliga dag och kallar sabbaten din lust.- >= 
och Jehovahs helgedag en äredag, och ärar honom ;:. Sd 
så, att du icke vandrar dina egna vägar och icke fin- ' 


w 


ner på det, som lyster dig, och icke talar tomma ord: j 


då hafver du din lust i Jehovah, och "jag skall låta 
dig färdas öfver jordens höjder och bespisa dig med 
din fader Jakobs arfvedel' — det talar Jehovah med 


egen mun.” . Det är den äkta israelitiska uppfattnin- . 


gen af sabbaten, som låter oss kasta en blick in i 
den betydelse, som den hade för de fromma i Israel 
under alla tider, men också förnimma något af de 
motsatta tänkesätt rörande densamma, som der i ord 
och gerning gåfvo sig tillkänna. Ty om sabbatens 


helgande såsom ett ämne till glädje i dessa ord så 


mycket betonas, så gifver detta en nära anledning 
att tänka, att de icke saknades, som ansågo denna 
dag icke såsom en glädjedag, utan såsom en dyster 
sorgedag och sådant mera, hvilket äfven upplyses af 
ställen sådana som Am. 8: 4—6 m. £. . 

$. 50. Men hvilken betydelse för oss hår numera 
detta sabbatsbud, som i Deuteronomium fått en så ser- 
skildt israelitisk motivering och i sin mosaiska form 
faktiskt upphört att gälla inom den kristna kyrkan ifrån 
apostlarnes dagar? Det är en fråga, som har blifvit 
besvarad mycket olika; men tvenne stycken framgå 
såsom det vissa resultatet af undersökningen i detta 
ämne. Det ena är att detta bud 1 egenskap af ett 
positivt och formellt lagbud icke för det nya Testa- 
mentets tidehvarf har någon gällande kraft, emedan 
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j en ett sådant lagbud icke medgifver något tillägg eller 
förändring, utan måste oförändradt antagas såsom det 


Cen gång för alla är affattadt, om hvilket oförändrade 
| — antagande här icke kan vara någon fråga. Det an- 
fe dra är att detta bud, såsom det lyder, har en oför- 
J- gänglig kärna, som innehåller i sig något af en lag- 
vstiftande vishet, hvilken för alla tider och för älla 


folkslag har en typisk betydelse med anspråk på att 
" vinna afseende. Och hvad mindre än detta skulle 
man väl väl äfven kunna vänta af en föreskrift, hvil- 


> ken fått sin plats i sjelfva den israelitiska grundlagen 


vid sidan af sådana lagbud, som de tio budorden i 
> öfrigt? — Men hvaruti består då denna oförgängliga 
kärna, som sträcker sig till oss? Den består, så 
säga vi, 1 den heliga skyldigheten för det jordiska 
samhället att sörja för att dess medlemmar icke helt 
försjunka 1 det materiellas tjenst och komma bort 
ifrån sin högre bestämmelse genom att försäkra dem 
alla, men isynnerhet den beroende tjenande och ar- 
betande delen af dem, om regelbundet, efter icke allt 
för långa mellanskof återkommande tider, då de o- 
störde af de jordiska bestyrens mångfald kunna egna 
sig åt sina högre andeliga angelägenheter; och 1 och 
med detsamma äfven skyldigheten för de senare att 
göra sig dessa tider till godo i detta afseende. Båda 
delarne innefattas i detta bud, som hvilar på den 
gudomliga rättsgrundsatsen: att det jordiska samhället 
icke har rätt att för sina jordiska interessen taga hela 
menniskan i beslag, likasom dess enskilda medlemmar 
icke rätt att låta sin hela menniska uppslukas af desam- 
ma, 'emedan ingendera sidan har rätt att förgäta och 
— hindrande ställa sig i vägen för de rättigheter, hvilka 
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tillkomma Gud och vår: egen. sanna menniska i denna. == 
verld. Det är en rättsgrundsats, som så allmänt 
uttryckt icke är ensamt betecknande för Israels folk, > 
utan gemensam för alla äldre och nyare folk; ty. : 
allt samhällsväsende måste i denna mening vara reli- Sd 
glöst och har derförutan ingen rätt till existens eller 
makt till att bestå. är 

d. 51. En annan sak är det närmare bestäm- 
mandet af en sådan tidcykel, och detta låter icke 
omedelbart härleda sig ur innehållet af detta bud un- 
der de förhållanden, som äro anförda; men då er- -: 
farenheten visat, att en dag i veckan för detta ända- 
mål ingalunda är för mycket och söndagen såsom 
Jesu uppståndelsedag ifrån apostlarnes tid varit be- 
stämd till denna hvilodag, så talar allt för bibehål- 
landet af det bestående bruket och seden i detta af- 
seende. Å andra sidan hörer Guds ords betraktande 
samt Guds namns bekännelse och åkallande 1 bön, 
tacksägelse och lof till all gudstjenstlig öfning och 
kan således icke skiljas ifrån helighållandet af denna 
dag, som är en dag för allt detta, och serskildt en 
dag för lärandet och förmanandet med Guds ord 
offentligen och enskildt framför alla andra, hvilket 
är det, som Luther i förklaringen af detta bud i den 
mindre katekesen uteslutande framhåller, då han sä- 
ger: ”Vi skola frukta och älska Gud så att vi icke 
förakta predikan och Guds ord, utan hålla det he- 
ligt, höra det gerna och lära.” — Men allt yttre lä- 
rande och hörande, bedjande och tackande m. m. be- 
tyder intet, om icke hjertat öppnar sig för Gud och 
lyssnar till hans ord, och det är denna invärtes guds- 
| tjenst' i hjertats fördolda kammare, utan hvilken all 
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utvärtes sådan är idel skrymteri, som det egentligen 
"kommer an på vid iakttagandet af detta bud. Hvar- 


0 "vid icke är att förgäta, att denna invärtes gudstjenst 


skall vara beständig såsom en eld på hjertats altare, 


hvilken aldrig får slockna, så att i detta afseende in- 
"gen skilnad för en kristen skall vara mellan dag och 
dag, utan alla dagar böra gälla lika. Huruvida åter 


d "ett för andra icke störande och bindande arbete kan 
gå vid sidan af det ena och andra i sammanhang 
med firandet af denna dag, det är den enskildes egen 


"sak att afgöra; några reglor i detta afseende äro icke 


för det nya Testamentets tidehvarf af Gud gifna, och 
böra icke heller af menniskor påläggas. ”Min fader 
verkar intill nu och jag verkar ock”, har vår Frälsare 
sagt, och hvad som” gäller om honom sjelf i detta 
afseende, det gäller äfven om dem, som genom tron 
på hans namn blifvit delaktiga af det gudomliga 
barnaskapet, efter deras mått. Det är den nytesta- 
mentliga hvilodagens skilnad ifrån det gamla Testa- 
mentets sabbat, som icke var fri ifrån inskränknin- 
garna af ett förmynderskap på detta område svarande 
emot den omyndighetstid, till hvilken den hörde, men 
som med Christi ankomst för Guds Israel tagit en ände. 


Femte — Nionde Buden. 


; S. 52. De fyra första buden hafva, såsom vi sett, 


| - det gemensamt med hvarandra, att de alla handla om 


de pligter, hvilka omedelbart innefattas i den riks- ' 
undersåtliga ställningen till Jehovah såsom Israels 
konung; deremot: handla de fem bud, som nu i ord- 
ningen följa, om de pligter, hvilka afse upprätthål- 
landet af de allmänna grundvalarna för allt jordiskt 
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sambhällslif: föräldramyndighetens vidmakthå llande, sä- 


kerheten till lif, äktenskaplig sammanlefnad och egen- 3 


dom samt det öfver sallt detta vakande offentliga rätts- : 


väsendets helgd. Ibland dessa hörnstenar för det jor=- =. 
diska samhället står föräldramyndighetens betryggande =: 
främst, derföre har det femte budet, som hänför sig 
dertill, blifvit utmärkt framför de öfriga genom att 


få sin plats i spetsen för dem omedelbart efter de 
fyra första; och en dylik rangskilnad ligger äfven o- 
misskänneligen till grund för den ordning, 1 hvil- 
ken sjette, sjunde och åttonde buden följa på det- : 
samma. Ty utan aktningen för menniskolif kan det 
på familjelifvets tillvaro och bestånd såsom den ge- 
nom föräldramakten sammanhållna enheten af föräl- 
drar och barn grundade sambhällslifvet icke ens för 
den kortaste tid hållas vid makt; under det att detta 
samhällslif långsamt, men säkert undergräfves genom 
det fräcka vanhelgandet af det i skapelsen naturord- 
nade förhållandet mellan man och qvinna såsom brott 
emot det sjunde budet; och beröfvas de yttre medlen 
till existens och utveckling genom de våldsamma el- 
ler listiga ingreppen af alla slag i eganderätten så- 
som synd emot det åttonde. Det är grunddragen i 
denna samhällslära, som med sina bud till förmon 
för familjen och egendomen bildar den fullkomligaste 
motsats till den en annan än den jordiska tillvarelse- 
formen för den jordiska menniskan svärmiskt ante- 
ciperande sociala kommunismens framträdande i våra 
dagar; under det att den genom sin aktning för 
den menskliga personligheten såsom sådan i främsta 
rummet : och - för. egendomens -helgd först i det an- 
dra afskär roten till alla dylika företeelser på ett sätt, 
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i gom träder i en oneklig motsats till den herrskande 
"anden och åskådningen i det moderna rätts- och 
SE 'samfundsväsendet. Ty det låter icke förneka sig, 
> att detta med sitt, såsom man har anmärkt, opro- 
(C portionerliga bestraffande af förbrytelserna mot egande- 
rätten i jemförelse med straffen för kroppslig miss- 
oo handling, våldförande af familjelifvets. helgd m. m. 
samt genom ”sina anordningar så godt som endast 
" till skydd för dem, som ega, emot de egendomslösa, 
. — för de stora gentemot de små”!) hänvisar till ett öfver- 
"" skattande af det, som är under menniskan, på be- 
kostnad af den tillbörliga aktningen för den mensk- 
liga personlighetens värde på ett sätt, hvilket genom 
den deraf alstrade fiendskapen mellan fattiga och rika i 
sin för det moderna samhället så hotande tillväxt icke 
| kan annat än straffa sig sjelft. Här är förhållandet 
oo omvändt, derföre står budet till förmon :' för egendo- 
mens helgd efter de öfriga, med hvilka vi hafva att 
göra, och straffbestämmelserna i den mosaiska lagen 
äro i förhållande derefter. Det hörer ock till den i 
sanning humana anden i denna israelitiska lagstiftning, 
: som så ofta har blifvit misskänd af dem, som icke 
känna densamma, men af hvilken vi hafva så oänd- 
ligt mycket till att lära. 


ad] 


. 53. Men inga lagar på detta område gagna 
till något, om det offentliga rättsväsende, som skall 
- upprätthålla och handhafva dem, göres overksamt 
genom det lögnaktiga förvridandet af de faktiska för- 
hållanden, hvilka ligga till grund för detta handhaf- 
vande, och derföre har denna grundlag äfven ett bud, 


1) Julius Lindenmeyer, Guds rike såsom vwverldsrike s. 92. 
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som serskildt hänför sig till detta förhållande och : 


följer i sin naturliga ordning efter de anförda. Det 


är det nionde (8:e) budet, som icke är riktadt emot 


det osanna talet öfverhufvud, såsom det gemenligen < | 
fattas, utan emot osanningen och lögnen i egenskap af =: 


den naturlige fenden till detta rättsväsende, hvilket, 
så vida det icke äfven till namnet skall upphöra att 
bestå, på ingen annan än denna osanningens väg så- 
som falskt vittnesbörd eller falsk och slingrande ad- 
vokatyr, som också är ett falskt vittnesbörd, kan 
göras kraftlöst. Ty detta, som redan genom de ifrån 
rättsförhållanderna lånade uttrycken ”vittna” och ”vittne” 
i detta bud framställer sig såsom den naturliga me- 
ningen af detsamma, följer af sig sjelft, så snart 
man utgår ifrån det riktiga betraktandet af dekalogen' . 
såsom en helig riksgrundlag, men icke ett blott sam- 
sammandrag af den allmänna pligtläran. — Och ifrån 


denna synpunkt har detta bud då äfven en betydelse, 


som sträcker sig tillbaka till alla de föregående bu- 
den, så vida som detta offentliga rättsväsende efter 
den mosaiska lagstiftningen har till sin uppgift att 
tygla öfverträdelsen af dem alla på det yttre lif- 
vets område, i den mon den antager den i ögonen 
fallande gestalt, som dertill erfordras. Ty till det inre 
sträcker sig icke detta rättsväsendes uppgift; och 
dock är det allra vigtigast att öfverträdelsen der be- 
kämpas i sjelfva sin rot! Derföre har ockå detta nionde 
bud vid sin sida ett annat, som serskildt hänför sig 
dertill; det är det sista af de tio orden, till hvil- 
ket vi nu öfvergå. 
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Tionde Budet. 


Da skall icke hafva lust till din nästas hus; du 
al icke hafva lust till din nästas hustru eller till 


& hans tjenare eller till hans tjenarinna, eller till hans 
— Ode. eller till hans åsna eller till något annat, som 
- ER din nästa. 


':$::54. Det är redan sagdt, att detta bud vänder 


" sig till den inre menniskan, i hvars från Gud bort- 


vända rigtning roten och ursprunget till all synd emot 


Gud och nästan är belägen; och fråga vi efter det 
"närmare sätt, på hvilket denna bortvändhet gifver sig 
: tillkänna, så följer svaret af sig sjelft. Det är 

 verldskärlekens eller verldslustans gestalt; ty vid något 


måste menniskans hjerta fästa sig, och der det icke 
har sin lust i Gud, som är det högsta goda, der 
har det sin lust i det, som icke är Gud, det är i 


verlden och de ting, som verlden tillhöra. Så finna 


vi, hvilken synd det är, som förbjudes i detta bud. 
Det är just denna mot Gud och nästan fiendtligt rik- 
tade wverldskärleken och verldslustan 1 hela sin omätt- 
lighet, som i Skriften betecknas med namnet zAsovsbio 
eller den ständiga åtrån efter mera, och, såsom apo- 
stelen säger om penningekärleken (giåaeyveia), hvil- 
ken endast utgör en hufvudform af densamma, är 
”en rot till allt ondt” (1 Tim. 6: 10) — till all synd 
emot Gud och till all synd emot nästan, således äf- 
ven till alla de för det jordiska sambhällslifvet för- 


störelsebringande förbrytelser emot föräldramyndig- 
heten, nästans lif, husliga sammanlefnad och egen- 
dom samt det offentliga rättsväsendet, om hvilka de 


närmast. föregående buden handla. Men först och 
O. EF. Myrberg. 5 14 
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sist emot Gud sjelf, som denna verldskärlek i sin 
omättliga åtrå icke erkänner eller kan erkänna för =. 


hvad han är, hvarföre den äfven i Skriften 'rent af” 


kallas och benämnes afgudadyrkan (zisovskta, åre a: F 
gotiv eidwkoderoera Col. 3: 5). Så räcker detta bud, sd 
på samma gång som det i allo passande afslutar de ; 
kalogen i sin helhet, äfven likasom handen : åt det: =. 


första budet för att återföra allt på detta område till 
sin begynnelse på ett sätt, hvilket sammansluter de I 
tio buden med hvarandra till en enhet såsom en gyl- = 
lene kedja enligt en bild, hvilken har stöd i den H. Es 
Skrift (Ordspr. B. 6: 21). ; 

$. 55. Huru denna verldskärlek närmare Ulgronar 
sig, det säger oss apostelen Johannes, då han sam- 
manfattar allt hvad som hörer till der syndiga verlds- 


väsendet (zö åv TO xooum) 1 de trenne stycken, som - 


kallas ögonens begärelse, köttets begärelse och ett hög- 
färdigt lefverne. Det är vinningslystnaden, njutnings- 
lystnaden och den jordiska ärelystnaden, som med dessa 
ord afses, och de utgöra äfven dessa utgreningar, hvilka 
tillsammans : uttömma hela omfånget af syndens makt- 
gebit; ty det finnes inga yttringar af det ogudliga vä- 
sendet i denna verld, som icke låta hänföra sig un- 
der den ena eller andra af dessa hufvudgestalter i 
fråga om detsamma. Öch här få nu de föregående 
budorden med sina förbud emot enskilda synder sin 
naturliga fyllnad på dekalogens område, i det att alla: 
enskilda orättfärdighetsverk , som icke der äro nämnda, 
framgå af dessa trenne onda hufvudbegärelser eller 
äro så att säga dessa onda begärelser sjelfva 1 sin 
förkroppsligade gestalt. Så antager vinningslystnaden 
sin gestalt icke blott i de egentliga förbrytelser mot 
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Ceganderätten, som; höra under det åttonde budet, utan 
"i alla handlingar af hårdhet och egennytta, som gå 
fö ut, på att tillfredsställa denna lystnad på bekostnad 
af nästan och den skyldiga aktningen för den mensk- 
liga personlighetens värde, under namn af lag och rätt 
Böle icke: såsom otillbörligt tillgodoseende af den egna 
"fördelen i handel och vandel, ockrandet på andras 
'sbjelpbehöfvande. omständigheter, de fattigas och värn- 


lösas förtryck, skändliga lefnadsyrken och förvärfs- 


. medel af alla slag, ända till och med mord för vin- 
"nings skull och menniskohandel i egentlig mening, 


som på visst sätt betecknar höjdpunkten af det för- 


"syndande, hvarom fråga är, hvadan den så väl som 


mord i den mosaiska lagen var belagd med dödsstraff. 
Och på samma sätt träder den syndiga njutnings- 
lystnaden emot oss icke blott i gestalten af den ser- 
skilda synd, som förbjudes i det sjunde (6:e) budet, 
och all annan oordentlighet på könslifvets område, 
utan äfven i fråsseriet och dryckenskapen och alla de 
synder öfverhufvud, som tillhöra det sinliga njutnings- 
området vare sig af ett gröfre eller finare slag; men 
icke endast det, utan äfven de sinsemellan olika sla- 
gen af en andelig vällust, eller korteligen att säga på 
ett sätt, hvilket sträcker sig lika långt som området 
för den menskliga njutningen i sin helhet. — Och vända 
vi oss derifrån till den syndiga ärelystnaden eller det 
falska storhetsbegäret, som är den tredje formen af 


> denna verldslusta, så träder den oss likaledes till 


mötes i en hel verld af orättfärdighet, som omfattar 
alla förut icke anförda synder emot Guds bud, i det 
att detta falska storhetsbegär lär menniskan att anse 
och betrakta allting såsom blotta medel för sin egen 
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sjelfupphöjelse på ett sätt, hvilket lösgör herine ifrån 


allt afseende på skilnaden mellan rätt och orätt, så Sö 


vidt den ställer sig i vägen för denna sjelfupphöjelse, 
samt är så mycket mera förstörelsebringande, ju mera 


det hörer till naturen af denna onda böjelse att gå Sd 
i hand med en stark verksamhetsdrift, hvadan äfven = - 


de framför andra stora ”förbrytelserna emot Gud och 
menskligheten äro belägna på dess område. Det är 
förbrytelserna af den andeliga och verldsliga herrsk> 


lystnaden, som uppfyllt jorden med blod och tårar, 
med lögn och orättfärdighet, för att i allt hvad Ci 


den stått utplåna gudsbelätet hos menskligheten och 
upprätta djurets välde inom densamma. Så lär oss 


($ 


detta tionde budord att följa synden i hela sin ut- ' 


veckling på lifvets område ända in i sina hemligaste 
smygvrår på ett sätt, hvilket låter förteckningen öfver 
de enskilda synderna i denna tiobudslag så att säga 
sluta med ett med mera, som det lemnas åt hvar 
och en att sjelf ifylla efter sin erfarenhet om sig sjelf 
och verlden i sin helhet. Ty att öfverskåda allting 
på detta område, det är endast möjligt för Gud, som 
vet och känner allt, men står icke 1 någon menni- 
skas makt och förmåga. 

d. 56. Och härmed har dot bud äfven angifvit 
roten och ursprunget till allt rättfärdigt handlande 
enligt den gudomliga lagens föreskrift i det, som ut- 
gör motsatsen till denna emot Gud och nästan fiendt- 
ligt riktade verldskärlek, det är: kärleken till Gud i 
sitt till hela personligheten sig sträckande helgande 
inflytande och den derifrån härflytande och dermed 
oskiljaktigt förbundna kärleken till nästan. Det är 
hvad som befalles i detta bud och utgör summan af 
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den skrifna lagen enligt vår Frälsares utsaga, men 
| äfven enligt denna lag sjelf, som i den trefaldiga till- 
(0 > sägelsen: -Du skall älska Jehovah din Gud af hela 
ditt hjerta och af hela din själ och af hela din kraft; 
<> Du skall älska din nästa såsom dig sjelf, och: I 
> iskolen vara helige såsom jag Jehovah eder Gud är 
— Cchelig har sammanfattat allt hvad den af oss fordrar. 
"Så låta alla de positiva pligter, hvilka innefattas i 
den menskliga pligtläran och icke höra under de före- 
- gående buden, härleda sig ur innehållet af detta bud 
på ett. sätt, som låter det äfven i detta afseende fram- 
stå såsom en fyllnad till dessa bud, hvilken icke lem- 
nar något öfrigt att begära. Och till hvilken utsträck- 
ning den H. Skrifts egna ord kunna göra tjenst vid 
framställningen af dessa pligtförhållanden, det visar 
den samling af bibelspråk, som under namn af hus- 
taflan fått ett icke ovigtigt rum i den antagna kate- 
kesen. Det lär oss, huru en så fullständig framställ- 
ning som helst af den menskliga pligtläran på grund- 
valen af de tio buden är möjlig, utan att man be- 
höfver göra våld på deras naturliga mening, hvilket 
både är orätt i sig sjelft och att öppna en dörr för 
godtyckligheter i sättet att umgås med den H. Skrifts 
ord, som icke kan annat än leda till de skadligaste 

följder. 


V. 
Slutbetraktelse. 


d. 57. Sådant är innehållet af de tio buden och 
sådant det sammanhang, som förbinder, dem med hvar- 
andra. Det är sammanhanget af en inre och yttre 
enhet; som är i sanning beundransvärd. Huru för- 
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träffligt inledes och afslutas sålunda icke denna grund- 3 . 
lag med de ord, hvilka utgöra det första och det tionde = 
budet efter den föregående uppställningen! ' Huru pas- ; 
sande är icke det utbyte, som i densamma på visst. . J 
sätt eger rum mellan det femte och det tionde bu-= = 
det i enlighet härmed, i det att det förra fått sin plats =" 
"ibland den förra taflans bud och det senare ibland ::. TT 
"den senares; 1 stället för tvärtom. Huru naturlig och 4 — 
väl grundad i alla afseenden är icke den ordning, i i 
hvilken de budord, hvilka afse de jordiska samhälls-. : I 
grundvalarnas betryggande: det femte till och med 
det nionde, följa på hvarandra! Huru fullkomlig slut- 
ligen den delarnes symmetri, som råder på dess om- 
råde, vare sig vi betrakta det femtal af bud, hvilket = | 
kommer på hvartdera af de pligtområden, som inne- = 
fatta de öfriga i sig (I, II, III, IV, X å ena sidan 
och V—IX å den andra), eller den ställning, hvil- 
ken de två sista buden intaga till de föregående fyra 
af hvartdera slaget! Ja till och med den utförligare 
gestalt, i hvilken den förra taflan träder oss till mötes, 
är här icke att förbise, i det att denna utförlig- 
het, såsom redan Philo har anmärkt, synes stå i af- 
sigtligt förhållande till de om de riksundersåtliga plig- 
terna emot Jehovah handlande budens företräde i vär- 
dighet framför de öfriga. Och icke mindre beun- 
dransvärd är den förening af uttömmande fullständig- 
het och sammanträngd korthet, som utmärker denna 
grundlag, icke blott i den del, som handlar om de 
riksundersåtliga pligterna emot Gud, utan i sin hel- 
het, så snart man endast fasthåller den rätta syn- 
punkten för omdömet om densamma i enlighet med 
det förut anförda. Det är i sjelfva verket omöjligt 


213 


Ka, 


ENN 


att tänka sig någonting mera fulländadt i det ena 
och andra af dessa afseenden på det ifrågavarande 
området 1i' denna helt och hållet ensam 1i sitt slag 


stående urkund; och äfven budens med få undantag 


Sd rent negativa form, som man anmärkt såsom en ofull- 

»komlighet hos desamma, är så långt ifrån att vara 
"detta, att den fastmer är införlifvad med deras hela 
ändamål och bestämmelse på ett sätt, som är nödvän- 


digt och icke derifrån kan skiljas. Ty de tio buden 


” äro så att säga den gudomliga rättfärdigheten sjelf i 
ordets gestalt iklädd sin fulla vapenrustning och gö- 
rande front emot synden och orättfärdigheten 1 verl- 
den, och emot denna bestämmelse, som antyddes 


tydligt nog genom de skräckinjagande omständighe- 
terna vid lagens utgifvande, svarar denna deras form 
på ett sätt, hvilket till fullo rättfärdigar sig sjelft. 
De äro äfven i detta afseende affattade just så som 


de under sådana omständigheter måste vara, och den 


udd, som de derigenom gifvit sig, har ingalunda ge- 
nom kristendomen blifvit afbruten; ty kristendomen 
sjelf är just den gudomliga rättfärdigheten i sin fulla 
vapenrustning gentemot denna synd och orättfärdig- 
het, så att i detta afseende ingen annan skilnad eger 
rum emellan honom och den skrifna lagen, än att hans 
vapen äro af ett mäktigare slag, i det att han icke 
uppträder endast i gestalten af en bokstaf, utan i den 
lefvande gestalten af Jesus Christus, genom hvilken 


dessa tio bud nu taga vägen till oss enligt hans eget 


ord: att han ”icke kommit för att upphäfva lagen, 
utan för att fullborda densamina.” Matth. 5: 17.. 

$. 58. Så framstå dessa tio bud såsom en i sitt 
slag utan like stående urkund, hvilken både i det 
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ena och andra afseendet såsom intet annat är egnad 


att utgöra ett vade mecum, en ständig följeslagare åt — =. 


menniskan på lifvets väg. Och till detta ändamål” 


var den äfven ifrån begynnelsen afsedd; derom vittna. — E 


orden af Moses i ett af hans afskedstal till Israels folk: ön d 


”Hör Israel! Jehovah vår Gud är Jehovah al- +. « 
lena, och du skall älska Jehovah din Gud af hela ditt = 
hjerta och af hela din själ och af hela din kraft. Och 
de orden, som jag bjuder dig i dag, skall du lägga på 
ditt hjerta, och du skall inskärpa dem hos dina barn 
och du skall tala om dem, när du sitter i ditt hus 
och när du går på vägen, när du nedlägger dig och 
när du uppstår. Och du skall binda dem såsom ett 
tecken om din hand, och de skola vara till ett pann-: 
band ofvanom dina ögon, och du skall skrifva dem 
på dörrposterna af ditt hus och på dina portar."). 

Sådan var bestämmelsen af dekalogen ifrån be- 
gynnelsen, och alla de bemödanden, som tid efter blif- 
vit gjorda för att inskränka betydelsen af densamma till 
det gamla Testamentet med förnekande af de tio bu- 
dens kristliga fullmakt och berättigande, hafva hitin- 
tills strandat på den sunda känslan hos det stora fler- 
talet i förening med Christi och apostlarnes uttryck- 
liga ord”). Men det är gifvet, att denna budordslag 


1) Deut. 6: 4 ff. 

?) En sådan förnekelse af dekalogens kristliga fullmakt och 
berättigande måste vi kalla de ord, med hvilka K. H. G. v. 
Scheele uttalar sig derom i sin anförda skrift sid. 63, då der icke 
allenast säges: att ”dekalogen ingalunda egentligen är den form, 
hvari Guds fordran på helighet hos den troende gifver sig till- 
känna”, utan äfven: att ”det inre kraf på helighet, hvilket tack- 
samheten för Guds i verklig tro anammade nådevälgerningar å- 
lägger menniskan, icke kan hyarken vid den kateketiska behand- 
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os STASIS Ö 
såsom tagande vägen till oss genom Jesus Christus 


- och sålunda mättad med innehåll ifrån honom har 


ANS 


en vida rikare och andeligare betydelse för oss, än 
"för det gamla Testamentets Israel, och det gäller 
 derföre att vid dess utläggning icke stadna vid det 
specifikt judiska och gammalisraelitiska i de tio bu- 
"dens ordalydelse, utan ifrån detta bana oss väg till de 
Skristendomens fakta, som för oss trädt i stället för 
den gammalisraelitiska historiens. Och i detta afseende 
- är öfvergången alltigenom lätt och banad. Så gifver 
: hänvisningen till befrielsen ifrån den Egyptiska träl- 


domen genom Moses i inledningsorden till det första 


budet en naturlig. anledning att tala om den ännu 
större befrielsen ifrån syndens träldom genom Jesus 


Christus och det ännu större anspråk på tacksamhet 
och trohet emot Gud, som derpå grundar sig. Och 
på samma sätt gifver förbudet emot bilddyrkan i det 
andra af dessa budord en otvungen anledning att tala 
om Jesus Christus såsom den osynlige Gudens bild 
1 högsta mening"), hvilken för oss skall ersätta och 
uttränga alla andra, på samma gång som han undan- 


lingen af trostillegnelsen i allmänhet ej heller 'serskildt vid kate- 
kisationen öfver bönen förbigås, utan fastmer der ovilkorligen 
framträder i sin egendomliga, från dekalogen principiellt skiljaktiga 
gestalt.” Är det så, att dekalogens kraf på helighet är princi- 
piellt skiljaktigt ifrån det helighetskraf, som framgår af tron på 
Guds nådevälgerningar i Jesus Christus, då finnes ganska visst 


- icke något rum för densamma 1i' kristendomens moralsystem, och 


vi hafva under sådana omständigheter väl intet annat att göra, 
än att efter den bekamte Agrikolas råd så snart som möjligt 
öfverflytta de tio huden ”ifrån predikstolen till rådhuset.”  Jemf. 
Thomasius, Den Ev.-Lutherska kyrkans bekännelse i öfverensstäm- 
melse med dess princip sid. 35. 

SEKO ls; I Kor: 11:77; 2 Kor. 4:45; Bbr. 1: 9-mM.. m. 
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beder sig att sjelf på något vilkor afbildas vare sig il 
gestalten af en vice-Christus på jorden eller ett kyrk- 
ligt institut eller en kyrklig formeltro, eller öfver- 


hufvud något annat, än evangelium och den troende för- = 


samlingen, i hvilka hans härlighet afspeglar - sig och 
antager sin gestalt”) o. s. v. Sådant hörer icke till 
den historiska utläggningen af de tio buden i sträng 
mening, men väl till den historiska utveckling, som 
de hafva 1 sigte, och är på grund deraf icke främ- 
mande för deras innehåll och mening, utan tvärtom. 
Det hörer med till den fulländningens gestalt, till: .: 
hvilken de ifrån begynnelsen syfta och som blifvit 
verklighet i Jesus Christus, hvilken sjelf är den 
gudomliga lagen i sin högsta fullkomlighet på det 
sätt och i den mening, som 1 det föregående är 
framstäldt. ; 

$. 59. Men vi skola icke upphöra att göra när- 
varande för oss, att det ofvan sagda gäller om de- 
kalogen i den gestalt, som framgår af dess ursprungli- 
ga indelning, och att omdömet i grund förändras, så 
snart vi tänka oss de tio buden i det skick, i hvil- 
ket de genom den ifrån Augustinus härstammande 
indelningen framstå för oss. Ty här har denna en- 


1) Äfven de olika försöken att framställa den yttre bilden af 
Frälsaren med målare- eller bildhuggarekonstens biträde stå i vår 
tanke på gränsen af det olofliga, isynnerhet när dessa bilder 
ställas upp upp såsom ett föremål för andakten i kyrkorna, såsom 
förhållandet t. ex. är med OChristusbilden i en af kyrkorna i vår 
första lärdomsstad. Den verkliga andakten främjas icke derigenom, 
utan tvärtom. Något annat är att genom bilder fixera histori- 
ska tilldragelser och data hörande till Frälsarens lif; här kunna 
dessa bilder göra samma tjenst som bokstäfverna i alfabetet för 
de okunnigas räkning på ett sätt, som det vore ett missförstånd 
att vilja förneka. 


a RA 
pad i 


2 


het och symmetri, detta inre sammanhang och yttre 
i —- formfulländning, gifvit vika för en sådan brist på det 
-ena 'och andra, att man, då man tänker derpå, icke kan 


undgå att deraf röna det mest störande intryck. FEl- 


"ler hvilken oformlighet ligger icke i det anförda: 1:0 att 
; den förra taflan och hela det område af pligter,. som 


Hänför sig till Jehovah sjelf, enligt denna indelning 


endast har tre bud på sin lott, men den senare der- 


emot sju; 2:0 att dekalogen genom det sista budets sön- 


'derstyckning i tvenne gått miste om ett passande slut 


och genom de hvarandra korsande omöjliga förkla- 
ringarna af dessa två bud, som kommit i stället, 
så att säga, upplöser sig i en oklar dimma? Och 
dock är det icke nog dermed, utan hvad som är 
ännu betänkligare, det är den lucka i sammanhan- 
get, som utplånandet af ett helt bud der icke kunnat 
undgå att lemna efter sig för en uppfattning af ele- 
menterna 1 den allmänna pligtläran, hvilken sjelf har 
den fullständighet, som den bör hafva. Det är budet 
om Guds dyrkan i ande och sanning, för hvilket här 
icke finnes något rum och hvars uteslutande bragt 
dekalogens hela byggnad ur sina fogningar på det sätt, 
hvarom fråga är. Sådant allt är ingen obetydlighet, 
och den likgiltighet, hvarmed frågan om dekalogens 
återställelse till sitt ursprungliga skick under sådana 
omständigheter betraktas, är icke prisvärd, vare sig 


- att denna likgiltighet har sin grund i okunnighet eller 


i en falsk kyrklighetsifver; ty här om någonstädes bor- 
de väl vara ett område der alla kyrkor i frid kunde 
mötas. Huru helt annorlunda noga tager man det då 
icke med återgifvandet af andra aktstycken af en ojem- 
förligt lägre ordning ibland oss! 
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. 60. Dock vi skola icke fortsätta denna kla- SS 
gan, emedan en blott klagan här till ingenting tjenar. a 
Det fordras fakta, talande och åskådliga fakta, för att : 
göra ett intryck på menniskorna 1 dylika fall, och- SS : 
ett sådant faktum föreligger i den dubbla tafla af des: 
tio. buden, som innehålles i den föregående framställ- + 
ningen och -gifver till känna, huruledes de taga sig . 3 
ut efter både det ena och det andra af de båda indel- =. 
ningssätten. Det är hvad man skulle kunna kalla för 
dekalogens rätsida och dess afvigsida, och den, som 
är kännare af dylika taflor, lärer icke länge tveka, i. 
valet mellan det ena och det andra; under det att 
oden, som är detta så litet, att han gifver företrädet 
åt hvad vi hafva kallat denna urkunds afvigsida, icke 
förtjenar bättre än att få hålla till godo med denna 
afvigsida, men då också bör känna sig sjelf så myc- - 
ket, att han afstår ifrån anspråket på att vara en 
konstdomare på detta område. Eller skola de sköna 
konsterna vara mera skyddade för intrång af en dylik 
natur, än den gudomliga sanningens, det eviga ordets 
mästerstycken? Det är hvad som väl ingen skall 
kunna säga; och att dekalogen eller de tio orden i 
sin ursprungliga gestalt utgör ett sådant den gudom- 
liga sanningens, det eviga ordets mästerverk af för- 
sta ordningen, det är något, som tillräckligt vittnar 
om sig sjelft. Det fordras blott att vi hafva öppna 
ögon för dess härlighet, som, då den tager vägen till: 
oss genom Jesus Christus, icke försvinner med härlig- 
heten på Moses anlete, utan är ett med Guds här- 
. lighet sjelf på Jesu Christi anlete, hvarigenom vi för- 
: klaras ”ifrån härlighet till härlighet.” 1 Kor. 3: 18. 


se 


I, Inledning. 


Den af kap. VII—XII bestående afdelningen af E- 


saias” bok, som man på grund af den typiska person med 


- namnet Immanuel, omkring hvilken dess innehåll hvälfver 
sig, gifvit ofvanstående öfverskrift, ansluter sig till en till- 
” dragelse under konung Ahas” regering, som vardt till en 
-ödesdiger vändpunkt i det gamla förbundsfolkets och ser- 
-skildt i Juda rikes historia. Det var det 2 Kon.B. 15 oeh -: 


2 Krön. B. 28 omtalade kriget med de förbundna konun- 
garne Rezin af det Damascenska Syrien och Pekah af 
Israels rike samt Ahas” beslut att, med förakt för den 
gudomliga tillsägelsen genom profeten Esaias, som före- 
skref honom att i förtröstan på Jehovah förhålla sig af- 
vaktande och stilla, emot dessa fiender söka hjelp i för- 
bundet med Assyriens konung. Ifrån denna stund är fram- 
äden för den profetiska blicken höljd i dystra moln; men 
en ljuspunkt ter sig i det mörker, som betäcker densam- 
ma, och det är den underpant på gudomlig hjelp och 
räddning, som innefattas i det tecken af sitt ordnande och 
styrande finger midt i den rådande förvirringen, hvilket 
Jehovah sjelf gifver, då Ahas” vid det jordiska fängslade 
sinne försmår att utbedja sig ett sådant, "och det namn 
ITnmanuel, det är Gud med oss, genom hvilket denna un- 
derpant får sin närmare förklaring. Ifrån detta namn ut- 


"går ett ljus, som tränger igenom det dystra mörkret af 


de domar, hvilkas ankomst bebådas, och växer i styrka, 
ull dess att alla enskilda strålar af detsamma samla sig i 
en soluppgång på det profetiska ordets himmel, hvars 
härlighet icke af någon annan öfverträffas och knappast 
uppnås. Det är uppgången af höjden i den rätte Imma- 
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nuels person såsom grundläggaren af ett rättfärdighetens 


och fridens rike, som OLfalAr alla folk och nedför den / 


fullkomliga förnyelsen af sjelfva naturverlden, sedan Guds 
domar både öfver Israel och hednafolken först gått i sin 
hela fullbordan. 


Det är i korthet innehållet af denna bok, som närmare 
består af tvenne delar, hvilkas innehåll man måste tänka 
sig åtskildt genom en mellantid, under hvilken de i det 
föregående. förutsagda straffdomarna redan delvis gått i 
fullbordan, nemligen kap. VII —TIX: 6 å ena sidan och 
kap. IX: TE å den andra. Den förra af dessa" huf-- 
:vudafdelningar meddelar kap. VII, efter en kort inledning 
om de förORRd na konungarnes anryckande emot Jecusal a É 
och den fruktan, som föregick dem, berättelsen om Esaias” 
sändning till Ahas för att å Jehovahs vägnar uppmana 
denne till att afstå ifrån förbundet med Assyrien, och det 
gudomliga svaret, hvilket följde på Ahas' vägran att lyssna 
till denna uppmaning. Här förutsäges å ena sidan Syriens 
och Israels rikes snara «undergång, och å den andra en tid 
af svåra domar - och hemsökelser, som nu förestår Juda 
rike till straff för det genom förbundet med Assyrien be- 
seglade affallet ifrån Jehovah; medan det ännu icke till 
sitt innehåll närmare utförda namnet Immanuel står såsom 
ett insegel på det gamla löftet om ett Davidiskt konunga- 
döme utan gränser i tiden och i rummet, hvilket tills vi- 
dare får tala för sig sjelft. Detsamma är äfven innehållet 
af den följande underafdelningen (kap. VIII — IX: 6), 
som bildar en. parallel till den anförda, men så, att då 
domen öfver de anförda rikena der är det, på hvilket den 
egentliga tonvigten faller, så är Immanuelsnamnet och dess 
frälsningsrika betydelse det, som här har denna tonvigt. 
Här framstår detta namn såsom den fasta klippa, emot 
hvilken alla det stormande verldshafvets böljor bryta sig, 
väl icke på ett sätt, som båtar den otrogna massan af de 
båda Israels hus, hvilka nu oåterkalleligen äro hemfallna 
åt undergången, men till förmon för det sanna Israel, 
som fruktar och bidar efter Jehovah (vv. 9— 10). Men 
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innan stunden för denna frälsning kommer, skall den med 
affallet ifrån Jehovah förbundna gudsöfvergifvenheten in- 
..' om Israel först uppnå sin högsta spets, och denna guds- 


 öfvergifvenhet stegrad till den yttersta graden af sä 

målas vv. 202—232 på ett i sanning gripande sätt; då på en 
"gång bladet vänder sig och det Messianska riket vid da- 
; .garnas ände under den rätte Immanuels spira framträder 
Å-hela sin glans och sällhet (VIII: 23 —IX: 6). Här- 
"med har den profetiska förkunnelsen för denna gång upp- 
nått sin höjdpunkt och en naturlig hvilopunkt inträder med 
detsamma i framställningen, som utgör slutet på denna 
-hufvudafdelning. 


Den senare delens innehåll förutsätter, såsom redau är 
anmärkt, att de domar, hvilka af kunnats i det föregående, 
redan delvis gått i uppfyllelse. Både konungariket Dama- 
skus och Israels rike hafva nu upphört att vara till, och 
domsexekutionen öfver det senare serskildt skildras lika- 
som i trenne på hvarandra följande dunderslag (IX: 7— 
19). Deremot har domen öfver Juda rike ännu icke 
gått 1 sin fulla verkställighet, men att ordningen äfven 
skall komma till det i detta afseende står dock fast, och 
de himmelskriande orättfärdigheter, till hvilka rättvisans 
skipare i landet göra sig skyldige emot de fattiga och 
nödlidande, tjena serskildt till att påskynda denna verk- 
ställighet. (X: 1—4). Dock dröjer framställningen icke 
länge dervid, utan lemnar detta ämne så snart som det är 
möjligt för att öfvergå till den profetiska förutsägel- 
sen af domen öfver det den fendtliga verldsmakten i sin 
helhet representerande högmodiga Assur och den med 
denna dom förbundna slutliga frälsningen för Guds folk. 
Det är detta som utgör det egentliga ämnet för denna se- 

nare del; och likasom i den föregående den trefaldiga do- 
men öfver Damaskus, Israels rike ocK Juda tillika med 
det i Immanuelsnamnet såsom förkroppsligade gudomliga 
frälsningslöftet utgjort innehållet af tvenne profetiska för- 
kunnelser, som gå vid sidan af hvarandra och fullständiga 
hvarandra, så har äfven det, första utförandet af det an- 
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förda hufvudämnet kap. X: 5—27, der domen öfver As- | 
sur har hela tonvigten, vid sin sida ett ytterligare utfö- 
rande af detsamma kap. X: 28— XI, der denna RR å 


hvilar på den tillkommande frälsningen i förening med. 
denna stora akt af den gudomliga rättvisan. Här möter 
oss kap. XI: 1—10 den upphöjda målningen af den med '? 
Jehovahs ande sjufaldt beseglade felbing en af Isais af- . 


huggna stam och den med honom iaf Rd gyllene ti- -- 


den inom Guds rike, som bildar det värdiga motstycket 
till den messianska Immanuelsprofetian 1 början af det 
nionde kapitlet samt får sin naturliga fyllnad i profetian 
om hednafolkens omvändelse och det förskingrade Israels 
återförande till sina fäders land vv. 11—16. Dermed är' 
äfven här profetians höjdpunkt uppnådd, så att det hela 


nu kan passande afslutas med en högstämd lofsång, som 


lägges i den frälsta församlingens mun och utgör det vär- 
diga slutet på boken i sin helhet (kap. XII. 

Vi se af det antörda, att innehållet af denna bok di- 
chotomiskt utgrenar sig i delar, som träda två och två 
vid sidan af hvarandra. Det visar sig icke allenast i den 
storartade, men allmänt förbisedda parallelismen af dess 
tvenne hufvudhälfter, som stödja och uppbära hvarandra, 
utan äfven i det liknande sätt, hvarpå dessa hvar för sig 
vidare parallelt utgrena sig. Det är såsom man i denna 
dubbla innehållsrythm, hvilken så nära ansluter sig till en 
af den hebreiska poesiens förnämsta egendomligheter, för- 
numme något af dubbelslaget ifrån den heliga historiens 
hjerta, som upptager i sig det i Israels och hela mensk- 
lighetens lifsådror pulserande blodet för att renadt gifva det 
ifrån sig på ett sätt,, som förbinder forntid och nutid med 
framtiden ända in i den tidens slutliga fullbordan, då lif- 
vets och historiens gåta får sin slutliga förklaring i det 
till fullo förverkligade idealet af ett Guds rike på jorden. 
Så långt sträcker sig denna dubbelprofetia, hvars innehåll 
är icke blott messianskt, utan äfven eschatologiskt och så- 
som sådant till väsendtlig del ännu väntar på sin upp- 
fyllelse. Ty huru litet kommer icke det närvarande till- 


ÅA 
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"ståndet på jorden öfverens med det lycksaliga tillstånd, 
- som skildras kap. IX och XI; och huru mycket ingår 
: icke deremot i detsamma, som helt och hållet påminner 

om den tid inom det gamla Israel, hvars gudsöfvergif- 
frrinet utgör den mörka bakgrunden för dessa gyllene 

> tåflor på profetians område! I detta mörker är det pro- 
fetiska ordets ljus en välgerning för alla, som derpå gifva 
sakt; och boken om Immanuel är en dubbelstjerna. på detta 

"ordets himmel, som framför andra delar af detsamma ly- 
ser med en underbar glans och utöfvar sin dragningskraft 
— på sökande själar. Såsom sådan gjorde den sin tjenst under 
det gamla förbundets dagar på ett sätt, som ännu i det 
> > första af evangelierna gifver sig för oss tillkänna; såsom 
sådan skall den ock fortfara att göra sin tjenst allt fram- 
gent, utan att någonsin upphöra att vara hvad den är: 
”ett alster af den gammaltestamentliga profetian af den 
utomordentligaste eller fastmera en allena stående bety- 
tydelse; ett profetiskt verk utan like, som utgör grund- 
valen för hela den efterföljande profetian, isynnerhet för 
de profetiska alster, hvilka såsom Daniels bok hafva kam- ” 
pen emellan Guds rike och verldsrikena till sitt speciella 
föremål.” 1). å 

Det är betydelsen af denna profetiska okrfurkund. till 
tll hvilken vi nu öfvergå för att låta densamma tala 
med egna ord. 


Förra Delen kap. VII—IX: 6. 


Och skedde i Ahas' Jothams sons, som var son 
af Uziah, dagar: då drog Rezin konung af Aram 
och Pekah Remaljahus son konung af Israel upp 
- emot Jerusalem för att strida emot det, och han 
hade icke kraft att strida för det. ”?Oeh det vardt 
bådadt Davids hus och sagdt: ”Aram hafver slagit 


1) C; P. Caspari, Uber den Syrisch-Ephraimitischen Kriegs un- 
fer Jothäm und; Ahas. Christiania 1849 p. 25 f. 
0. F. Myrberg. SER 15 
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läger i Ephraim”; då bäfvade hans hjerta och hans 
folks hjertan såsom skogens träd bäfva för vinden. 


>Och Jehovah sade till Esaias: ”Gå straxt ut för : 


att möta Ahas, du och Schear Jaschub din son, till” Re 
änden af vattenledningen ifrån den öfre dammen vid Sh 
stora vägen, som gränsar intill valkarenas fält, och SN | 
säg till honom: ”Tag dig till vara och håll dig stilla; = > 


frukta ej och låt ditt hjerta icke vekna för dessa två - 
stumpar af rykande eldbränder, huru mycket än Re- 


zins och Arams och Remaljahusonens vrede lågar! > ' 


” Väl hafver Aram med Ephraim och Remaljahuso-:' 
nen gjort upp ett ondt råd emot dig sägande: ”Vi 
vilja draga upp mot Juda och injaga skräck i det 
och eröfra det åt oss och insätta Tabeels son: till ko- 
nung uti det; ”men Herren Jehovah säger så: Det 


skall ej bestå och det skall icke ske. Ty Arams : j 


hufvud är Damaskus och Damaskus” hufvud är Re- 
zin [och inom fem och sextio år skall Ephraim kros- 
'sas och upphöra att vara ett folk]; ”och Ephraims 
hufvud är Samaria och Samarias hufvud är Remal- 


jahusonen. — Om I icke tron, så ären I utan hjelp!” 


"Och Jehovah talade ytterligare till Ahas 'och 
sade: !!”Äska åt dig ett tecken ifrån Jehovah din 
Gud; stig så djupt du vill ned till underjorden eller 
så högt du vill upp i höjden!” '! Och Ahas sade: 
”Jag vill icke äska och jag vill icke fresta Jehovah.”. 
1? Då sade han: ”Så hören då, Davids hus: Är det 
för litet för eder att uttrötta menniskor, att I skullen 
kunna göra min Gud ock trött? '' Derföre skall 
Herren sjelf gifva eder ett tecken: Se ungntön är haf- 
vande och skall föda en son och du skall kalla hans 
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Hamn: Inumanuel (Gud med oss): > Mjölk och ho- 


> — onung skall han äta vid den tid, då han förstår att 
AT förkasta det onda och utvälja det goda; '" ty förr än 


i ' pilten förstår att förkasta det onda och utvälja det 


| . goda, skall det landet öfvergifvas af sina innevånare, 
| för hvars två konungar du grufvar dig, och 7 skall 


= Jehovah bringa öfver dig och öfver ditt folk och öf- 
ver din faders hus dagar, som icke hafva kommit 
alltifrån den dagen, då Ephraim afföll ifrån Juda — 
Assurs konung! | 

- "Och det skall ske på den dagen, då skall Je- 
hovah hvissla åt flugorna, som äro i Egyptens Nil- 
land vid jordens ena; ände, och åt bien, som äro i 
Assurs land (vid den andra), 19 och de: skola komma 
och slå ned allesammans i stenbrottens klyftor och i 
klippornas skrefvor och i alla törnsnår och på alla 
betesmarker. -?? På den dagen skall Herren afraka 


> med en rakknif, som han legt på stränderna af elf- 


ven, det är genom Assurs konung, hufvudet och blyg- 
selhåren, och skägget med skall han afskära. 


21Och det skall ske på den dagen, då skall man 
hålla sig en qviga på man i storboskapsväg och ett par 


får, ”och det skall ske, att man skall få så mycket 


mjölk, att man skall äta idel grädde; ja grädde och 
honung skall allt, som finnes qvar inom landet, kom- 
ma att äta. ”” Och det skall ske på den samma dagen, 
då skola alla ställen, der nu tusen vinstockar äro till 
— fusen siklers värde, vara gifna till pris åt törnet 
och åt tisteln; "med pilar och med båge skall man 
gå dit, ty törne och tistel skall hela landet vara. Och 
tll alla berg, som nu med hacka hackas, skall man. 
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icke våga att komma för törne och tistel, utan de: k 
skola tjena till att släppa oxar i bete och till att > 
trampas af småboskap. 


8 Och Jehovah sade till mig: ”Tag dig en störs. 
tafla och skrif på henne med folkskrift: Åt skyn=.:. 
dande rof, åt ilande byte; och jag vill hafva säkra 
vittnen, som bevittna det åt mig: presten Uriah och: . 
Zachariah Jerebekiahus son.” — ? Och jag närmade 
mig till profetissan och hon vardt hafvande och födde. 
en son; och Jehovah sade till mig: ”Kalla hans namn: - 
Skyndande - rof - ilande - byte! "Ty innan pilten lärt. | 
sig att säga ”fader min” eller ”moder min”, skall man ” I 
föra bort Damaskus skatter och Samarias krigsbyte 
inför Assurs konung.” 


5 Och Jehovah talade än vidare till mig sägande: 
Eftersom detta folket föraktar Siloahs vatten med >: 
sitt stilla flöde och hafver sin fröjd i hop med Re- | 
zin och Remaljahusonen, ” derföre se, så bringar alla == 
herrars Herre öfver dem den stora strömmens vatten, - 
de mäktiga och djupa, Assurs konung och all hans 
härlighet. Och han skall stiga öfver alla sina strän- 
der och gå utöfver alla sina bräddar "och tränga 
fram i Juda och bortsvämma allt uti sin framfart; 
och ända till halsen skall han nå och utbreda sina 
vingar och uppfylla ditt land så vidt det är, Immanuel.” 


”Förgrymmens, I folk, och krossens! Ja hören 
alla land på jorden långt i fjerran: Rusten eder för 
att krossas, rusten eder för att krossas! -!0 Besluten 
hvad I viljen, men det skall göras om intet; talen / 
hvad I viljen, men det skall ej bestå; ty ”med oss 
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Här Gud!” Ty så hafver Jehovah sagt till mig, i 
det han med makten af sin hand varnade mig för 

CC att gå på detta folkets väg: ””I skolen icke kalla allt 
det sammansvärjning, som detta folket kallar sam- 
d -mansvärjning, och för hvad det fruktar skolen I icke 
— frukta och icke grufva eder. " Härskarornas Jehovah 
> honom skolen I hålla helig, och han vare den, för 
"hvilken I frukten, och han vare den, för hvilken I 
 bäfven; "då skall han varda till en helgedom (för 
- eder). Men till en sten att stöta sig på och till 

en klippa att falla på för de två Israels hus, och 
till en snara och till ett fallstreck för Jerusalems 
innevånare; 15 och månge ibland dem skola snafva och 
falla och krossas och snärjas och fångas. ' Bind till- 
sammans vittnesbördet, besegla lagen i mina lärjungar!” 


!7 Så bidar jag nu efter Jehovah, som döljer sitt 
anlete för Jakobs hus, och hoppas uppå honom. '?Se 
här är jag och barnen, som Jehovah hafver gifvit mig 
till vårdtecken och till undertecken i Israel ifrån 
Härskarornas Jehovah, som bor på Zions berg, "allt 
under det att de säga till eder: ”Gån att spörja ande- 
besvärjarena och svartkonstnärerna, som pipa och som 
mumla!” — Skall folket icke spörja sin Gud, utan i 
i stället för den lefvande de döde ” efter lag och efter 
vittnesbörd? 


Ja för visso hafva de ett sådant tal som detta, i 

" hvilket ingen gryning finnes; ”"derföre skall det draga 
fram sin väg der förstockadt och hungrande; och 
det skall ske, att det, då det hungrar, råkar 1 raseri 
och förbannar vid sin konung och vid sin Gud. Och 
vänder det sig mot höjden ”och blickar det till jor- 
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den, se 1 nöd och mörker, i natt af trängsel och af a 
skumhet är det utstött! Ty ej ett mörker, som | 
vet af trånghet, skall det vara — — — j 


Likasom den forna tiden hafver gjort Zebulons å 
landskap och Naftalis landskap ringa, så skall fram- 
tiden bringa dem till ära. Se landet långs med sjön, SS 

9 stranden af Jordan, hedningarnes krets, "hela folket, Kr 
de alla, som vandrade i mörkret, hafva sett ett stort ; 
ljus; öfver dem som bo i landet, der dödens skym- 
ning var, skiner klart ett ljus. Du hafver gjort fol- 
ket mycket, du hafver gjort dess glädje stor; de I 
glädja 'sig inför ditt anlete såsom man gläder sig i 
skördetiden, såsom man jubilerar vid utskiftande af 
byte. ”Ty dess bördas ok och gisslet för dess rygg 
och dess plågares staf hafver du sönderbrutit lika- 7 
som på Midians dag. "Ty hvar enda krigsmanna-' ; 
stöfvel buren i stridsbrak och hvar enda mantel väl- 
trad i blod, den skall nu gifvas åt förbränningen, 
till mat åt elden. ? Ty ett barn är vordet födt åt 
oss, en son är vorden gifven oss, på hvars skuldra 
herradömet lades, och hans namn kallade den i råd 
underbare, den starke Guden, fadern af evighet: Fri- 
dens Furste "till ett förstorande af herradömet och till 
en frid utan gränser på Davids thron och öfver hans 
konungarike, till att grunda det och till att stödja det ge- 
nom dom och genom rättfärdighet ifrån nu och till evig : 
tid... Härskarornas Jehovahs nitälskan skall göra detta. 


Senare Delen kap. IX: 7— XII, 4 


7” Ett ord hafver Herren öfver allt sändt mot Ja- 
kob och det slog ned i Israel, ”och folket fick 
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kk erfara det i all sin vidd: Ephraim och Samarias inne- 
ö vånare, som i sin stolthet och sitt hjertas högmod 
TR sade: -””Tegelstenar hafva fallit, men qvaderstenar 
| skola vi uppbygga; sykomorträd äro fälda omkull, 
> men cederträd skola vi sätta i stället.” Det skedde, 

; vatt Jehovah lät Rezins bekrigare resa sig upp emot 
dem, och han uppeggade deras fiender: ' Aram ifrån 
öster och Philisteerna ifrån vester, och de uppåto Israel 
med full mun: med allt detta återvände ej hans vrede 
3 och ännu är hans hand uträckt. 


Ty folket omvände sig ej till honom, som slog det, 
och frågade icke efter Härskarornas Jehovah, ” derföre 
- > utrotade Jehovah ifrån Israel hufvud och svans, palmtopp 
och vasstrå på en dag; äldste och högt uppsatt han är 
| hufvudet och profet, som lärer lögn, han är svansen. 
”Ja derföre vordo detta folkets vägledare till vilsele- : 
dare och dess vägledde till ett uppslukadt byte; 
"och fördenskull fröjdade sig Herren icke öfver dess 
unga manskap och hade ingen barmhertighet med dess 
faderlösa och enkor. Ty alle i det voro ogudaktige 
och missdådare och hvar och en mun talade gudlösa 
ord. JI allt detta återvände e hans vrede och ännu 
är hans hand uträckt. 


"Ty ogudaktigheten upplågade såsom en eld, som 
förtärde törnet och tisteln och antände skogens snår, 
så att de gingo upp i rök i himmelshöjd. "Ja ge- 
nom Härskarornas Jehovahs vrede är landet upp- 
brändt, och folket vardt ock såsom en spis för elden. 
Den ene brodren skonade ej den andre; ” utan gnagde 
till höger och hungrade, och gnagde till venster och 
kunde icke mättas; den ene med den andre åt köttet 
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af sin egen arm: ”Manasse Ephraim och Ephraim =: k 
. Manasse, båda görande ett emot Juda. — I allt detta 
hafver hans vrede ej återvändt och ännu är hans hand = 
uträckt. ; SS d 
10 Ve dem, som fälla vrånga utslag och utskrifva +" 
svåra domar ”för att tränga de arma ifrån rättvisans =. 
säte och röfva rätten ifrån de nödlidande i mitt folk; 
för att göra enkor till sitt byte och plundra faderlösa! 
> Hvad: skolen I göra på hemsökelsens dag och vid 
ovädret, som på afstånd nalkas? Till hvilken skolen —. 
I fly för att få hjelp och hvarest taga vägen i eder -— > 
öfvergifvenhet? Eder härlighet "utan mig, den skall 
gå öfverända; nederst ibland de fångne och nederst 
ibland de slagne skola de stupa. — I allt detta åter- 
vänder icke hans vrede och ännu är hans hand uträckt. 


>Ve Assur, denne min vredes staf och gissel, = 
detta verktyg för min förgrymmelse! "Mot ett gud- 
löst slägte sände jag honom och emot ett folk, på 
hvilket jag vredgades, beordrade jag honom för att 
röfva till sig och plundra åt sig och förtrampa det 
såsom smuts på gatorna. "Men han menar icke så 
och hans hjerta tänker icke så, utan att föröda är 
hans hjertas lust och att utrota folk, så att det för- 
slår. "Ty han säger: ”Äro icke mine höfvidsmän alle 
konungar? ”Hafver det ej gått Kalneh såsom Kar- 
:kemisch? Eller hafver det ej gått Hamath såsom 
Arpad? Eller hafver det ej gått Samaria såsom Da- 
maskus? " Hafver min hand nått andra riken med 
- sina smågudar — och deras beläten voro dock för- 
mera än Jerusalems. och Samarias — "för visso, så- 
som jag hafver gjort med Samaria och dess smågu- 
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ku dar, så skall jag ock göra med Jerusalem och alla 
- dess gudabilder.” 


. P Men det skall ske, då alla herrars Herre än- 
d dat allt sitt verk med Zions berg och med Jerusalem: 
CN Cdå skall jag komma med min hemsökelse öfver hela 
RE frukten af Assurskonungens hjertas högmod och öf- 
> ver hela skrytet af hans stolta blickar. Ty han 
- säger: ”Med min starka hand hafver jag gjort det 
| och med min vishet, ty jag var klok: derföre flyt- 
oc tade jag folkslags gränser och plundrade jag deras 
skatter och nedstörtade jag, tjuren lik, de på sina 
| troner sittande. "Ja såsom ett fogelnäste träffa- 
| 


de min hand på folkens rikedom, och likasom man 
samlar ägg 1 öfvergifvet bo, så hafver jag samlat till 
mig hela jorden, och ingen var som rörde vingen 
eller öppnade sitt näbb och qvittrade.” — " Berömmer 
sig yxan mot honom, som hugger med henne, eller 


— — förhäfver sig sågen emot honom, som för henne? Kan- 
i ske stafven svingar dem, som lyfta honom; kanske 
i gisslet lyfter honom, som är mera än ett stycke träd? 

!6 Ja fördenskull skall den rätte Herren, alla her- 
rars Herre, som råder öfver härskarorna, sända tvin- 
sot öfver hans istermagar, och under hans härlighet 
skall det brinna med eld och låga så att det står 
härligt. Ja Israels ljus skall varda till en eld och 
dess Helige till en låga, och den skall brinna och 

- förtära hans tistel och hans törne på en dag. "+ Och 
hans skogs och fruktgårds härlighet skall det i grund 
medtaga, så att han tynar bort såsom en tvinsjuk; 

”och qvarlefvan af hans skogs träd skall varda ett 


ringa tal och ett barn skall kunna uppskrifva dem. 
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” Och det skall ske på densamma dagen: då skall : Kb 


qvarlefvan af Israel och de räddade af Jakobs hus 
icke mera fortfara att stödja sig på sin plågare, utan : 


stödja sig på Jehovah, Israels Helige, i sanning. "En 7 
qvarlefva skall omvända sig, en qvarlefva af Jakob; + 
(skall omvända sig) till den starke Guden. ? Ja ditt 7 
folk, o Israel — lik sanden i hafvet skall en qvar-.. - 


lefva af det omvända sig: änden, som kröner verket, , 
bringar med sig rättfärdighet i strömmar. ” Ty. en 


ände, som kröner verket, bringar Herren öfver allt . - 


härskarornas Jehovah till stånd på hela jorden. 
”Derföre säger Herren öfver allt Härskarornas 
Jehovab alltså: ”Frukta icke, mitt folk, som bor på 
Zion, för Assur, då han slår dig med sin staf och 
lyfter emot dig sitt gissel på Ecgyptens vis; ” ty 


ännu helt litet, så hafver min onåd och vrede ta- - / 


git en ände, så att jag förgör dem i grund.” ösa 
Härskarornas Jehovah skall svinga ett gissel öfver 
honom likt det, som slog Midian vid Orebs klippa, 
och upplyfta sin staf öfver hafvet på Egyptens vis; 
”och det skall ske på den dagen: då skall hans 
börda vika ifrån din skuldra och hans ok ifrån din 
hals, och oket skall sprängas sönder af fetma. 


Han är kommen öfver Ajath:; han tågar genom 
Migron; i Mikmasch lemnar han sin tross. De 
rycka genom passet: ”Geba skall vara vårt nattläger”;' 
Rama bäfvar; Sauls Gibea tager flykten. Ropa 
med gäll röst Gallims dotter! Lyssoa Laischa! 
Arma Anatot! ” Madmena Myktar; Gebims imnevånare 
berga 1 hast; ” Ännu samma dag ett uppehåll i !Vob: 
då svingar han sin hand mot Zionsdottrens berg, 
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> emot Jerusalems kulle! — 3? Se då aflöfvar Herren 
= Härskarornas Jehovah trädens kronor med förskräckel- 
= se, och skogens jättar ligga fällde, och de: höga stammar 
j sänka sig; ”"och skogens snår de kullslås med jernet 
oc och Libanon dét faller genom det höga majestätet. 11 
; Men ett skott skall utgå ifrån Isais stubbe och 
Cen telning ifrån hans rötter, som bär frukt; ”och Je- 
- hovahs Ande skall hvila på honom,' en ande af. vis- 
het och förstånd, en ande af rådfullhet och kraft, en 
ande af Jehovahs kunskap och fruktan. ?>Och Je- 
--hovahs fruktan skall vara den vällukt, 1 hvilken han 
-hafver sitt behag, och han skall icke döma efter hvad 
"hans ögon se och icke skipa rätten efter hvad hans 
öron höra, "utan döma med rättfärdighet de arma 
och skipa rätten med rättvisa åt jordens undertryckta, 
och slå jorden med sin muns staf och med sina läp- 
pars ande döda den ogudaktige. ”Ja rättfärdighet 
skall vara hans länders bälte och trofastheten hans 
höfters bälte; "och ulf skall bo i hop med lam och 
leopard lägra sig tillhopa med killing, och kalf och 
ungt lejon och gödoxe (skola bo och lägra sig) till- 
sammans, och en liten pilt skall valla dem. "Och 
ko och björn skola beta båda och deras ungar lägra 
sig tillsammans, och lejonet skall såsom boskapen äta 
strå, "och ett spenabarn skall leka vid en huggorms 
hål, och ett afvandt barn räcka ut sin hand mot 
- en basilisks håla. ”De skola icke göra något ondt 
eller anstifta någon skada på hela mitt heliga berg; 
ty jorden är vorden full af Jehovahs kunskap lika- 
som vattnet betäcker hafvets botten. 
"Och det skall ske på den dagen, då skola folk- 
| slagen komma för att uppsöka Isais rotskott, der han 


Karton. 
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står såsom ett baner för alla folk, och han skall trona sd É 
der 1 sin härlighet. "Och det skall ske på den 
samma dagen: då skall Herren öfver allt ännu en 
gång, den andra gången, uträcka sin hand för att. sh I 
återbörda qvarlefvan af sitt folk, som skall vara öf-/ 2 
rig, ifrån Assur och ifrån. Egypten, ifrån Pathros. => 
och ifrån Ethiopien, och ifrån Elam och ifrån Si=:. = 
near, och ifrån Hamath och ifrån hafvets öar: P Ja ogh 
han skall höja ett baner för folken och han skall i 
samla in de fördrifna af Israel och samla tillhopa de 
förskingrade af Juda ifrån jordens fyra väderstreck: 
"Och Ephraims afundsjuka skall ika, och de, som 
öfva fiendskap emot Juda, skola utrotas; Ephraim 
skall icke vara afundsjukt emot Juda och Juda skall 
icke öfva fiendskap mot Ephraim, utan de skola 
flyga på 'Philisteernas skuldra åt hafvet, och taga 
byte tillsammans af österlandets söner; Edom och 
Moab skola läggas under deras hand och Ammons 
söner lyssna till deras ord. 


” Och såsom Jehovah slungade sin bahnstråle 
emot Egyptens hafstunga, så skall han svinga sin 
hand emot elfven med sin andedrägts glödvind, och 
klyfva henne till ett sjutal af bäckar, så att man 
färdas torrskodd. "Och en banad väg skall varda 
för qvarlefvan af hans folk, som är qvar, ifrån Ås- 
sur, likasom det vardt för Israel den dagen, då det 

12 drog upp ifrån Egypten. Och du skall säga på den 
dagen: — ”Jag tackar dig o Jehovah, ty du hafver 
vredgats emot mig, men din vrede hafver vändt sig 
och du tröstar mig. — ? Se Gud är min frälsning; 
jag är trygg och rädes icke; ty min styrka är han, 


235 


som är ämnet för min samg: Jah Jehovah, som vardt 
cc för mig till frälsning. 

:. Ja I skolen ösa vatten med fröjd ur fräls- 
ningens källor "på den dagen och säga: ”Prisen 
Jéhovah, utropen hans namn, gören hans storverk 
kunniga ibland folken. — Förtäljen, huru upphöjdt 
hans namn är; ”lofsjungen Jehovah, ty höga ting 
-hafver han gjort; det vare kunnigt på hela jorden!” 


"€Ropen af fröjd och jubileren I Zions innebyg- 
"gare, ty stor inom eder krets är Israels Helige! 


Anmärkningar. 


Förra Delen kap. VIL— IX: 6 


Det Syro-Ephraimitiska kriget. — Esaias” beskickning till Ahas. — 
Förkunnelsen af de gudomliga straffdomarne och Immanuels- 
namnet. — Det trogna och otrogna Israel. — Nödens yttersta 
höjd och frälsningen genom den rätte Immanuel. 


Kap. VII: vv. 1—2. De sparsamma underrättelserna 
om kriget med Syrien och Israels rike på detta ställe samt 
2 Kon. B. XVI och 2 Krön.B. XX VIII fullständigas i nå- 
gon mon genom de assyriska källorna till Tiglat-Pileser II:s 
och hans företrädares historia, som utgöras af de af brö- 
derna RBawlinson, Oppert, Schrader m. fl. uttydda och till- 
godogjorda kilinskrifterna ifrån deras tid. Man kan sluta 
af dessa, att fruktan för den Assyriska maktens utbred- 
ning var orsaken till förbundet mellan de båda konun- 
- .garne och att kriget emot Juda rike företogs, för att tvinga 
det att ingå i detta förbund, sedan alla bemödanden att 
på fredlig väg utverka detsamma misslyckats'). Men vid 
den omedelbara fara, som hotade ifrån Assyriens sida, är 


!) Se G. Rawlinson, The five great Monarchies of the ancient 
earlenn world. 2 Ed. IT, 131 f. ; 
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det icke troligt, att de skulle hafya invecklat sig i detta 


krig , om de icke haft stark anledning att befara, att Juda ; 
rike 1 den förestående kampen skulle göra ett med deras - 
fiende. Så sprider detta ett ljus öfver de styrandes poli- ” 


tik i Jerusalem vid den ifrågavarande tidpunkten, som 


förklarar mycket af den tidens historia. Det var en po- 
litik af eftergifvenhet i förhållande till den assyriska verlds- 
makten, som kan hafva haft sin grund i den gamla fiend- 
skapen mellan Israel och Juda, men säkert äfven stod i 
sammanhang med den dragningskraft, som den högt upp- 


drifna assyriska verldskulturen och glansen af det assyri- 


ska namnet utöfvade på det förverldsligade folket. Det är 

hvad innehållet af Esaias” bok sjelft gifver anledning att: 
tänka, då det i det profetiska strafftalet, förmodligen un- 

der Jotham, kap. 2; 6 f. talas om ”kramet ifrån östern” 

och ”de främmande alster af olika slag, af hvilka landet 

var fullproppadt.”. — Denna politik hade! åtminstone det 

goda med sig, att den icke kastade riket in i några ome- 

delbara äfventyr genom förbundet med Assyriens fiender, 

men var 1 sig sjelf ett bevis på affall ifrån Jehovah och 

kunde icke annat än leda till en fiendtlig sammanstötning 

med de förbundne konungarne, för hvilka det var af vigt 

att Judeen med sitt läge i deras rygg och på gränsen af 
Egypten, deras påräknade bundsförvandt, icke gjorde ett 
med Assyrien 1 den förestående kampen mellan dem och 

denna stormakt. 


Kriget sjelft, som började under Jotham, var efter 
allt hvad vi veta kort, men så mycket blodigare. Medan 
en del af den förbundna hären, bestående egentligen af Sy- 
rer under Rezin, intog det som ännu tillhörde Juda rike 
öster om Jordan, befriade Edom ifrån sitt beroende deraf 
och eröfrade hamnstaden Flath, ryckte den förenade huf- 
vudhären under Pekah in i Judeen och tillfogade der 
Ahas ett förkrossande nederlag (2 Kon. XVI och 2 Krön. 
ARVID) Det skoningslösa sätt, hvarpå de förbundne 
konungarne gjorde bruk af sin seger vid detta tillfälle, 
häntyder på något mera än vanlig krigisk vildhet. De 


23 


ö : I 
ville synbarligen bringa landet i det läge, att, om det icke 
ville vara dem till nytta, det åtminstone icke skulle kunna 
' våra dem till någon skada. Derföre nöjde de sig, då de 
"icke fingo tid att fullborda dess eröfring genom bu frud- 
stadens näsande, icke med att härja Och rikta sig med 
byte) utan bortförde äfven en stor del af innevånarena i 
fångenskap till Damaskus och Samaria — icke mindre 
vän 200 tusen till Samaria ensamt, hvarifrån de dock på 
uppmaning af en Jehovahs profet blefvo återsände i frihet. 
Är skildringen kap. I, såsom många skäl gifva anledning 
att antaga, ifrån denna tid, så finna vi dörat i hvilket 
tillstånd landet befann sig efter denna krigstilldragelse. 
-Ett ännu säkrare vitsord om storheten af denna olycka 
hafva vi väl i det, som läses kap. 5: 13—16, 25. Här be- 
straffas de store i landet, hvilka utan att akta på tidens 
tecken och vårda sig om sina pligter emot folket (man 
igenkänner lätt anspelningen på Ahas och hans gudlösa 
omgifning) lefde i sus och dus, och derefter säges: ”Der- 
före är mitt folk vordet bortfördt i fångenskap oförtänkt, 
och dess stormän dogo af hunger och dess menige man 
försmäktade af törst. Derföre hafver dödsriket utsträckt 
sin glupskhet och spärrat upp sitt gap så att det är utan 
mått; och deras prunk och stoj och muntra sällskap fingo 
nedstiga uti det.” Och v. 25: ”Fördenskull upplågade Je- 
hovahs vrede emot hans folk och uträckte han sin hand 
emot det och slog det så att bergen skälfde och deras lik 
lågo såsom smuts på alla gator.” 

De närvarande orden förflytta oss till tiden närmast 
före den förbundna härens inryckande och vid denna tid 
straxt i början af Ahas” regering inträffar således äfven 
den beskickning af Esaias till Ahas, om hvilken det föl- 
"jande handlar. 

V. 1. Och han hade icke kraft att strida för det. — 
Efter den vanliga tolkningen: ”Och han — eller efter en an- 
nan läsart: ”och de — förmådde icke strida emot det” (om Pe- 
kah ensam med sin här eller om Rezin och Pekah i för- 
 ening). Men man väntar efter sammanhanget mindre en 
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underrättelse om krigets utgång, än om huru Ahas vär : - 


rustad för att mottaga de förbundnas anfall, 'och denna 
väntan motsvaras, om man i stället för att öfversätta by. 


med emot fattar det i betydelsen af för, till försvar förs 2 i 


hvilket är lika. berättigadt här, som Dom. 9: 17 (der. 


Daby ax OM) endast kan betyda: min fader stridde förs NN 
eder), och icke heller motsäges af parallelstället 2 Kon: =." 


16: 5, så snart man der (nde fattar verbet ba imper-.: 
sonellt (”och de”, eller: ”och man” — nemligen Ahas och ; 


hans folk — ”hade icke krafter att föra kriget”). På detta . = 


sätt gör DM på båda ställen ingen svårighet, under det 
att man i det andra fallet icke har lätt att reda sig med - 
detta ord och nödgas förklara det, å ena sidan med intaga 
med storm eller kringränna (Del.), å den andra med utföra ” 
striden eller kriget i enlighet med den uppgjorda krigsplanen 
eller något dylikt, allt utan något stöd i språkbruket. 

Vv. 3—9. Det uppdrag, som Esaias här får sig gifvet, 
har till sitt ändamål att afhålla Ahas ifrån det olycks- 
digra förbundet med Assyrien genom löftet om Jehovahs 
hjelp utan annat vilkor, än det att hålla sig afvaktande och 
stilla. Det var ett högtidligt ögonblick i det israelitiska 
folkets historia. Emot den hedniska verldspolitiken, som 
icke vet af andra än verldsliga hjelpmedel, träder här den 
heliga rikspolitiken, som äfven i högsta nöden icke glöm- 
mer de pligter, hvilka åligga ett Guds folk, och det är 
Jehovah sjelf, som i nedlåtande kärlek likasom vågar det 
yttersta försöket att återföra konung och folk till be- 
sinning af hvad deras frid i denna sak tillhörde. Men 
Ahas” själ hade för liten lyftning för att förstå de fordrin- 
gar, som detta ögonblick ställde på honom, och det val, 
för hvilket han bestämmer sig, blef för honom och hans 
folk afgörande. 

V. 3. Hvarest det här så noggrannt betecknade stället 
var beläget, är en af de ännu' omtvistade punkterna i det 
gamla Jerusalems topografi; dock synes det antagandet af 
Robinson m. fl. att den öfre dammen varit ett med den 
vester om Jertösalem .vid vägen till Jaffa belägna s. k. 
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: Mamilladammen vara icke osannolikt. Denna delvis i klip- 
pan huggna dam, som om vintern är full af vatten, hvil- 
"ket under sommaren efterhand uttorkar, har en längd af 
= 89 och en bredd af 59 meter och användes ännu i dag 
till tvättplats. Jemför ÅA. Socin 1 Beoedekers Resehandbok öf- 
ver Palestina och Syrien, som dock i ämnet lutar till en 


- annan åsigt. — Förmodligen hade Ahas begifvit sig dit 


"för att vidtaga anstalter, som stodo i sammanhang med 
"den väntade belägringen. i 

" V. 6. De ord, som här läggas i de förbundna konun- 
garnes mun, äro utan tvifvel så att förstå, att deras öfver- 


 enskommelse gick ut på att genom användandet af hotel- 


ooser förmå Ahas till att ingå i deras förbund, men om 


detta icke ledde till något, genom ett öfverraskande an- 
grepp GPpan eljest om stor mandet af pass och fästningar) 
re sig hela landet och tillsätta en konung, som 
mera lg fögadé sig efter deras vilja, i hvilket af- 
seende de redan bestämt sig för sonen till en viss Tabeel. 
Hvilken denne Tabeelssonen var, är för oss obekant; möj- 
ligen var han en fördrifven undersåte till Ahas, som ar- 
betat för anslutandet till det ifrågavarande förbundet med 
Assyrien. ; 

Vy. 1—9. ”Frestelsen att aflägsna 8? såsom en mot 
sammanhanget stridande glossa ligger nära nog”, säger 
Delitzsch; och i sjelfva verket kan väl den oäkta naturen 
af denna textbeståndsdel anses såsom fullt afgjord. Vis- 
serligen menar D., att förhållandet mellan det förra och 
det senare membrum af v. 9 kräfver ett likartadt förhål- 
lande mellan de första orden af v. 8 och en derpå följande 
utsaga, hvilken erbjuder sig sjelf i denna anförda versdel; 
men detta kan här så mycket mindre gälla, som den se- 
- nare delen af v. 9 vid närmare betraktande icke står i nå- 
got egentligt förhållande till den föregående, utan bildar 
Shue på talet tull Ahas i sin helhet. Se vi alltså helt och 
hållet bort ifrån de ifrågavarande orden: ”och inom fem 
och sextio år skall Egypten krossas och upphöra att vara 
ett folk”, så blifver sammanhanget af detta ställe enkelt 

0: £. Myrberg. i RELLO 
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och meningen sådan som man efter det föregående just” « 
väntar. De förbundna konungarnes råd skall icke lyckas, : 
vill då Herrens ord genom profeten säga, emedan det stös 
der sig på en blott mensklig makt, hvilken kulminerar i — 3 
deras egen person och ingenting annat! En kraftig till- — 
rättavisning åt deras stolthet, som säger allt hvad som här 2 
behöfver sägas. i; 
Om TI icke tron, så ären I utan hjelp. Närmare: sår. 5 
ären I utan fasthet, utan stöd och fäste eller något dylikt... 
Den ordlek, som här eger rum emellan ANN och PYND, 3 
skulle visserligen San återgifvas på ett eller annat sätt, - 
men bvårligen. utan för stor ne i öfversättningen. 


Niv: 10==L7 E 

Hvad svar Ahas gaf på den till honom ställda upp- 
maningen veta vi ej; förmodligen var det undvikande, så - 
vida han icke föredrog att insvepa sig i en värdighetsfull 
: tystnad; derföre nödgas han nu af Esaias att bestämdt ut- 
tala sig, då den senare i Jehovahs namn, som här bevisar =” 
en nedlåtenhet, hvilken nästan saknar ett motstycke i den 
föregående historien, uppfordrar honom till att utbedja 
sig ett tecken efter eget val, äfven af det mest utom- 
ordentliga slag. Och nu följer detta uttalande på ett sätt, 
som afbryter alla vidare förhandlingar mellan honom och 
det för honom besvärliga sändebudet ifrån Jehovah; ty de 
ord, hvilka Esaias ytterligare tillägger vid detta tillfälle, 
äro icke ställda till Ahas, utan till hela det Davidiska 
huset i hans ställe (v. 13). De äro ord, 1 hvilka gudom- 
lig nåd och stränghet på ett oförlikneligt sätt äro förbundna 
med hvarandra, hvilket, i den mon det här för första gån- 
gen förekommande namnet Immanuel utvecklar sin bety- 
delse > blifver uppenbart. ; 

V. 13. Vanligen fattas orden Dä VynA m. m. i denna 
mening: ”Är dörr icke nog för eder att sätta menniskors 
Glam på prof, att I Skolsn sätta äfven Guds, Bland 
på ett sådant prof genom att på detta sätt under sken af 
fromhet skjuta ifrån eder hans nådesanbud?”  Innehålls- 
rikare och mera svarande emot sammanhanget blifver lik- 
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väl meningen efter den öfversättning, som här blifvit gif- 
> ven och äfven är enlig med språkbruket. Ahas må vara 
"i nöjd med att göra sitt bästa, då det kommer an på att 
 ntitrötta menniskor, hvilkas kraft och uthållighet är ringa, 
men han må icke derföre tro att han kan göra detsamma 
med afseende på Gud i den sak, hvarom det handlar — 
det enda, som blifver öfrigt att antaga, då det är Gud 
”Sjelf som erbjuder honom att begära detta tecken, så att 
hans: undskyllan att icke vilja fresta Gud är ett skrymt- 
aktigt tal, som icke förtjenar något afseende. 


ooo V. 14. Om man icke på ett onaturligt sätt skall lös- 
rycka den utsago, som här följer, ifrån det historiska sam- 
manhanget med det föregående och efterföljande (jemför 
Falde v. 16); så nödgas man ovilkorligt att förstå den 
ADSyN, som här nämnes, om en med oden samtidig, 

Om icke vid tillfället närvarande person. Ty hvad Te 
det i annat fall hafva att betyda, att det land, som utgjor- 
des af Israels rike och Syrien, skulle blifva öfvergifvet 
och öde, innan den af henne födde sonen hunnit den ål- 
der, då han förstode att skilja emellan det goda och det 
onda? Och hvad betydelse får under enahanda förutsätt- 
ning det ”tecken”, som här omtalas? HEljest går ju tecknet 
före den verklighet, på hvilken det har afseende, der icke 
båda äro samtidiga; men här skulle ordningen vara om- 
vänd! I sanning, denna sak borde aldrig hafva blifvit 
ifrågasatt!); men sjelfva det namn, som utsäges i fråga 
om denne ättling, innesluter i sig en helig (FE som sträc- 
ker sig långt utöfver det ärvärandes gränser, och fråga 
vi, hvilken det är, som i fullaste mening svarar emot 
detta namnets innebåll, så leder oss detta af sig sjelft till 
tanken på den rätte Davidssonen, i hvilken all Guds löf- 
ten, så att säga, hafva Voer sig kroppslig gestalt. Så 


!) Allra minst på sådana grunder som ”lättheten att förut- 
säga om en hafvande qvinna. att hon skulle föda” m. m. Ty 
det säges här icke blott atf hon skall föda, utan att hon skall 

föda en son, och det är det sistnämnda ordet som har tonvigten. 
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hafva dessa ord af ålder kunnat sättas i samband med vår - 
Frälsares födelse, till dess det blifvit en vana att anse dem : d 
såsom en direkt förutsägelse derom, och denna uppfattning ' < 
har isynnerhet vunnit styrka genom det sätt, hvarpå de” 
citeras af den förste af SVA el ena i hans berättelse om. 
Jesu födelse. Men denna grundval för densamma är mera 
än osäker; ty hvad Cvanselisten menar, då han skrifver: 
”Detta är allt skedt på det fullbordas skulle det af Herren - 
sagdt är genom profeten: Se en jungfru är hafvande” m. m. 
är nosen endast, att hvad som fordom skedde genom. 
Immanunelssonens födelse såsom ett tecken och underpant 
till Guds folks tillkommande frälsning, det hade nu ge-' 
nom Jesu Christi födelse skett på ett sätt, som lagt den = 
verkliga grunden till denna frälsning — alldeles såsom 
han, då han något längre fram upprepar profetens ord: > 
>”Utur Egypten hafver jag kallat min son”, icke vill säga, ” ' 
att dessa ord direkt hänföra sig till den nyss omtalade 3 
flykten till Egypten med barnet Jesus, utan endast det, 
att likasom Gud fordom förde Israels folk utur Egypten, 
så förde han nu honom, som var stamfadern för det an- 
deliga Israel, utur detta land. Man ser, huru försiktig 
man får vara i afseende på dessa citat, ty äfven det sist 
anförda inledes med orden: ”På det att fullbordas skulle 
det som sagdt var af Herren genom profeten.” E 

Hvilken den ifrågavarande ungmön (så återgifva vi 
nibyn = giftvuxen qvinna, icke just jungfru, som heter > 
Abina, KL rd äfven en ny kan vara och i allmänhet är 
en jungfru) var, kan icke på historisk väg afgöras; men 
hvad som i sig sjelft är sannolikast, är att ön tillhörde 
det kungliga huset, och så uppgifver äfven den gamla 
judiska traditionen, som gör henne till ett med Aha ge- 
mål och konung Hiskiahs moder Abija-bath-Zecharjah, lika- 
som sonen sjelf till ett med Hiskiah (det senare dock i strid 
med de bibliska uppgifterna om dennes lefnadsålder). I 
hvarje fall 'bjuder afseendet på det gudomliga decorum, 
då det är fråga om en samtida qvinna, som är hafvande 
: (NA part. pres.), att tänka sig henne såsom förmäld ”). 
+) Att "nan hos Bsaias alltid inleder ett tillkommande” (Del), 


” 


vederlägges af k. 8: 18. 
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+. Och du skall kalla. Då det Davidiska huset är det, som 
tilltalas, ligger det närmast att tänka på 7 MR, icke 
Abbyn såsom subjekt (n2 visserligen masculinurt. ivall 
mänhet, men någon gång äfven förnininan. att NNIYP är 
NW 3 ., icke 2. personen, som bör skrifvas NNIP, anmärkes af 
("Del.; men fullständig rättskrifning i detta afseende torde 
. wara för mycket att vänta). Om ett namngifvande i van- 
"dig mening handlar det härvid icke, utan endast om den 
Betydelse, som konung och folk hade att fästa vid detta bar- 
hets förut förkunnade födelse: denna skulle nemligen hafva 
en sådan betydelse, som just hade sitt uttryck i detta nam- 
net Gud med oss, eller den att vara ett tecken till Guds 
le trohet i uppfyllandet af sina till fäderna gifna löften un- 
der den tid af stora domar och hemsökelser, som nu före- 
stod — samma trohet, som eljest har sitt uttryck i hans 
eget namn at Jehovah. 


V. 15. inyab, Icke: till dess han förstår, ännu mindre: 
på det att han må förstå att m. m., utan bi 1 den vanliga 
temporella bemärkelsen af vid, omkring den tiden då rv. m. 
Mjölk och honing var den spis, som gafs åt barn i den 
späda åldern, och meningen är då, att denne sonen (hvars 
namn Immanuel här: icke kommer i betraktande) skulle 
vara hänvisad till detta. såsom sin enda närimg långt ut- 
öfver den vanliga tiden, och detta af skäl, som följer samt 
v. 21 ff. närmare utvecklas. Landet skulle nemligen un- 
dergå en ödeläggelse, i följd hvaraf allt åkerbruk för en 
längre tid skulle ligga nere och ett återvändande till det 
herdalif, som stamfäderna förde, ega rum; och det är just 
detta, som profeten med sina ord på detta ställe — hvilka 
naturligtvis såsom alltid måste förstås med urskiljning — 
vill säga. 

V.16. Det landet, för hvars två konungar du grufvar dig. 
Om: Israels rike och det Damascenska Syrien, hvilka på 
på grund af det ingångna intima förbundet icke utan he- 
lig ironi betecknas såsom ett land. Det är icke utsagan i 
denna vers som har tonvigten, utan den följande; och 
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dock var för den djupare blicken redan domen öfver Is- 3 
raels rike en: början till domen öfver Juda. é 2 

V. 17. Skall Jehovah bringa öfver dig m. m. Äfven > 
att förbinda med orden: ”Mjölk och honing skall han äta? =. 
m. m. genom samma ty (3), som inleder v. 16, med hvil- 
ken orden i denna vers således äro att anse såsom asynde-: =" 
tiskt koordinerade; ty att här börja en ny sats, inledd ges =. 
nom ett men eller något dylikt, vore att beröfva orden ve: = 
15 sin enda möjlighet till förklaring; Det är denna ut-,.. 
saga, på hvilken hela tonvigten faller, och den började - 
redan på Ahas tid att gå i fullbordan trots förbundet 
med Assyrien, eller fastmera just i följd af det och den = 
förtröstan, som konung och folk satte på detsamma. Det 
är utan tvifvel den betydelse bulla meningen af tillägget | 
”Assurs konung” i slutet af denna vers, som endåst då 
skulle göra intrycket af en oäkta tillsats, om det vore - 
nödvändigt att förstå det om de infall af Assyrierna sjelf- = — 
va, för hvilka landet skulle blifva utsatt, i det att på detta 
sätt den fruktansvärda ödeläggelse, som öfvergick det senare 
i kriget med Rezin och Pekah, skulle här vara lemnad 
helt och hållet utur räkningen, men nu tjenar till att för- 
träffligt afsluta det föregående med ett utrop, som är lik- 
tydigt med: ”Se här hvad förbundet med Assur skall in- 
bringa eder!”, eller något dylikt. 

Vv. 15—25. Här sträcker sig förutsägelsen om dessa 
domar utöfver den närmaste framtiden till hela den åter- 
stående tiden af rikets tillvaro, då det utgjorde ett tviste- 
ämne mellan Assyrier och Egyptier, hvilka såsom stora 
insektsvärmar tid efter annan slogo ned uti det och lem- 
nade det efter sig i det bedröfliga tillstånd, som i slutet 
af framställningen skildras. Då Assyrien var rikt på vilda 
bin (biskötsel uppgifves ännu i dag såsom en af dithörande 
turkiska provinsers vigtigaste näringskällor), likasom E- 
gypten på allehanda besvenlan yrfän, bland hvilka en art 
af små flugor serskildt utmärka sig, så erbjuda sig de båda 
bilderna i detta afseende af sig sjelfva; tillika svara de för- 
träffligt mot sitt olika ändamål, då man jemför biens stin- 
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gande gadd med Assyriernas krigiska lystnader och makt 
att göra skada, emot hvilken Egyptierna med hela sin 
- mängd voro maktlösa såsom flugor. 
.. V. 18. I Egyptens Nilland (Egentligen: ”Nilfloder?, 
hvarmed förstås så väl de armar, i hvilka Nilfloden ut- 
grenar sig före sitt utlopp omfattande det s. k. Nilens 
Köck, som den myckenhet af kanaler, hvilka utgingo ifrån 
Nilen och genomskuro landet i alla rigtningar) id [jondens 
ena nde. Bocntl cn. Vid änden af Egyptens Nilfloder el- 
ler. Nilland, d. v. s. vid den ändpunkt, som bildas af E- 
. gyptens land, nemligen i motsats till den, som utgöres af 
"Assyrien, hvilket vi hafva rätt att på anförda sätt åter- 
"gifva i öfversättningen. : 

V. 19. I stenbrottens klyftor. nana af nna afskära, sön- 
derskära, egentligen någonting afskuret eller sönderskuret; 
här enligt SNS om någonting i bergsväg, antin- 
gen om lösa erratiska klippblock, eller ännu hellie må- 
hända om öfvergifna eller naturliga stenbrott, som äro fulla 
af gångar, skakter, mn Hjob 30: 6.— Öch i klippornas 
skrefvor. Vanliga tillhåll för de vilda bien i Palxestina. — 
Och i alla törnsnår och på alla betesmarker. Båda, men i 
synnerhet de senare, der boskapen samlas, tillhåll för flu- 
gor i myckenhet. 

V. 20. Bilden, under hvilken landets ödeläggelse här 
skildras, uttrycker sjelfva höjdpunkten af skymflig behand- 
ling efter orientaliska begrepp fogad till förödelsen. — På 
stränderna af elfven. Det är Eufrat, som benämnes rätt 

och slätt "27, likasom IN, som är namnet på Nilen, 
också egentligen icke betyder annat än flod: således i 
Eufratsländerna öfverhufvud, som utgjorde kärnan af det 
assyriska väldet. 

Vy. 21—25. Här följer den närmare förklaringen af de 
gåtlika orden v. 15, som redan har blifvit antydd. Den 
ödeläggelse, hvilken är omtalad, skall icke lemna mycket 
öfrigt i boskapsväg; ty en qviga och ett par får på man, 
d. v. s. på hvar husfader eller hvart hushåll, vill icke 
mycket säga, men ändock skall det vara nog och öfver- 
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nog för landets befolkning, som är hänvisad dertill för 
sitt uppehälle: så mycket skall denna befolkning genom 
det anförda komma att smälta tillhopa. Att under sådana : 
omständigheter allt hvad som hörer till lifvets lyx såsom. - 
vinodling med mera sådant skall ligga nere, säger sig EN 
sjelft; men äfven allt åkerbruk, som förtjenar nämnas, skall = 
i följd deraf komma att afstadna; ty att det, som säges v. 
25, hänför sig dertill, framgår af sammanhanget och Ju- =: 7 
deens bergiga natur, som icke tillät att inskränka detta =. 
åkerbruk till slättlandet, i hvilket fall riket säkert icke 
heller skulle hafva kunnat underhålla den stora folkmängd, 3 
som det under sin blomstringstid hade att uppvisa. — Och — = 
det skall ... till tusen siklers värde. Så att hvar vinstock : 
uppskattas till ett värde af en sikel, svarande emot nära 
2 kronor, under det att det vanliga värdet af en vinstock 
i Syrien och på Libanon, der samma uppskattningssätt af | 
vinplanteringar ännu' förekommer, nu för tiden icke be- kH 
räknas till mera än omkring en tiondedel af detta belopp- 
Således om ett vinberg af bästa slag med drufvor af 
ädlaste sort. — Vara gifna till pris åt törnet och åt tisteln 
.. med pilar och med båge skall man gå dit. Nemligen af 
fruktan för de vilda djuren, som hafva tagit dessa ställen i 
besittning. — Ty törne och tistel skall hela landet vara. Och 
- skall man icke våga komma för törne och tistel. Till hvad 
grad båda frodas i de öfvergifna delarne af Palestina, in- : 
tygas af alla, som i våra dagar gjort resor derstädes. Jemf. 
Resa 1 det Heliga landet af Felix Bovet, sid. 337 f. 


Kap. VIII: vv: 1—4. I tvenne symboliska handlingar 
framställes här det gudomliga rådslutets oföränderlighet i 
afseende på det Damascenska Syrien och Israels rike, i I 
hvilkas undergång efter den hemsökelse, som genom dem 
tillskyndats. Juda, detta rike har att se förespelet till de 
ytterligare domar, hvilka förestå detsamma. De båda hand- 
lingarna äro, såsom det synes, åtskilda genom en icke o- 
betydlig mellantid , under hvilken de förbundna konungar- 
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7 mes infall redan hunnit försiggå, medan den första torde 


RN WII OK 


hafva följt omedelbart på beskickningen till Ahas. 


V. 1. Med folkskrift. Egentligen: med folkoriffel, stylo 


« vulgari, d. v. s. med sådana skriftecken, som kunde läsas 


af menige man i enlighet med det gudomliga ändamålet, 


"att denna inskrift måtte blifva läst och förstådd af alla. 
; > Man finner häraf, att två slags skrift förekommit vid denna 
"tid, alldeles såsom förhållandet är nu hos oss. — Åt skyn- 


dande roj. "Egentligen: Åt skyndandet eller påskyndandet af 
rof, i fall man icke snarare vill fatta "5 adverbiellt och 
öfversätta: ”rof” eller ”segerbyte skyndsammeligen”; men 
af olikheten med v. 3 synes framgå, att 5 här är det s. k. 
lamed dedicationis, som då sträcker sig äfven till de föl- 


-jande orden. — Åt ilande byte. Det är inskriften på denna 
: minnestafla, hvilken får sin förklaring af det föregående 


samtalet med Ahas och helt och hållet stöder sig på det- 
samma. Ty Esaias” beskickning till denne var i ett sam- 
hälle sådant som det Israelitiska en verklig politisk tilldra- 
gelse af den yttersta vigt, som icke kunde annat än väcka 
det allmännaste uppseende; och innehållet af hans tal vid 
detta tillfälle, så väl eljest som serskildt i fråga om de för- 
bundna konungarne, måste på grund deraf ganska snart 
hafva blifvit bekant i Jerusalem och hela landet: 

NV. 2. Och jag vill hafva säkra vittnen, som bevittna det 
åt mig.  Nemligen att denna tafla hade blifvit offentligen 
uppsatt för att tjena till det ändamål, som sammanhanget 
utvisar. — Presten Uria kan hafva varit ett så mycket 
mera opartiskt vittne i denna sak, som han, om han annars 
är den presten Uria, hvilken omtalas 2 Kon. 16: 10, var 
personlig vän af Ahas, hvars hedniska böjelser i honom 
hade ett understöd. Hvilken Zachariah Jerebechjahus son 


"var, är för oss obekant. 


Vv. 3— 4. Skyndande - rof - ilande - byte. Ett underligt 
personnamn, som måste göra den, hvilken det var till- 
deladt, till en så att säga lefvande minnestafla i hvarje 
ögonblick af den sak, om hvilken det handlar. -— Samarias 
krigsbyte. Det är hela dess förråd af dyrbara konstskatter 
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m. m., som blifvit tagne ifrån fienden under föregående - 


tiders lyckosamma la men som det nu måste lena 
ifrån sig för att tillfredsställa sin besegrares omättlighet, 
så påkostande det är. | 


Vv. 5—8. Här förutsäges ännu en gång i målande." 
ord, 1 hvilka den Esaias serskildt utmärkande egendomlig-':, 
heten att genomföra de bilder, af hvilka han hetjenar sig,  «. «< 
ända i sina yttersta enskildheter visar sig i hela sin styrka; SSR 


den icke till ett tillfälle inskränkta öfversvämning af lan= ' 


det genom Assyriernas härar, om hvilken i det föregående 
talats. Man kan tänka sig såsom anledning. till denna 


nya förutsägelse den halsstarrighet, hvarmed konung och .. 
folk fortforo att lita på Assyriens hjelp och vägrade att. 


förstå sin ställning såsom ett Jehovahs folk, äfven sedan 
de fått erfara sanningen af Jehovahs ord i de olyckor, som 
redan öfvergått dem till straff för sin ohörsamhet. 

V. 6. Siloahs vatten med sitt stilla flöde. Siloahs källa, 
omtalad äfven i Nya Testamentet Joh. 9: 7, var belägen 
vid foten af tempelberget eller i en klyfta emellan. det och 
Zionsberget, och erbjuder på grund deraf med sitt än i 
dag helt lugnt sorlande vatten” (Bovet p. a. st. s. 216) 
en nära liggande bild af Gudsriket i sin för verlden oan- 
senliga gestalt, till hvilken den väldige Eufrat såsom re- 
presentant för den Assyriska verldsmakten bildar den na- 
turliga motsatsen. Föraktet för detta Gudsrike hade just 
sitt uttryck i förbundet med Assyrien, så vida detta var 
en förnekelse af de grundsatser, som utgjorde grundvalen 
för hela Israels förhållande till Gud enligt det sagda. 

Och: hafva sin fröjd med (PN prepos., icke nota acc.) 
Rezin och Remaljahusonen. Icke utan en djup ironi, såsom 
det hade blifvit sagdt: ”I ansen dessa konungar såsom 
edra fiender, och dock kommen I i grunden väl öfverens 
med dem, då I med dem fördjupen eder i irrgångarne af 
den verldsliga politik, som icke frågar efter Jehovah och 
hans vilja.” Ty att Rezin och Pekab sökte sin trygghet i 
förbundet med hvarandra, och Ahas i förbundet med Assy- 
rien, det var dock ur denna synpunkt mycket likgiltigt. 
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V. 8. Ända till halsen skall han nå. Så att blott ett 


SV 


steg skiljer ifrån undergången genom att drunkna i denna 


> öfversvämning. — Och utbreda sina vingar. Tikasom en 
. Stor roffågel, utan att den förra bilden derigenom undan- 

” tränges. — Och uppfylla ditt land så vidt det är, Immanuel. 
"> Hvilkens namn Gud med oss är en borgen för att det icke 
skall komma till en undergång, som gör slut på Israels 
tillvaro, om också endast en qvarlefva, likasom det ur 
vattnet uppskjutande hufvudet, varder öfrig efter den om- 
talade hemsökelsen. Här börjar det löftesrika innehållet 
af detta Immanuelsnamn att göra sig gällande; ty ända 
hittills kan detta icke sägas hafva varit fallet, om icke 
något deraf kan anses innefattas i de emot de förbundna 
konungarne riktade straffprofetiorna. — Man har med o- 
rätt af orden ”ditt land” velat draga den slutsatsen, att 
personen i fråga icke kunnat vara mindre än en konung 
öfver detsamma, och således, då Hiskiah icke kan åsyftas, 
måste hänföra sig till Messias; ty ett är uttrycket ”ditt 
land? (IS) och ett annat ”ditt rike” (mb). 

Vv. 9—16. Här utvecklar namnet Immanuel på en 
gång hela sitt innehåll såsom en gudomlig frälsningsborgen 
och underpant, då profeten i helig hänryckning ställer den 
utmaningen till alla jordens folk att uppbjuda alla sina 
krafter för att göra den gudomliga frälsningsanstalten i 
Israel om intet och deremot ställer detta namn såsom en 
fast klippa, mot hvilken alla försök i denna väg skola 
stranda. Men tillika framträder nu mer och mer det 
sorgliga faktum, att den stora massan af det Israeliska 
folket är hemfallet åt en ohjelplig undergång genom det 
växande affallet ifrån Jehovah, som gör det nödvändigt 
för denna frälsningsanstalt att draga sig tillbaka inom den 
trånga krets, som utgöres af det fåtal af sanna lärjungar, 
hvilka äro lärde af Jehovah. Jemför stället Es. 6: 9—13.! 
; V. 9. Förgrymmens (Gm af yyn, malum esse, icke 
imperat. Pual af NylY = consociamini, emedan accenten 
då skulle ligga på ultima) I folk och krossens. Såsom det 
på förhand vissa resultatet af denna i handling framträ- 
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dande fiendskap. Trenne gånger efter hvarandra upp-: 


repas detta ”krossens” (NAM), som erinrar om orden i an- 
dra psalmen: Du skall krossa dem med jernspira och sön+ 
derslå dem såsom en krukomakares kärt. 


V. 11. I det han med makten (np af pin vara stark). 3 


af sin hand (egentligen handen d. ä. handen framför VASA E 


andra, som är Guds; hand) varnade mig för att gå Ya. Ms sn 
Huru denna Guds mäktiga hand för profeten gaf sig till- 


känna, antingen genom en inre förnimmelse eller genom 
yttre fingervisning och ledning, eller både det ena och an- 
dra, säges icke. Med rätta hänför Delitzsch 2 NPT till 
det följande »”EY, som är fut. Kal af Di, icke pret. 
Piel, som heter »NQ?. 

V. 12. I skolen icke kalla allt det sammansvärjning , 
som m. m. Talet är stäldt till de bättre sinnade i folket, 
hvilka lupo fara att indragas i den falska patriotism, som 
påkallade förbundet med Assyrien! emot de förbundna ko- 
nungarne och anklagade dem, hvilka motsatte sig detta 
förbund, för hemligt förstånd med fienden eller hemligt 
landsförräderi. Sådana anklagelser måste Esaias efter be- 
skickningen till Ahas, likasom sedermera Jeremias (Jer. 
kapp. 37—38), låta gå öfver sig. — Och för hvad det fruk- 


tar skolen IT icke frukta m. m.' Ty det var fruktan för ' 


den omedelbara faran ifrån de förbundna konungarne, som 
gjorde konung och folk så kortsynta i fråga om den ännu 
större fara, hvilken hotade ifrån det assyriska eröfrings- 
begärets sida. 

V. 14. Då skall han varda till en helgedom. Nemli- 
gen för eder, der I skolen finna en säker tillflykt för alla 
det upprörda verldshafvets stormar. Ty ett tempel och en 
helgedom var i forntiden tillika en helig tillflyktsort, en 
asyl (så äfven enligt israelitiska begrepp; se 1 Kon. 1:50; 
2: 28); och ju mera Jehovah uppfyller den helgedom, 
hvarom fråga är, med sin närvaro, ja gör sig sjelf till ett 
med densamma, dess fullkomligare är den trygghet, som 
denna fristad erbjuder. Jemf. Ps. 27: 5; 84: 11, 12, men 
1 all synnerhet Es. 4: 5 ff., som mera än något annat 
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> skriftställe erbjuder den profetiska kommentaren till de 
närvarande orden. 

SV 16. Bind tillsammans vittnesbördet, besegla lagen i 
mina lärj rjungar ! ! I motsats till de båda Israels hus eller 
; oden stora massan af folket, som nu en gång upphört att 
=> fråga efter Jehovahs ord. Det är icke en bön af profeten 


5 till Jehovah (Del.), utan en uppmaning af Jehovah till 
2 den senare att afstå ifrån tanken på en omvändelse af fol- 


ket i stort såsom frukten af sin profetiska verksamhet, för 
att i stället samla hela sitt bemödande på att bilda en 
helig stam af sanna Jehovahlärjungar lärde af Gud (Es. 
54: 14), som i djupet af sitt hjerta gömde och förvarade 
de gudomliga orden, hvilka voro lagda i hans mun, både 
33 galen = profetiska Saddler (NPD) och profe- 
tiska förmaningar m. m. (ANYN). 

Vv. 17—19. Här följer likasom ett ja och amen till 
de föregående orden af Jehovah ifrån profetens sida, som 
finner sig i Guds styrelse och domar och uppmanar sin 
omgifning till att göra detsamma i stilla förtröstan på Guds 
bjelp och aktgifvande på hans ord och uppenbarelse, som 
i de trenne barnen med de symboliska namnen: Maher- 
schalal, Schearjaschub och Immanuel framstår likasom ett 
förkroppsligadt verbum: visibile, och förtjenar en bättre tillit, 
än de ömkliga utvägar att upptända åt sig ett ljus på egen 
hand i tidernas mörker, som otro och förtviflan ingåfvo. 

V. 18. Se här är jag och barnen, som Jehovah hafver 
gifvit mig till vårdtecken m. m. Med tonvigt på de sista 
orden: till vårdtecken Oo. 8. v., så att vi icke nödgas in- 
skränka det, som säges, till Esaias” egna barn enligt det 
föregående med uteslutande af den anförde Immanuels 
person, hvars namn är det mest sägande af alla och som 
således allra minst får anses vara lemnad utur räkningen. 
Profeten ser i de trenne barnen: Schear-jaschub (qvarlefvan 
skall omvända sig), Maher-schalal-chasch-baz (rofvet skyndar, 
bytet ilar) och Immanuel (Gud med oss) likasom det lef- 
vande sammandraget af det fasta profetiska ord, som det 
blifvit honom gifvet att frambära, och vill, då han på an- 
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förda sätt så att säga presenterar sig för Israels menighet: 
(icke för Jehovah: så Del.) i deras sällskap, hänvisa till 
detta ord såsom den fasta punkt, till hvilken hvar och en 
har att hålla sig för att se sin väg och vandra Gud till 


behag under den svåra pröfningstid, som nu hade in-, / a 
gått. — NIN och NAN skilja sig så, att det förra kan vara 5 MN 
både af ett naturligt och ett öfvernaturligt slag, medan tv 


det senare endast tillhör det öfvernaturligas område. 


V. 19. De ord, som här följa, synes det oss vara rät- 
tast att förbinda med det föregående på det sätt, att ) i N, 
likasom det latinska et icke fällan; står i betydelsen af ett 
och det eller något dylikt. Under det att Jehovah afgif- 
ver sådana bevis på sin närvaro i Israel som de anförda, ' 
är detta Israel så bortkommet ifrån honom, att det, lika- 
som fordom Saul, då han blef utan svar ifrån Jehovah, 
rådfrågar besvärjare af de döda, som med sitt mummel 
sjeltva likasom spela rollen af sådana, utan afseende på 
det uttryckliga förbudet deremot i Guds. lag 3 Mos. 20: 27. 
En skriande motsats, som icke framstår lika omedelbart, 
då man låter den förra delen af denna vers utgöra en för- 
sats, bvars eftersats bildas af den senare; för att icke tala 
om den icke obetydliga svårighet, som sjelfva ordalydelsen 
af denna senare versdel lägger i vägen för en sådan för- 
bindelse. — Skall folket. Dy utan artikel här i betydelsen 
af Israels folk i det att tonvigten lägges på egenskapen af 
folk; således — folket såsom folk. — Icke spörja sin Gud, utan 
i stället för den lefvande. Så att DYNA hänför sig till DYTN, 
som äfven eljest åtföljes af bestämningsordet i plur. Ja 
t. ex. Jos. 24: 19 m.m. — De döda efter lag och efter vitt- 
nesbörd (WII med 3 likasom 2 Sam. 11: 3). Bller såsom 
det också skulle hafva kunnat uttryckas: efter hvad det 
skall göra och efter hvad det har att vänta och hoppas. 
Så att nswnb asind förbindes med YP i stället för att 
göras till ett fristående utrop (”inrättadt såsom lösen i krigs- 
fd” Del): ”Till lagen och till vittnesbördet!”, hyakio no. 
för att icke tala om frånvaron af hvarje Pestårdng eo rdå 
som visar hvilken lag eller lära och hvilket vittnesbörd 
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det är fråga om, sammanhanget på ett i ögonen fallande 
sätt lider. Det är en sig sjelf besvarande fråga, som ovil- 
+: jan och smärtan öfver en sådan gudsförgätenhet omedel- 
- bart lägger på profetens läppar. 


Vv. 20—232. Profeten har svårt att lemna tanken på 


"det nyss anförda exemplet af gudsförgätenhet, som nu bil- 
"dar öfvergången till en skildring af det tjocka andeliga 
+ mörker och det tröstlösa och förtviflade tillstånd i inre 
rock yttre afseende, i hvilket Israel genom sitt affall ifrån 


Jehovah är på väg att mer än någonsin fördjupa sig. 
Framställningens dunkelhet, som här i grundtexten når en 
ovanlig höjd, synes likasom afsedd att gifva en försmak 
af detta mörker fullt af stötestenar, hvarom ock den stora 


” olikheten i utläggningen vittnar. 


V. 20. Ja för visso (ND=DN i betydelsen af ett bedy- 
rande, hvilket följer af sig sjelft då vyn Ah) hän- 
föres till det föregående. — Hafva de ett sådant tal som detta , 
2 hvilket ingen gryning är (NÄ DDT IW/N att hänföra till 377 
mA i enlighet med ordens naturliga ställning). Det är 
intet, som kan skänka ens en strimma ljus i det mörker, 
hvilket ombhöljer det närvarande och tillkommande. 


V. 21. Derföre skall det (neml. folket, Dy v. 19) draga 
fram sin väg der (ma syftande på det underförstådda YNN) 
förstockadt och hungrande. Såsom förut och ännu mera än 
förut; ty der ett folk icke låter nöden drifva sig till Gud, 
der gör nöden sjelf det ännu mera hårdt och känslolöst 
för Guds kallelser till bättring. Och ju mera dess förtvif- 
lade bemödanden att afvända Guds straffdomar ifrån sig 
och hjelpa sig på egen hand, det ena efter det andra, miss- 
"lyckas, dess mera stegras känslan af det behof, som drif- 


". ver det dertill och blifver till en gnagande hunger, som 


ingenting kan stilla. — Och det skall ske, att det, då det 
hungrar, råkar i raseri och förbannar vid sin konung och 
vid sin Gud. Det är vid antingen Jehovah eller den Gud 
och konung, som det utvalt i Jehovahs ställe; eller möjli- 
gen: sin Gud och konung, det är Jehovah sjelf, hvilket gör 


254 


skildringen starkare; dock är det vanliga språkbruket af-. 


Sp med 23 deremot. 
V. 22. (Och vänder det sig mot höjden) och blickar det 


till jorden. För att spana efter en utväg till räddning el-;. Sä 


ler en stråle af ljus i denna förtviflade belägenhet. — Sö: 
2 nöd och mörker, i natt (Ar egentligen Gkoljande. för=.; 


mörkelse) af trängsel och af Höra är det utstött. Så ätt. SN 


ns och navn, så väl som det med MSBNI NP förbundna 
mMyD, äro att fatta såsom ace. loci. Jemför Delitzsch, som dock - 
inskränker acc. loci på detta ställe till det med orätt ifrån 
myn skilda M22N. ; 


Vv: 2323 Ty ej ett mörker, som vet af trånghet skall det" 
vara (AYND och ps nn. hofal. svarande mot de föregående 
yn och nas). Så att denna versdel hänföres till dc före- | 
gående, 1 det att RP) PSI NVS (Ps i sin egentliga betydelse) 
förbindes med Fyra ND I den mening, att mörkret skall 

vara ett sådant, som icke har några gränser; icke till det 
efterföljande, såsom vanligen skört Att suff. I inb är fernin. 
under det att sjyvs i lexx. upptages såsom 2asc., kan icke 
vittna deremot, då detta ord är ett åz 2:y. och redan genom 
sin abstrakta grundbetydelse står på gränsen af ett fem. 
Jemf. Iwald, Ausfihrl. Lehrbuch der hebr. Sprache S:te Ausg. 
S. 432. (Del. underligt: ”Denn nicht finster bleibts, wo jetzt 
Bedrängnäiss ist. .. Dass das ungläubige Volk Judas einer 
Nacht ohne Morgen verfällt, wird daraus begrindet, dass 
ein Morgen bevorsteht, dessen Licht aber nicht zuerst 
iäber dem Land Juda, sondern iber andern Gegenden des 
Landes aufgeht”). 

IKap. VIII: 230 —IX:6. Här vänder sig bladet på ett för 
evigt afgörande sätt till förmon för det sanna Israel, i det att 
Immanuelsnamnets ”Gud med: oss”, till hvilket Israel förut 
hänvisats såsom ett hoppets ankare under de gudomliga 
hemsökelsernas' tid, nu uppgår såsom: solen i sitt fulla ma- 
jestät förverkligadt såsom aldrig tillförene i en ättling af 
Davids hus, hvilken såsom konung öfver Israel skall upp- 
rätta ett fridens och rättfärdighetens rike, som sträcker 
sig till hela jorden och icke vet af något slut. Det är 


= 
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den högsta spetsen af profetian i denna afdelning, hvars 
"rent Messianska innehåll vittnar om sig sjelft. 

V.28v. 0 Likasom den forna tiden hafver gjort Zebulons 


: landskap och Naftalis landskap ringa. Man kan äfven öf- 
. versätta: ”Han (Jehovah) hafver i den forna tiden gjort 


ringa”; men att den förra öfversättningen, såsom Del. säger, 


vär språkvidrig, vill icke blifva oss klart. Det är sannt, 
att > icke utan vidare plägar göra tjenst för ett WND; 
men ett annat gör icke heller vår öfversättning nödigt att 
antaga, endast man tänker sig ett icke så ovanligt äfbrött 


i meningen, som kan utjemnas genom ett underförstådt 


NN CLikasom den forna tiden, dens gjorde ringa” — ”lika- 
- som den forna tiden, som gjorde ringa”). — Sebuldas och 
Naftalis landskap (NSNN poet. form för VON) utgjorde till- 
sammans med Asser det senare Galileen, hvilket så- 
som  gränsland här kommer först i betraktande. Såsom 
serskildt i sin nordliga del starkt uppblandadt med hedni- 
ska elementer var denna del af landet åtminstone i senare 
tider föremål för ett stort förakt ifrån den fullblodiga ju- 
dendomens sida; dock syftas väl icke blott på de. utan 
äfven på den förnedring, hvilken detta gränsland, som var 
mest utsatt för de Hedrisked akterna anfall, i all syn- 
nerhet fick vidkännas vid de domar, som öfvergingo Is- 
raels rike — Så skall framtiden bringa dem tll ära. Så 
att obj. till 227 suppleras ifrån det föregående, icke för- 
lägges till DN anv 0. 8. v., som derigenom skulle blifva 
till en för sammanhanget släpande omskrifning af ”Se- 
bulons landskap och Naftalis landskap.” Huru denna stora 
förändring skall komma till stånd, upplyser det som följer. 
-— Landet långs "med sjön. Här börjar den nya satsen, 
som fullföljes och afslutas 9: 1. DY 777, egentl hafs- 
vägen , hafssträckan , har en gammal tolkning, som 
Hieronymus omtalar, uttydt om medelhafsländerna, som 
genom Pauli predikan upplystes af evangelii sol; men på 
detta sätt skulle profetian låta ljuset i första rummet uppgå 
öfver hednaländerna, hvilket strider emot all profetisk ana- 


logi. Detta DN kan, då kustlandet vid Medelhafvet bebod- 
0. F. Myrberg. 17 
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des af Fenicier, endast vara sjön Genesareth: na Dy, 
och ordningen är således här likasom förut ifrån söder till 


norr. — Stranden af Jordan. "ay subst., icke prepos. ibé- : 


tydelse af på andra sidan (Del.), hvarigenom det transjor-. — 
danska området på ett störande sätt inskjutes mellan Ga- - 


lileens sydliga och dess nordligaste del. — Hedningarnes d 
krets (galil). Så kallades ursprungligen det nordligaste =" 
gränsdistriktet af Palestina, der de af Salomo till konung: < 


Hiram skänkta 20 små städerna voro belägne och som sedan 
gaf sitt namn åt de ifrågavarande stammarnes hela område. 
Kap. 9: v. 1. Folket. Det är här detsamma som hela 


folket innefattande alla både af Israel och Juda. — De alla, 


sorh. vandrade i mörkret... Då nyn är collect., kan oja 
hänföras till det; men bättre är att fatta det såsom ett 
sjelfständigt begrepp, för hvilket ock artikeln talar. Me- 
ningen af de båda orden tillsammans blifver då densamma 
som: hela folket och alle enskilde i det. — Hafva sett ett 
stort ljus. Icke blott de första strålarne af detta ljus, utan 
detta ljus såsom helt uppgånget; ty profetian förflyttar oss 
på en gång in i den messianska tidens. hela verklighet. 


V. 2. Du hafver gjort folket mycket. I motsats till den 
folktomhet och ödslighet i landet efter de förestående straff- 
domarne, som skildräs kap. 7: 21—22. — Du hafver gjort 
dess glädje stor. Enligt Keri 15 i stället för Chetib N5, 
som gifver den matta fanken ”Du hafver gjort det folket 
mycket, för hvilket du icke förut gjort glädjen stor”, och 
äfven denna uttryckt på ett icke korrekt sätt. — De glädja 
sig inför ditt anlete. Uttrycket erinrar, såsom Del. anmär- 
ker, om offermåltiderna i templets förgårdar Deut. 12: 7; 
14: 26. Det är en helig glädje öfver ett godt, som man 
icke blott väntar att åtnjuta, utan redan har kommit i 
besittning af, hvilket äfven ligger till grund för de två 
följande bildernat bilden af Slädjen vid en skördefest och 
af glädjen vid en segerfest, då man utdelar det ifrån fien- 
den tagna bytet. 

V. 3: Minnet af den föregående uden besvärligheter 
har ännu så mycket att betyda att den ofvan fämuda 
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"glädjen närmast gifver sig tillkänna såsom glädje öfver 
befrielsen derifrån. Det är befrielsen ifrån ett träldomsok 
likt det forna Egyptiska och Midianitiska, hvilket senare 
=> genom orden på Midians dag eller på Midians tid serskildt 
' bringas i åtanka — möjligen med hänseende till den om- 
”ständigheten, att det Midianitiska sjuåriga tvångsherra- 
väldet likasom det Assyriska och Babyloniska firade 
på en tid, då Israel intagit sin ställning i verlden såsom 
svett "Guds egendomsfolk. 

V. 4. Ty: På det första ty (2) v. 3 följer här ett 
andra i en stegrad bemärkelse, som v. 5 efterföljes af ett 
tredje, hvilket såsom angifvande grunden till denna jub- 
lande glädje säger mera än något annat. — Hvarenda 
” krigsmamnnastöfvel buren (egentligen: tillhörig den som bär 
" krigsmannastöfvel, enligt den antagna betydelsen af ND och 
JIND) Zz stridsbrak m. m. Slutsatsen synes vara a minort; 
ty om äfven dessa persedlar, som höra till beklädningen i 
krig, skola så 1 grund rödjas ur vägen, att icke ett spår 
deraf varder öfrigt, så måste detta än mera gälla om de 
egentliga krigsredskapen af alla slag. Det är ett uttryck 
för att våldets tider, då folk bär vapen emot folk, nu skola 
taga en ände på jorden, så att icke heller för framtiden 
något af ett sådant öfvervåld skall vara att befara. 

Vv. d. Ty ett barn är vorder födt åt oss, en son är vor- 
den gifven oss m.m. Det är icke längre endast den bärare 
af namnet Immanuel, i hvars sällskap profeten förut lika- 
som presenterat sig för Israel (8: 18), utan en Immanuel 
af högre ordning, i hvilken detta namn helt uppgått och 
förverkligat sig för all framtid, så att han sjelf är detta 
namn i personlig tillvaro. Att denne Immanuel, hvilken 

- tydligen är ett med den telning af Isais stam, som omta- 
las kap. 11: 1f., är af Davidisk härkomst, säges här icke 
med uttryckliga ord, men följer af hans insättande till ko- 
nung ”på Davids tron och öfver hans rike” (v. 6), som ge- 
nom ett evigt löfte var bundet vid Davids ätt. — Och 
hans namn kåällade m. m. För bestämmandet af satssam- 
manhanget på detta ställe, hvilket är förenadt med mer 
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än vanlig svårighet, äro tvenne omständigheter noga till 
att beakta. Den ena är, att namngifvandet af en så 


framstående person, som den här ifrågavarande, är af dep 


vigt och betydelse, att man väntar, att det icke skall vara. - 
lemnadt åt hvilken som helst, utan utgå ifrån Jehovah 
sjelf i likhet med namngifvandet af den förste Immanuels 


person kap. 7: 14. Den andra är att det, som säges vv. 3—4" == 
om grunden till den omtalade stora glädjen, så väl som det, + 


hvilket säges v. 6 om hvad den ifrågavarande personen 
skall uträtta och åstadkomma, tyder på ett namngifvande, 
som hänför sig serskildt till honom såsom grundläggaren 
af ett fridsrike på jorden. I enlighet härmed hafva vi 
då äfven här att uppfatta NYPD, icke impersonellt i bety- 
delsen af ”man skall kalla? (såsom Ni; ”man skall bort- 
föra — nemligen skatterna i Damaskus kap. 3: 4), utan 
så, att det har sitt subjekt i de följande orden, antingen till 
och med ”i22 DN, eller t..o. m. "VIN; då det ifrågavarande 
namnet blifver, i det förra fallet, som öfverensstämmer 
med : den masoretiska interpunktionen: Dibvi nig YD2N; 
i det senare: Did = NY ensamt, som är just det, hvilket 
sammanhanget med det. föregående och efterföljande gifver 
anledning att vänta. Det senare är att föredraga och har 
(då den underliga öfversättningen hos LXX: ueydins Bovlys 
äyyekos, ätw ydo eiojvnv ini toös äoyovtus Zz. T. A. här icke kan 
komma i betraktande) äfven den äldsta judiska traditionen 
för sig, i det att det redan är uttaladt i Targum af Jo- 
nathan-ben-Uzziel, som är af en så hög ålder, att ett in- 
flytande af judisk polemik emot den kristna skriftutlägg- 
ningen der icke gerna kan gifva sig tillkänna, och äf- 
ven fördelaktigt skiljer sig ifrån den senare judiska ut- 
läggningen derigenom, att stället i sin helhet der hänföres 
till Messias, icke till konung Hiskiah. — Men är detta ho- 
pande af epiteter i fråga om Gud på detta ställe sanno- 
likt? Och är då, så fråga vi, det ännu större hopande 
af dylika i fråga om Messias, hvilket inställer sig, då man 
fattar NP) impersonellt, detta mera? I det ena fallet har 
man vid närmare betraktande endast att göra med tre så- 
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| läanäg i det andra med minst fyra, men enligt de gängse 
utläggningarna med fem eller sex (enligt en övik 
mening ända till åtta), och deribland ett sådant som "Wayby. 
Det är ett epitet i fråga om Messias, som i den gammal- 


:  testamentliga- profetia saknar all analogi; ty det enda 


' "ställe, som skulle kunna anföras till stöd för en sådan, nem- 
ligen Jerem. 23: 7, erbjuder vid närmare påseende detta icke, 


fe 1 det: att orden Py Nin endast utsäga, att Jehovah i ho- 
"nom skall grunda den rättfärdighetens makt på jorden, 


som är Guds rättfärdighet oss till godo i högsta mening. 
Detta har äfven Del. kant då han säger uttrycket DD Dy 
”för profetens eget medvetande Saar innebära, att Mes- 
sias såsom ingen annan menniska skall vara Guds bild och 


- hafva Gud boende i sig”; men huru detta uttryck utan 
närmare bestämning kan medgifva en sådan inskränkning 


1 betydelse vid sidan af de öfriga epitet, om hvilka det 
är fråga, är svårt att inse. Under sådana omständigheter 
förtjenar det en gång på allvar att tillses, om icke ser- 
skilda skäl gifvas, som kunna förklara den ifrågavarande, 
såsom man föregifver, exempellösa omskrifningen af Guds 
namn på detta ställe, och ett sådant skäl ligger äfven i 
sammanhanget med det föregående. Ty det är om  Je- 
hovah sjelf som det säges, att han har gjort Israel till ett 
stort och talrikt folk, att han har skänkt det stor glädje, 
att han har sönderbrutit dess ok såsom fordom på Mi- 
dians dag, och att han har gjort en ände på allt hvad krig 
och örlig heter; och hvad är naturligare då, än att tack- 
samheten emot honom :till slut utbryter och gifver sig: ett 
uttryck i alla dessa epitet, som prisa hans underbara viellet 
(VY NB), hans oöfvervinnerliga makt (nia DN) och hans 
faderliga huldhet (ny NN)? Det är den stora betydelsen af 
" dessa ord, som på detta sätt blifva till något helt annat än 
en allmän omskrifning af Guds namn; ock denna betydelse 
skulle äfven hafva varit lättare att erkänna, om icke den 
gudomliga gåfvan i den nye Immanuels person här tjenat 
till att för mycket leda uppmärksamheten ifrån gifvaren. 
Och dock slutar denna nya Immanuelsprofetian med or- 
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den: ”Härskarornas Jehovahs nitälskan skall göra dette”, till: - 
ett bevis, att denne gifvare icke ett ögonblick upphört att << 
vara den, omkring hvilken densammas innehåll hvällver 
sig. — Men den syntaktiska hårdheten, som ligger i denna... Md 


sats då den så fattas? Denna måste erkännas, men är 


icke så stor, att den icke har sin motsvarighet annorstädes” | 
(man jemföre endast kap. 8 vv. 19 och 20 enligt den gängse a st 
uppfattningen!); och mildras dessutom väsendtligt, om many. 4 
i stället för att, såsom den masoretiska interpunktionen 4 


förleder till, göra ett uppehåll efter DibW- iv för att låta 
det, som följer, ansluta sig till v. 5 i sin helhet, låter 
denna fortsättning gälla för hvad den i betraktande af or- 


den inabnn-by) YT NED by med all visshet är: en fyllnad 2 | 


till detta namn, som icke derifrån låter sig skiljas. Ty att” 


de sist anförda orden ("på Davids tron och öfver hans ko- S ; 


nungarike”) höra tillsammans med "iv i Dibui = ov såsom 
en närmare bestämning deraf, derom kan intet tvifvel 
ega rum. 

— Den i råd underbare. Yyv NSD kan betyda: den ett un- 
der beslutande, men äfven, efter analogien med DIN ND 
Gen. 16: 12 (= en vildåsna till menniska), ett under till 
rådvis; och det senare synes böra hafva företrädet. Valet af 
ordet N5p är då möjligen föranledt af Dom. 13:18, der det 
äfven handlar om ett barns födelse, som skulle blifva till 
en frälsare i nöden, och den Jehovah representerande engelen 
gifver sig sjelf detta namn, icke det ifrågavarande barnet. — 
Den starke Guden (Ggjt 2N). Ett gudomligt majestätsnamn, 
som förekommer redan Deut. 10: 17 och flerestädes hos 
Esaias. — Fadren af evighet ("y”"28). Med tonvigten på 28 
såsom uttrycket för Guds faderliga kärlek bevisande sig 
i detta stora frälsningsverk; kanske ock med hänsyftning 
på löftesordet 1 Krön. 17: 13. 

V. 6. Fridens Furste till ett förstorande ...och till en frid 
utan gränser. Så att YR”PN hör icke blott till Dibv/b, utan 
ock till naizan nad. Ett rike och ett fridstillstånd båda 
utan gränser i tiden "och i rummet — det är hvad denne 
fridskonung, som är konung ”på Davids tron och öfver 
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4 


3 E Harr konungarike”, skall bringa till stånd såsom sitt verk 
Rt enlighet med grundtanken i den Salomo tillskrifna 72:a 


psalmen, -:som närmare utför och målar det lyckliga till- 


ståndet under denne store Zionskonungens spira. — Till 
> att grunda det och till att stödja det genom dom och genom 
= frättfärdighet ifrån nu och tull evig tid... Så att DS wv) navn 
"+ hänföres till det föregående, icke efter accentueringen till 

det följande. Dom och rättfärdighet, Wan och Ap8, skil- 


jas ifrån hvarandra så, att done eller (ora der är rätt- 
färdigheten såsom aktiv eller verksamt ingripande förne- 
kelse af det ondas rätt till existens. Det är denna yttring 
af rättfärdigheten som måste gå förut, om vägen skall 
banas för Guds rike på fjorden derföre står ock vbavina 
svarande mot pan) med skäl först, under det att ApIS2 
svarande mot Anwob följer deruppå. 

Härskarornas Jehovahs nitälskan skall göra detta. Nem- 
ligen allt det som är förutsagdt i denna profetia, så att 
orden icke blott hänföra sig till innehållet i denna vers. 
MN är uttrycket för en kärlek, som icke är ljum,- utan 


afgifver beviset på sin tillvaro emot allt, som vill träda 


honom och hans föremål för nära. 


Senare Delen kap. IX: 7-- XI 


Domens verkställighet öfver Israels rike. — Dess annalkande öf- 
ver Juda rike. — Domen öfver Assur och Israels omvändelse. 
och frälsning. — Domen öfver Assur åter. — Isais telning och 
den gyllene tiden under honom. — Folkens omvändelse och 
Israels återkomst ifrån förskingringen. — Det frälsta Israels 
lofsång. 


Kap. IX: vv. 7—11. 

Här skildras, efter en inledning, som afser hela inne- 
hållet af vv. 10—20, i stora, men för Esaias” samtid till- 
räckligt tydliga drag den första stora akten af den doms- 
exekution, som medförde den kap. 7: 16 och 8: 1—4 be- 
bådade undergången af de tio stammarnes rike, i egen- 
skap af:ett fullbordadt faktum, som gifver anledning till 
de allvarsammaste betraktelser. Ty att det här och i det 
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följande af detta kapitel handlar om en historisk återblick 
och icke om en ny förutsägelse vid sidan af de anförda, 


hvilken till skilnad ifrån dessa rent ideellt tager sin stånd- . - d 
punkt 1 en tid, då. de förutsagda hemsökelserna, ovisst > 


huru mycket, börjat gå i: verkställighet (.Del.), det fram- ' 


går omisskänneligt af v. 7; men äfven af det osannolika” « 
i ett antagande, enligt hvilket Esaias, som i det föregå-" — = 
ende knappast kunnat finna ord nog för att gifva åt sin... 


förutsägelse i detta afseende en så bestämd form som möj- 
ligt, nu skulle hafva återkommit till ämnet för att inhölja 
det i ett profetiskt töckenspråk af en så ovanlig, för att 
icke säga exempellös beskaffenhet, som den anförda. — 
Denna första stora domsakt, hvilken, då den gällde en så stor 
del af det Israelitiska' folket, naturligtvis var ett steg, som 
tungt drabbade Israel 1 sin helhet, hänför sig till Tiglat- 
Pilesers 2 Kon. 15: 29 och 16: 9 omtalade expedition mot 
Israels rike, som gjorde detta skattskyldigt under As- 
syrien och beröfvade det en stor del af sitt område (hela 
det transjordanska området och den nordliga delen af det 
senare Galileen), hvars innevånare bortfördes i landsflykt; 
medan samtidigt Juda rike hade att utstå svåra lidanden 
af Filisteernas infall. ; 

V. T. Ett ord hafver. Herren öfver. allt :sändt emot (2 
i betydelsen af emot) Jakob. Det är, likasom Es. 2: 5, 
namnet på Israels folk i sin helbet; ty den dom öfver 
en hel afdelning ' af detta folk, om hvilken det hand- 
lade, var på samma gång en dom öfver hela nationen 
såsom sådan. Det stod i all synnerhet fast i det pro- 
fetiska medvetandet, för hvilket söndringen mellan Juda 
och Israel alltid är något försvinnande och aldrig utplånar 
känslan af den ursprungliga nationella enheten dem emel- 
lan. — Och det slog ned i Israel. Tikasom en ljungeld 
med den straffdom, som det bar uti sitt sköte, såsom DD 
Hj. 1: 16 förekommer om blixten. 

V. 8. Och folket fick erfara det i all sin vidd (suffixet i 
ia att hänföra till N27). - Hvilket folk, utsäga de följan- 
de orden: ”Ephravm och Samarias innevånare”, hvarigenom 
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SEN 


detta. .DyA får sin närmare bestämning. — Som 7 sin stolt- 


het och sitt hjertas högmod sade. Nemligen efter de första 
slagen genom den assyriska gisseln, som icke voro tillräck- 


liga för att bryta deras sjelftillit. 
V. 9. Sykomorträd äro "fällda ”m. m. Sykomorträdet 


"år ett med fikonträdet beslägtadt högstammigt träd med 
v ätliga frukter, hvars virke ännu i dag användes allmänt i 
"Palestina såsom byggnadsmaterial af det ringare folket, 
" som ”af det och soltorkadt tegel bygga de eländigaste bo- 


ningar” (Rosen, Topographisches aus Jerusalem enligt De- 
litzsceh). Här naturligtvis ett blott uttryckssätt för hvad 
som skett och skulle: ske med de af detta material byg- 
da husen. 

V: 10. Det skedde-att Jehovah lät Rezins bekrigare resa 


- sig upp. VY egentligen göra hög; här enligt andra i be- 


märkelsen af göra öfvermäktig, hvilket dock icke passar 
till det följande. — mot dem. Det är, emot ”Jakob och 
Israel”, till hvilka ordningen kom, sedan Damaskus hade 
fallit, om det också dervid närmast gällde endast de tio 


stammarnes rike. — Öch han uppeggade deras fiender. Att 


förbinda med de följande orden v. 11, som utsäga namnen 
på dessa fiender. 

V. 11. Aram ifrån öster. Det är Aram i betydelsen 
af Aram Naharaim, som är det gamla ebreiska namnet 
på Mesopotamien eller landet mellan Eufrat och Tigris, 
hvilket utgjorde kärnan af det assyriska väldet. — Och 
Filisteerna ifrån vester. Dessa gamla arffiender till Israels 
folk, som enligt meddelandet 2 Krön. 28: 18 begagnade 
sig af Juda rikes olyckor under Ahas för att tillrycka sig 


en del af dess område. Att detta i en återblick, som 


egentligen har att göra med Israels rike, omförmäles, är 
icke besynnerligare än t. ex. omtalandet af Juda rikes syn- 
der och andel i straffdomarna midt i en skildring, hvilken 
handlar om orsakerna till de tio stammarnas böRtforande 
2 Kon. 17: 19, 20. — Med all detta återvände ej hans vrede. 
Ty ännu ' återstod en svårare tuktan för detta Ephraim och 
dessa Samarias innevånare. — Och ännu är hans hand ut- 
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räckt. Äfven sedan domen öfver detta Israels rike gått i 
sin hela fullbordan, såsom nu, då Esaias talar dessa ord, 
hade skett: 
Vv. 12—16. > 
Här följer hvad vi kunna kalla "den andra jakten af. 


denna domsexekution, som inträffade, då konung- Hosea i'” ; 
förlitande på Egyptens hjelp sökte att göra sig soberoehde — 
af Assyrierna och desse' på grund deraf intogo hela lan- - «= 


det med undantag af hufvodstaden Samaria. Att detta 
icke skedde utan stor blodsutgjutelse och bortförande af 
fångar i massa är lätt att förstå och åskådliggöres genom 
Sanheribs härtåg emot Juda rike under Hiskiah, då en- 
ligt de assyriska källorna öfver 200 tusen menniskor bort- 
Häpadesa i fångenskap. Jemf. Schrader, Die seg a 
und das alte Testament S. 176). 

V. 13. Derföre utrotade Jehovah ifrån Israel hufvud och 
svans, palmtopp och vasstrå på en dag. Att ”palmtopp och 
vasstrå” hänföra sig till skilnaden emellan höga och låga, 
säger sig sjelft; detsamma skulle man äfven tänka om 
”hufvud och svans”, derest icke dessa uttryck i det följande 
fått en serskild förklaring, som i hvarje fall förtjenar ett 
afseende. ; 

V. 14. Äldste och högt uppsatt, han är hufvudet, och 
profet, som lärer lögn, han är svansen. Månge anse att 
dessa ord äro en tillsats af främmande hand, och att denna 
misstanke ligger nära, kan icke förnekas; men å andra si- 
dan måste det medgifvas, att om Esaias fäst den mening, 
som här utsäges, vid 2 VND, så har ett sådant tillägg af 
honom sjelf varit nödvändigt för att göra denna mening 
förstådd, och skäl, som göra detta troligt, saknas icke. De 
falska profeterna, som utöfvade ett så förderfligt inflytande 
i Juda rike på Jeremias tid, utöfvade säkert ett icke min- 
dre förderfligt inflytande i Israels rike vid den ifrågava- 
rande tidpunkten; och det föraktliga sätt, hvarpå de in- 
rättade sina ord efter folkets och de maktegandes önsk- 
ningar, har lätt kunnat gifva anledning till att beteckna 
dem med det föraktliga uttryck, om hvilket det här hand- 
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> Jar. | De utgjorde den oädlaste extremiteten” af det folk, 
till hvars ledare de upphöjde sig (Del.) och som de förde 


raka vägen till förderfvet. Det är hvad de följande or- 
den utsäga. 
V. i Ja derföre vordo detta folkets ledare. Som skulle 


Reda det på raka vägen, hvilket är den egentliga betydel- 
sen af MN. — Till - uppslukadt bis. Fgentligen: 
sådana som pp kukadesr — nemligen af dödsnket. 


-V. 16. Dess unga manskap. DÅ är dess krigsman- 
skap, som öfvergifvet af Jehovah dukade under i stri- 
den. — Och hvar och en mun talade gudlösa ord (eg. gud- 
löshet). Icke ”dårskap” som säger för litet, eller ”hädelse? 


-- som är för speciellt; jemf. om betydelsen af mbal E. Meier, 
Hebr. Wunrzelwörterbnch. — I allt detta återvände ej hans 
vrede m. m. Likasom v. 11: 


Vv: 17—19: 
Här följer den tredje och sista akten af domens verk- 
ställighet emot detta Israels rike, som inträffade, då huf- 


:yndstaden Samaria efter en treårig belägring intogs och 
den sista återstoden af landets innevånare bortfördes i fån- 


genskapen, hvarom läses 2 Kon. 17: 6. 

V. 17. Ty ogudaktigheten upplågade såsom en eld, som 
m. m. Det är den sanna åskådningen af förhållandet e- 
mellan synd och straff som här träder oss till mötes; ty 
straftet är i grunden intet annat än syndens förstörelse- 
makt öfverflyttad ifrån det inre till det yttre området på 
ett sätt, som svarar emot: hennes egen storhet. — Förtärde 
törnet och tisteln. Det är sjelfva 'anförarena 1 ogudaktig- 
heten och dem, som gått längst i densamma; eller möjli- 


gen att förstå om det beväpnade krigsmanskap, som ut- 


gjorde landets försvar, och alla, hvilka såsom maktegande 


> hade att värna om detsamma. Då törnhäckar i Palestina 


synas hafva varit allmänna såsom naturliga inhägnader- 
torde det senare i hvarje fall med åsyftas (jemf. Es. 9: 5 
med Mich. 7: 4). — Och antände (nsn fut. Kal af MSY) 
skogens snår. Det är den tjocka skogen, som här betyder 
sjelfva massan af folket. — Så att de gingo upp i rök 
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(JaNrA ett én. jey. beslägtadt och liktydigt med "annA >. 


o TR 
eller: ”förvandlas, upplösas?) i hiummelshöjd. Såsom en: 
skogsbrand, som sträcker sig öfver ett stort område. 


antingen i bemärkelsen ”vrida sig” — gå upp i rökhvirflar > 


V. 18. Ja genom Härskarornas Jehovahs vrede är lan- oo 


det vordet uppbrändt. Såsom en skog, öfver hvilken en' 


allt förhärjande skogseld gått enligt den anförda bilden. =: q 
Det var hvad som nu framstod såsom ett fullbordadt fak-: => 


tum, och detta verk af syndens egen förstörelsemakt fram- 
ställes såsom ett verk af den gudomliga vreden, emedan 
den gudomliga rättfärdighetens ordning vill att synden 
skall på detta sätt straffa sig sjelf och icke tillåter att det. 
sker annorlunda. — Och folket vardt ock såsom en spis för 
elden. Det vill säga så mycket som att det gjorde allt för 
att göra sig sjelft moget till denna dom; det är hvad de 
följande orden ifrån en sida närmare belysa. 

V. 19. Åt köttet af sin egen arm. Ty att på detta sätt 
upprifva sig i inbördes strider var att göra sig sjelft red- 
löst och värnlöst emot de yttre fienderna. Det, som här 
säges, syftar på tiden efter Jerobeam II, då politiska sam- 
mansvärjningar och konungamord m. m., tvifvelsutan äf- 
ven sammanhängande med stammarnes, inbördes afund- 
sjuka, hörde till ordningen och det hela erbjöd en bild af 
inre upplösning, hvartill endast ett motstycke gifves oss i 
tillståndet före Jerusalems förstöring genom Titus. 

| Kap. X: vv. 1—4. 

Ifrån det förflutna vänder sig här den profetiska blic- 
ken till det tillkommande och dröjer till en början för ett 
ögonblick vid den i det föregående förutsagda domen öf- 
ver Juda rike, som den orättvisa och det förtryck, hvil- 
ket de makthafvande i landet utöfvade, serskildt gjorde 
allt för att påskynda. Ty att det, som här säges, syftar 
på detta rike ensamt, kan, så vida uppfattningen af kap. 
9: 7—20 är rigtig, icke vara något tvifvel underkastadt. 

V. 1. Ve dem, som m. m. PX och by beteckna dessa 
orätta domar såsom å ena sidan blottade på all sanning 
och rättfärdighet (NN ursprungligen — PN: intighet), å 
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/ den andra sådana, hvilka hafva med sig jemmer och elände, 


«eller möjligen: kosta sina upphofsmän stort arbete och 
möda för att gifva åt orättvisan skenet af rättvisa ( boy: 


">. arbete och möda, sedan vedermöda 0. s. v.). — pp: ingrafva, 
'- inrista, sedan statuera, stadga m. m. om sjelfva domsut- 


-slaget, som sedan utskrifves och underskrifves (GRID) 


0 ÖV: 2 För att tränga de arma ifrån rättvisans säte. "Så 
> att de icke ens få tillfälle att få sin sak pröfvad, hvartill 
många medel gifvas. 

V. 3. Vid ovädret som på afstånd nalkas. Och hvil- 
ket detta oväder var, är i den förra delen af denna bok 
oo med tydliga ord uttaladt. — Till hvilken skolen I fly för 
att få hjelp. När I sjelfve kommen i samma tillstånd af 
nödstäldhet. — Och hvarest taga vägen i eder öfvergifvenhet. 
Med den vanliga läsarten kommer man icke till rätta på 
detta ställe, i det att den nödgar till den dubbla hård- 
heten, som ligger å ena sidan i att fatta ”i22 i den all- 
deles speciella betydelsen af skatter, egodelar ("in wessen 
Hand werdet ihr euren Reichthum an Geld und Gut de- 
poniren” Del.), å den andra i det i detta fall subjektlösa 
yI2 v. 4. Annorlunda deremot, om man i stället för YIN 

med en lätt förändring läser 12WN, som är fut. Niph., då 


öfversättningen efter orden blifver: och hvarthän — d.v.s. 
åt hvad för något öde, i hvilka omständigheters våld m. 
m. — skolen I öfvergifvas; eller kanske rättare med an- 


knytning af niN till det föregående: och hvarthän (skolen I 
neml. fly), I som varden öfvergifne (med ett såsom ofta an- 
nars utelemnadt WN), d. v. s. då I varden öfvergifne åt 
eder sjelfve. På detta sätt, för hvilket parallelismen mest 
talar, blifver DD7D2D subjektet till det följande yaa v. 4 i 
" .en passande mening. 

oV. 4. (Eder härlighet) utan mig skall gå öfver ända. E- 
der härlighet, det är all den storhet, prakt och öfverflöd 
på detta lifvets goda, som omgaf dem, till hvilka talet 
ställes, men var en härlighet utan Gud både i den mening, 
att de icke frågade efter Gud och att de voro öfvergifne 
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af honom tillbaka. ”N)3 är prep. NI sine, preter jaga suffix, 
icke nba — nisi i betydelsen af ni reliquum est nisi (Del. 


och de fleste). — MNederst. nnn icke ceque ac eller loco,: 2 
utan i lokal mening infra såsom adv. att förbinda med + 


199 enligt nalosienk af nan nya Gen. 49:25. — Ibland de 


fångna och nedenat ibland de slagna skola de stupa. Egent- ia 
ligen: Nederst såsom fångne och nederst såsom slagne skola 
de falla; det vill säga, att de skola bilda likasom det dju- « «4 


paste lagret af de ena och de andra eller vara de, som 

allra först drabbas af de enas och de andras öde, något 

som äfven utgången bekräftade (jemf. 2 Kon. 24: 14, 15; 

Jer. 39: 6, 10; 52: 10, 16). ; 
Vv. 5—11. 

Här vidtager den följd af profetiska förkunnelser, som 
hänföra sig till Israels frälsning och utgöra den egentliga 
kärnan af innehållet i denna senare del af boken om Im- 
manuel. Den börjar efter den naturliga ordningen med 
domen öfver den fiendtliga verldsmakten såsom represen- 
terad genom Assur, hvars grymhet och högmod här nu 
på ett målande sätt skildras. 

V. 5. Ve Assur, denne min vredes staf m. m. Orden 
i grundtexten erbjuda en svårighet, som med bibehållande 
af den masoretiska interpunktionen synes vara olöslig; 
ty öfversättningen: ”Wehe Assur, der Ruthe meines Zorns! 
Und Stab ist er in ihrer Hand —: mein Grimm”? (Drechsl., 
jemf. Del.), hvilket Drechsler förklarar så:... und den in 
ihrer Hand befindlichen Stab bildet mein Grimm”, innebär 
en omkastning af bilden, som, framför allt i betraktande af 
det som säges v. 15, icke är möjlig att försvara (Assur först 
stafven i den gudomliga vredens hand, sedan den senare 
stafven i Assurs hand!). Annorlunda deremot, om ni med 
bortseende ifrån denna interpunktion fattas såsom apposi- 
tionsord till P3 (hvilket appositionsord, då det följer ef- 
ter genitiven ”DN, naturligtvis icke kan stå i status constr.), 
så att MyI DINA ör utgöra en sats för sig, såsom redan 
Maurer föreslagit. Då blifver den obs öfversätt- 
ningen: ”Ve Assur! Min vredes staf Och gissel är han, 
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genom deras (Assur kollektivt fattadt) hand (utföres) min 
3 förgrymmelse”, hvilket på det sätt, som här egt rum, kan 


återgifvas. 


; V. 6. Mot ett gudlöst "slägte sände jag honom m. m. 
» Icke: ”sänder jag honom”, eller: ”skall jag sända honom?” 


(Del); ty visserligen har den förutsagda domen öfver Juda 


sv rike genom Assyrierna ännu icke gått i verkställighet, då 
v detta säges; men uppdraget emot Israels rike är redan ut- 
= fördt (jemf. v. 9), och det eröfrande folkets rofgiriga blic- 
kar äro redan fästa på Jerusalem såsom ett säkert byte, 
hvilket icke kan undgå dem (v. 11). 
oo V. 8 Äro icke mine höfvidsmän, alle konungar. Efter 
det ebreiska språkbruket, ty i Assyriskan var i en hö- 
- gre titel än 720. De assyriska krigshöfvidsmännen torde 
å till en del hafva varit verkliga lydkonungar, och de öfrige 
satraper, som i makt voro köns likar. 
V. 9. Kalno förmodligen detsamma som Kalneh 1 Mos. 
10: 10. Hvarest denna ort varit belägen, är, då hvarken 
:antagandet af dess identitet med det senare Kiesiphon, el- 
ler Oppert's gissning, att den skulle vara att återfinna i 
det söder om Babylon belägna Mugheir (i hvilket andra 
på grund af starka skäl hafva velat finna det gamla Ur 
Chasdim), stöder sig på säkra objektiva grunder, ännu ej 
utrönt; men sannolikt har den varit en af de fasta stä- 
derna i Babylonien, mot hvilket de Assyriska konungarne 
vid den ifrågavarande tiden förde ständiga krig. Jemför 
Schrader, Die Keilinschr. n. das alte Testament sid. 250. -— 
Karchemisch, eller såsom det på assyriska kallas Garga- 
ms, var den bekanta staden Circesium vid Eufrat, der 
Farao Necho led sitt nederlag mot Babylonierna, och 
hade såsom ett vigtigt öfvergångsställe öfver denna flod 


> sannolikt blifvit eröfradt af Tiglat Pileser vid början af 


hans fälttåg mot de vesterut belägna länderna. — Hamath 
var en af de förnämsta städerna i Syrien och åtminstone 
tll en tid medelpunkten för ett syriskt konungarike vid 
sidan af Damaskus. — Arpads namn återfinnes ännu i 
ruinkullen Tel Erfåd tre tyska mil norr om Haleb. Båda 


dessa städer hafva, då en viss kronologisk ordningsföljd . 
här är omisskännelig , förmodligen blifvit eröfrade före 
Damaskus och Samaria. S 

V. 10. Hafver min hand nått (NY med 3 här såsom 
Ps. 21: I) andra riken med sina smågudar. Så benämnas 
föraktligt de öfriga folkens gudar i motsats till Assurs 
egna, Tehorak Sick icke undantagen. ÖN torde riktigast 
vara att anse såsom TU vuE af SN och står här så- 
som allmän genusbenämning => allt hvad som finnes af 
sådana du minorum gentvum, at sådana smågudar eller 
skuggudar utän förmåga att försvara sina anhängare. — 
Och deras beläten voro dock förmera än Jerusalems och Sa- 
marias. Em äkta hednisk tanke! — Förvisso ... dess guda- 
bilder. Ty en gudsdyrkan utan bilddyrkan förmår det af- 
gudiska Assur icke tänka sig; dock är det antagligt, att 
det afogudiska väsende, som under Ahas uppfyllde Jeru- 
salem cd sina styggelser, redan vid denna tid fått till- 
räckligt insteg för att rättfärdiga uttrycket. 


Vy. 12—15. 

Här utföres närmare den i det föregående framställda 
motsägelsen mellan hvad Assur är och hvad det menar 
sig vara.1 de för dess stolthet mest förödmjukande ord, 
på samma gång som domen öfver denna verldsmakt, förut 
antydd genom det enda ordet ve Assur! v. 5, nu bestäm- 
dare uttalas. 

V. 12. Men det skall ske, då alla Herrars Herre ändar 
(ys2 egentligen afskära, sedan göra slut på m. m.) allt 
sitt verk med (egentligen på) Zions berg och med Jerusalem. 
Nemligen verk i den vedergällande bemärkelse, som fram- 
går af vy. 1—4. — Frukten af Assurskonungens hjertas 
högmod.  Utgöres af de stolta och sjelfförgudande ord 
ifrån denna sida, som föregå och som följa. 

V. 13. Derföre flyttade jag folkslags gränser. Icke blott 
genom att slå tillsammans olika länder, utan äfven genom 
att förändra folkens boningsplatser genom det bortförande 
af hela folkslag ifrån deras hemland, som utgjorde en del 
af den assyriska politiken, hvars hänsynslösa förakt för - 


N 
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"de underkufvade folkens känslor och historiska minnen: 
Å dernti nådde sin höjdpunkt. — Och nedstörtade jag. tjuren 
0 likt. Enligt Chetib: VIND, som är uttrycksfullare och har 
ett stöd för sig i den betydelse, hvilken tillkom tjuren så- 
» söm assyriskt Tor skorssnmillon i kraft af de i våra dagar 
än gjorda upptäckterna af assyriska konungapalatser med sina 
 sfjursfinxer och lejonsfinxer i myckenhet. — Enligt Keri 


ADD: väldig (som jag var) eller med makt. 


OS V. 14 och ingen var som rörde vingen eller öppnade 
i sitt näbb le qvittrade. En fortsättning af den föregående 
bilden, som vill säga, att allt gaf vika för hans makt och 
"att , allt motstånd deremot var att räkna såsom ett intet. 


"De skrytsamma ord, som läggas 1 Assurskonungens mun, 
äro säkert lånade ifrån verkligheten och hafva en genklang 
i Rabsakehs' ord kap- 36. 

V. 15. Berömmer sig yzan m. m. Det gudomliga 
svaret på dessa öfvermodiga utlåtelser, som visar, huru 
det går till, då, för att tala med orden i den 1:a psalmen, 
den i himmelen bor ler åt dem och Herren begabbar dem, 
som uppresa sig mot hans höghet. — Kanske gisslet lyfter 
honom, som är mera än ett stycke träd. Bokstafligen: lyf- 
ter. icke-träd, d.v.s. det, som icke är träd, utan något 
förmera. 

Vv. 16—19: 

Här skildras sjelfva undergången af Assurs makt så- 
som verkställigheten af den kungjorda domen . öfver det- 
samma. 

V. 16. Ja fördenskull skall den rätte Herren (Nn 
med artikeln), alla Herrars Herre, som råder öfver Här- 
skarorna. Enligt läsarten NIN23 SiTIN, som i egenskap af 
den svårare synes vara att föredraga framför den äfven i 


många Codd. och upplagor befntsa läsarten Ninas nin. 


Det är en sammanställning, som är utan exempel, men 
har en analogi i MN28 Ova i i de Elohimiska Psalmerna. 
Anledningen till detta upprepande af Adon-namnet 1 ste- 
grad Pe narkelse som framhåller Jehovahs suveräna makt 


och herravälde öfver alla varelser gentemot det på sin 
O. EF. Myrberg. SEGRA 
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egen kraft och vishet trotsande Assur, framgår af hela 
sammanhanget. — Sända tvinsot öfver hans istermagar. [SAVA 


är likasom da i de många personifierade jr eller för KG 
man af ett välmående, som fråssar på de underkufvade = ' 


folkens orättfärdigt röfvade skatter. Jemf. Nah. 2: 12. — 


Och under hans härlighet skall det brinna med eld och låga, "= K 
så att det står härligt. Orden i grundtexten måla på E- 


salas” vis likasom det sprakande ljudet af eldslågorna; der- . 
jemte. ligger i "722 och det två gånger upprepade NP 
en till ordlek. gränsande ljudlikhet, som vi på det anförda 
sättet tillnärmelsevis kunna återgifva. 


V. 17. Ja Israels ljus skall KE till en eld åh dess 
Helige till en låga. Israels Helige” ("Nu Wiip) är det hos 
Esaias så ofta förekommande namnet för Jehovab. Han 
är såsom den Helige ”det ljus, i hvilket intet mörker är”, 
och detta ljus lyser i Israel med en serskild klarhet; men 
det har tillika en. eldsgrund i sig, som gör det till en 
förtärande eld för allt orent och syndigt och skall bryta 
ut i flammande eldslågor mot det fiendtliga Assur. — Och 
den skall brinna och förtära hans törne: och hans tistel på 
en dag. Törnet och tisteln hänför sig väl närmast (lika- 
:som de stingande bien i Assurs land 7:18) till de assyri- 
ska krigshärarne, som utgöra landets försvarsmakt i den 
afgörande stunden, men äfven till de makthafvande och 
styrande, som i följd af sitt kall bilda den naturliga in- 
hägnaden och skyddsmuren omkring ett folk. Jemf. anm. 
till 9: 17. — På en dag. Det är på en gång genom ett 
fruktansvärdt slag. Det är anmärkningsvärdt att detta 
krossande slag i det följande icke framställes såsom med 
ens tillintetgörande för det assyriska rikets bestånd, utan 
endast försvagande detsamma på ett sätt, som gör att det 
hemfaller åt upplösningen. Detta träffar icke in på slut- 
katastrofen af Ninivehs förstöring, icke heller på neder- 
laget i Sanheribs här (Drechsl., Del.), som icke med- 
förde sådana följder, men väl på en annan tilldragelse, 
som inträffade icke lång tid före Ninivehs fall. Det var 
Schyternas infall i Asien, om hvilket Herodotus förtäljer 


"och som skall hafva omfattat en tid af 28 år, under 
> > hvilka de enligt denne historieskrifvares hvad tiden vid- 
"kommer troligen något öfverdrifna uppgift voro herrar 
«öfver hela Asien ifrån Caucasus till gränsen mot Egypten. 
> Att det Assyriska riket genom denna barbariska folkvan- 
dring erhöll ett slag, ifrån hvilket det icke kunde hemta 
sig, är högst sannolikt (jemf. G: Rawlinson, "The five great 
Monarchies of the ancient eastern World, 2 Ed. II, 223, 393). 
AV V. 18. Och hans skogs och hans fruktgårds härlighet 
skall det i grund medtaga. TLikasom 9: 17 är skogen (NY) 
äfven här att förstå om massan af folket; svårare är att 
afgöra om meningen af bilden: ”hans fruktgård” (bra bil- 
dadt af 073), 1 fall vi här hafva att göra med en bild 
och icke med verkligheten sjelf. Det senare är dock san- 
nolikast, då denna fruktgård torde vara ett uttryck för 
det väl odlade och rikt fruktbärande Mesopotamiska om- 
rådet, till hvilket sjelfva hufvudstaden hörde. Uttrycket 
Diza Ty) vina = "ifrån själen ända till köttet” kan icke orda- 
grannt återgifvas, men svarar emot vårt: i grund och 
botten” eller något dylikt. 
MYp20==233 
Till den föregående 'förutsägelsen om den genom As- 
sur representerade fiendtliga verldsmaktens undergång slu- 
ter sig här profetian om Israels andeliga återupprättelse 
genom den öfverblifna ”qvarlefvans” af Israeliter omvän- 
delse till Jehovah och utvidgande till ett Guds Israel, 
som omfattar alla folk i enlighet med det åt Abraham 
oifna löftet. Här tager namnet Schear Jaschub först ut sin: 
rätt i likhet med namnen Maher-Schalal-Chasch-Baz och 
Immanuel, som redan gjort sin fulla tjenst på profetians 
område, och det följer äfven af dess betydelse att först nu 
utfå densamma. 
V: 20. Icke mera fortfara att stödja sig på sin plågare. 
Det är på den hedniska verldsmakten, hvilken i Assur 
har haft en hufvudrepresentant, såsom det skedde på Ahas” 
tid och sedermera, då man emot Assur sökte stödja sig 
. på Egypten. Utan stödja sig på Jehovah, Israels Ilelige, 
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i sanning. "Det är med oskrymtadt allvar i motsats till de" I 


föregående tidernas haltande på båda sidor. ; 
V. 21. En qvarlefva skall omvända sig, en qvarlefva i NH 


Jakob skall omvända sig tll den starke Guden. Som är. 4 


något helt annat än de smågudar eller skuggudar (PA IN). å 
till hvilka det assyriska vätionalkörmodet trodde sig kunna. 


räkna honom (vv. 10—11), så Säl som de bra ligg rör : 
stafvarne af en blott mensklig makt, hvarom talas i det: < 


föregående. ND DN utan tvifvel valdt med” anspelning ST 
på det ena och det andra (icke på 9: 5. Del.). Schear = 


.Jaschub (qvarlefvan skall omvända sig), som upprepas två > 


gånger, med tydlig hänsyftning på Esaias” liknämnda son, 
hvilken omtalas 7: 3 och der så att säga lyser och 
försvinner. : 
V. 22. Ja ditt folk, o Israel — lik sanden i hajvet 
skall en qvarlefva af det omvända sig. Orden i grund- 
texten återgifvas i allmänhet: ”Ty om dit folk ock vore 
såsom sanden i hafvet, så skall qvarlefvan af det omvända 
sig”, i den meningen, att endast en qvarlefva deraf skall 
på omvändelsens väg frälsas (Så äfven Drechsl. och Del.). 
Men äfven om detta skulle kunnat uttryckas på detta sätt, 
så frågas med skäl, huru försats och eftersats här för-. 
hålla sig till hvarandra, då ett större folktal af sig sjelft 
ju leder tanken på en större qvarlefva och återstod, der 
närmare bestämningar icke äro gifna, så att man icke in- 
ser grunden till det, som säges. Bättre är då att öfver- 
sätta: ”Ty när (DN såsom tidspartikel) ditt folk varder så- 
som sanden i hafvet, då skall gqvarlefvan i det omvända sig? 
(jemför orden i LXXK: Kai täv yevntar 0 kaos bov ”IoounAk ws 
auuoS TAS Fakioons. 10 KATE UUA Gw$nseTar). Meningen skulle 
då kunna vara, att när det Israel i utvidgad mening, som 
icke inskränker sig till ett enda, utan SRA al folk 
i enlighet med det åt Abraham gifna löftet (på hvilket 
orden: ”såsom sanden i hafvet” hänsyfta), kommit till stånd, 
så skall Israel såsom nation i stort omvända sig. Det är 
hvad Paulus med fullt tydliga ord uttalar Rom. 11: 25; 
men ett sådant medvetet skiljande mellan framtidens Israel 
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. nationell och icke nationell bemärkelse har för litet stöd 
5 hela. sammanhanget af det närvarande stället för att 
kunna anses sannolikt. Deremot erbjuder sig en utväg 

som tillfredsställande löser alla svårigheter, om man å ena 
a sidan i stället för att öfversätta DN I med ”ty, om” (nam, 
" 3ö), hvarigenom dessa partiklar fördelas på olika satser, låter 


T Hö, kad å 


Kr dem öar tillsammans, väl icke i bemärkelsen af sed el- 


"ler nist, hvilket icke gifver någon mening, men, såsom 1 


Sam. 21: 6, i betydelsen ju, för visso m. m., som det blotta 


3 så ofta har ( jemför härom First, Handwörterbuch); och å 
den andra upphör att binda sig vid: den AO inter- 
[ punktionen, då Fbörbinknsen blifver den anförda: ”ja det 
skall ske: ditt folk, 0 Israel — lik sanden i hafvet skall en gvar- 
lefva af det (12 partitivt likasom det franska en) omvända 
sig. Häruti ligger då nu icke en blott bekräftelse af förut- 
sägelsen v. 21, utan tillika ett vidare utförande af den- 
samma, i det att det nu säges, icke blott att den ifråga- 
varande qvarlefvan skall omvända sig, utan äfven att 
denna omvända qvarlefva skall vara så talrik som sanden 
i hafvet i enlighet med det åt Abraham gifna löftet, hvars 
uppfyllelse i hob sin vidd genom He dnafolle ds omvändelse 
till Jehovah således på samma gång här profetiskt an- 
tydes. Ty ett Israel så talrikt, som Händenti i hafvet eller 
som stjernorna på himmelen, kan med detta löfte för våra 
ögon icke vara ett Israel i nationellt partikularistisk be- 
sökes utan är det nya förbundes Israel i hela sin uni- 
versella omfattning. 

Änden, som kröner verket, bringar med sig rättfärdighet 
i strömmar. I egenskapen just af detta såsom sanden i 
hafvet talrika Israels omvändelse till Jehovah, som gör, 
att der, hvarest förut synden herrskade med ett oinskränkt 
" välde, der herskar nu rättfärdigheten (jemf. Rom. 3: 21 ff.). 
Vanligen fattas ha i betydelsen af undergång med VY så- 
som predikat och NpIs AD såsom bestämmande attribut 
(Så Del.: ”Vertilgung ist streng beschlossen, daherflutend 
Gerechtigkeit”); bättre dock att fatta de två sista orden såsom 
en sats för sig och öfversätta: Undergången är fast beslutad, 
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I 


rättfärdigheter kommer flödande. Men detta betonade af den : 2 
dom, som väntar det förhandenvarande Israel, passar icke En 


till det närvarande sammanhanget, och ”besluta” eller. ' 


”strängt besluta” såsom en Petydelee af yn kan åtminstone — 


sättas 1 fråga (LD nsan I Kon. 20: 40, som: åberopas. 
at First Pp. a. st., betyder der väl icke: ”du hafvet” 
sjelf afgjort din dom”, utan: ”du hafver sjelf tillspetsat” — 


d. v. s. ”utsagt och formulerat din dom”). Under sådana - 3 | 
omständigheter återstår endast att fatta Mp73 JUL såsom > I 
predikat till 22, icke i bemärkelsen a undergång el 5 


ler utrotelse, utan i bemärkelsen af ett afslutande eller en 
ände, med VY: såsom bestämmande adjektiv, då VN LR 
blitver — ett skarpt tillskuret eller tillspetsadt afslutande i — 
betydelsen af ”ett afslutande, som verkligen och sann- : 
färdeligen gör en ände, utan att något utöfver detsamma 
är att ytterligare vänta, i hvilket det, på hvilket en ände 
göres, fortsätter sig” (Så v. Hofmann till Rom. 9: 28 i 
Die Hei. Schrift N. Test.); eller i betydelsen af ett afslu- 
tande drifvet till sin yttersta spets. Meningen, som i alla 
"afseenden passar till sammanhanget, blifver då, att den 
omvändelse i stort, som är ett med denna ström at rätt- 
färdighet, skall inträffa när de onda dagar, som nu äro 
på jorden, i fråga om Israel och alla folk hafva fyllt sitt 
mått (Så äfven Luther med sin öfversättning: Denn 
wenn dem Verderben gesteuret wird, so komnu die Gerech- 
tigkert tibersohwenglich, till hvilken han kommit genom att 
fatta VIN i bemärkelsen afskära, afkorta, såsom soba Vul- 
gata med sin öfvers.: consummatio: abbreviata inundabit ju- 
stitiam). Och att det skall komma derhän och genom 
hvilken, det utsäga de följande orden. 


Vv. 23. Ty en ände, som kröner verket. Efter orden: ”ett 
afslutande och det ett sådant som är tillspetsadt OT ASIAN 
i samma betydelse af: et id, som 112 kap. 8: 19). — Bringar 
Herren öfver allt: Härskarornas Jehovah till stånd på hela jor- 
den. Således i en omfattning, som sträcker sig icke blott 
till Israel, utan till alla folk. Det är detta slut på veder- 


N 


2 


' mödornas. tid, som utgör ämnet för den evangeliska för- 
kunnelksen i spetsen af Deuteroesaias (jemf. kap. 40: 2). 


S Vv: 24-27. 


Här följer ett ord af uppmuntran och tröst till det nu 


"till Juda rike inskränkta förbundsfolkets sanna medlemmar 
under det genom Assyrierna utöfvade förtryckets tidehvarf, 
=, grundadt på de föregående domsutsagorna emot Assur, 
> hvilkas hufvudinnehåll upprepas. 


V. 24. Derföre vm. m. 22 att hänföra till allt det före- 
gående ifrån v.d.— HFrukta icke mit folk, som bor på Zion. ' 
Öm den trogna delen af innevånarne i Juda rike, som här 
betraktas såsom ett Zion i utvidgad mening och i denna 
egenskap stående under Jehovals sonika beskydd. 


För Assur då han slår dig med sin staf m. m. Redan un- 
der Ahas skedde detta, då Tiglat-Pileser för den erhållna 


hjelpen utpressade af honom en dryg ersättning. och efter 
allt hvad man kan sluta. gjorde Juda rike skattskyldigt 
under Assyrien, äfven genom allvarsamma krigsdemon- 
strationer, såsom det vill synas af 2 Kon. 28: 20 jemfördt 
med 2 Kon. 16: 15. Härtill kom de tio stammarnes bort- 
förande i Hiskiahs sjette regeringsår, som för alla sanna 
Israeliter måste hafva utgjort ett ytterst känbart slag af 
den assyriska gisseln, och den fruktan för ett assyriskt 
öfverfall, i hvilken de nu ständigt måste lefva, sedan de- 
ras land fått Assyrierna till omedelbara grannar. Men 
hufvudsakligen har det här sagda sitt afseende på den 
följande tiden. 

Vv. 25. Ty ännu helt litet så hafver min onåd och min 
vrede tagit en ände. Så att äfven "NY hänföres till 52 
stället för att fattas såsom subjekt i en ny sats med utelemnadt 


"verb, hvartill accenterna gifva anledning. — Så att jag förgör 


dem i grund. Egentligen: med sigte på ... eller också: uppå. 
efter deras tillintetgörelse, som således går förut. Ty den gu- 
domliga vreden är icke inskränkt till det affälliga Israel och 
utsläckes först, då domen, som begynt med Guds hus, gått 
öfver det ogudaktiga Assur och alla dess likar. Dock är 
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det icke detta vredens upphörande, utan Assurs tillintet-. 


görelse, 'som har :tonvigten. É 


V. 26. Likt det som slog Midian vid Orebs klippa. Jemf. 


Dom. 7: 25. — Och upplyfta sin staf öfver hafvet. Det : 


bedröfvelsernas haf, som hotar att uppsluka Guds Israel, 
likasom det röda hafvet, i hvilket Egyptiernas här omkom. 

V. 27. Och det "skall ske på den dagen: då skall hans 
börda vikas ifrån din skuldra och hans ok ifrån din hals. 
Med den till grund liggande bilden af Israel såsom å ena 


sidan ett lastdjur, å den andra ett dragdjur. — Och oket 


sprängas sönder af fetma. I stället för att eljest oket är 
det, som gör hullet skada. 
Vv. 285—34. 

Här framställes med oöfverträfflig dramatisk liflighet 
den Assyriska krigshärens antåg mot Jerusalem, i hvars 
omedelbara närhet han är uppställd såsom en väldig men- 
niskoskog, då ett tillintetgörande slag af Jehovahs hand 
fäller honom till jorden. Man har velat anse denna skil- 
dring, hvilken inleder den senare hälften af närvarande 
hufvuddel, såsom en vaticintwm post eventum syftande på 
Sanheribs fälttåg under Hiskiah, men den kan så mycket 
mindre vara detta, som Sanherib enligt de assyriska käl- 
lorna icke framryckte ifrån norr, utan tågade långs hafs- 
kusten och der, förmodligen ifrån Joppe först och sedan 
ifrån Lachis, afsände detascherade kårer emot Hiskiah 
(Jemför Schrader p: a. st. sid. 251 f.). Den är icke en 
förutsägelse om en speciell tilldragelse, utan en profetisk 
målning af de assyriska krigsföretagen emot Juda och 


deras slutliga utgång i stort såsom en bild af domen öfver 


den mot Guds rike fiendtliga verldsmakten i sin helhet. 
Vv. 28. Han hafver kommut öfver Ajath. (by Na i fiendt- 
lig bemärkelse). Ett annat namn för den gamla Kanaani- 
tiska konungastaden Aj, som omtalas Jos. 7 och Gen. 12: 
3, samt belägen omkring 6 tyska mil nordost ifrån Jeru- 
salem. Man har trott sig återfinna dess läge i Tell-el- 
hadjar, en ruinplats nära den stora byn Däör Duwaån. — 
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San tågar genom Migron. "Detta namn återfinnes i det nu- 
| varande ruinstället Makrån. — I Michmasch lemnar han sin 
Woss. Antagligen för att låta den komma efter på en an- 
nah väg än den besvärliga, som följer. Namnet Mich- 


CM masch Har bibehållit sig i en nästan öfvergifven by emel- 


Jan Makrin och Djebak 


3 «= Vi 29. De rycka genom passet (nye: öfver gångsställe 


+. ex. öfver en flod. — vad; här öfver ett berg — berg- 


- pass. Detta pass förde genom det nuvarande Wadi-Su- 


aceinet, ”en 20 min. bred, djup och obanad dalsträckning 
med branta bergväggar å båda sidor”, som utgjorde skåde- 
platsen för den bedrift af Jonathan, hvilken förtäljes 1 
Sam. 14. Der omtalas en bergspets benämnd MD, som 


påminner om Suweinet. — Geba skall vara vårt nattläger. 


Det är de assyriske krigarne, som uppmuntra hvarandra 


med - dessa ord under den besvärliga marschen. Detta 
Geba, icke att förvexla med Gibea i Benjamin, som för- 
modligen var ett med Sauls Gibea, är den nuvarande byn 


DPjeba med en omfattande utsigt. — Rama bäfvar.  För- 
modligen det Rama, der Samuel bodde och ett med det 
nuvarande Råm. — Sauls Gibea tager flykten. Antages 


vara detsamma som Gibea i Benjamin, der den öre 
liga ogerning, som omtalas Dom. 19, föröfvades och hvars 
läge man vill hafva återfunnit i det nuvarande Tulei-el- Ful. 
Vy. 30—31. Gallim och Laischa äro ortnamn, som 
gått förlorade. — Arma Anathoh. Jeremias bekanta fö- 
delseort och ett med den nuvarande byn "Anata. Ordleken 
i grundtexten kan icke återgifvas. — Madmena och Gebim 
hafva likasom Gallim och Laischa icke efterlemnat några 
kända spår. 
oo V. 32. JNob anses vara samma ställe med den nuva- 


"+ rande byn el- Isawije. Här gör den assyriska hären i den 


profetiska åskådningen halt för att -ordna sig till sitt an- 
fall mot Jerusalem. — Då svingar han sin hand mot Zions- 
dottrens berg m. m. För att måtta ett tillintetgörande slag 
emot denna Zionsdotter, som är ett med Jerusalem. Om 
sjelfva framryckandet på vägen till stormning. 
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V. 33. Se då aflöfvar (AVD af PyD: gren, yqvist, i pri- 
vativ betydelse = afqvista, aflöfva, likasom 2pD betyder 
både rensa ifrån sten och stena). — Härskarornas »Jehovah 
trädens kronor med förskräckelse. I denna assyriska skog i 
af väpnade, i hvilken profeten tycker sig likasom skåda > 
en af Libanons cederskogar, som framryckt emot Zions- > 
berget, i det att de enskilda fullöfvade träden af:denna” 
skog svara emot de olika härskarorna och löfven eller de > 
stingande barren emot mängden af krigare. Det är denna” 
mängd som här skördas af dödens hand. — Öch skogens 
jättar ligga fällde och de höga stammar sänka sig. Om 
dessa härskaror med sina anförare, som dels nedsjunka i 
döden, dels intagas af modlöshet vid åsynen af det skedda. 


V. 34. Och skogens snår de kullslås med jernet. Om 
det assyriska folket i sin helhet, ty om den assyriska hären 
är redan taladt och det handlar på detta ställe icke om 
misslyckandet af ett blott enskildt härnadståg, utan om det 
den ogudliga verldsmakten representerande Assurs fall. — 
Och Libanon det faller. Om det assyriska verldsriket, 
som 8: 7 f. liknats vid Eufratfloden, men efter underkuf- 
vandet af Syrien och Israels rike, som gjort det till herre 
öfver Libanonsberget, betecknas med den onrvexlande bil- 
den af detta berg: i MHölsats till berget Zion, som nu blif- 
ver Hedelpunkten för en gudomlig universalmonarki i or- 
'dets sanna mening. — Göra det, höga majestätet. Egent- 
ligen: ”genom en som är härlig”, d. ä. Jehovah. 

Kap. XI: vv. 1-9 : 

Här skildras upprättandet af det heliga verldsrike, som- 
skall följa på de ogudliga verldsväldena på jorden, genom 
den kap. 9: 5—6 omtalade fridskonungen af Davids ätt 
och den gyllene tiden under hans rättvisa spira på ett 
sätt, som gör detta ställe till ett af de mest framstående 
på den messianska profetians område både i poetiskt och 
profetiskt afseende. Man märke den naturliga öfvergan- 
gen till detta ämne genom framställningen af denne Zions- 
konung under bilden af'en telning och rotskott i motsats 
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till den väldiga skog, vid hvilken Assur liknats, äfven- 
som det Potydelserikän i denna motsats. 

V. 1. Men ett skott skall utgå ifrån TIsais stubbe (VY: 
truncus af VI truncare). Uttrycket stubbe häntyder på ett 
"tillstånd af den djupaste förnedring för det Davidiska hu- 
set, då det står afklädt sin konungsliga härlighet; och 
förlägger derigenom den följande profetian, likasom den. 
dermed sammanhängande om Assurs fall, till en obe- 
stämd framtid. =, Och en telning ifrån hans rötter. Man 
märke läder emellan bilden och verkligheten, i det 
att på bildens område ett skott ifrån stammen och ett rot- 
skott äro skilda ting, men på den afsedda verklighetens 
ett. -— Som bär frukt. nar (med utelemnadt NYS) att 
hänföra både till "83 och IM, som just i denna fruktsätt- 
ning bevisa sin lifskraftiga natur; och hvilken denna frukt 
är, säger oss det följande: Det är just hela den nya sa- 
kernas ordning, som med den ifrågavarande personen ta- 
ger sitt inträde. 

Vv. 2. Och Jehovahs Ande skall hvila på honom. För 
att i honom taga sin varaktiga och förblifvande, icke blott 
tillfälliga boning. — En ande af vishet och förstånd. nan 
och A»2 kunna på grund af sin rotbetydelse (jemför ser- 
skildt i afseende på Dan HE. Meier, Wurzelwörterb. sid. 26) 
sägas svara emot hvarandra; såsom den dugliga beskaffen- 
heten af en mera kombinerande och en mera urskiljande 
(kritisk) förnuftsverksamhet. ”Den förra är mera sällan 
teoretisk intelligens 2 Sam. 14: 20; Joh. 15: 8, oftare prak- 
tisk vishet t. ex. hos konstnären, regenten, Gud såsom 
verldsstyresman. Es. 28: 3; 1 Reg. 3: 12; Jer. 10: 12, allt- 
så «här den på sanna åsigter och rätta grundsatser grun- 
dade regentvisheten. Den senare är egenskapen hos den 
skicklige, som med säkerhet uppfattar förhållanderna, rik- 
tigt bedömer dem och i enlighet dermed bedrifver sitt 
verk i motsats till den enfaldige och förvände, alltså här 
den på kunskap om förhållanderna grundade regentklok- 
heten” (Knobel). — En ande af rådfullhet och kraft. Som 
vet råd i alla omständigheter och har förmåga att drifva 


då 
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igenom det som bör göras. — En ande af Jehovahs kun- 
ap och fruktan (min? att förbinda både med ny och NSI). 
Som" känner Jehovah och erkänner honom för den han 


är; ty Guds fruktan är det första uttrycket för detta er- S 


kännande. E 

V. 3. Och Jehovahs fruktan skall vara den vällukt, i 
hvilken han hafver sit behag. mn med 2 icke blott lukta, 
utan lukta med med välbehag; förekommer eljest. om 


"det välbehag, som Gud finner i de offer, hvilka brin- 


gas honom, och åtföljes då gerna af tillägget Min Mm 
såsom Lev. 26: 31. Här öfvergår Posen till framställ- 
ningen af den ifrågavarande personens förhållande såsom 
konung, hvilket står i full öfverensstämmelse med hans 
anförda egenskaper. Såsom han sjelf fruktar Jehovah, så 
skall han äfven älska och främja allt, som gör ett. med 
honom i denna fruktan, och detta skall vara hans- första 
och förnämsta regerimgsmaxim. — Och han skall icke döma 
efter hvad hans ögon se och icke skipa rätten efter hvad 
hams öron höra. Det är icke efter det yttre utseendet och 
skenet på jorden, der det så ofta går de rättfärdiga, så- 
som hade de gjort de orättfärdigas gerningar, och tvärtom 
de orättfärdiga, såsom de hade gjort de rättfärdigas ger- 
ningar. Naturligtvis då icke heller efter läns te le: 
frånstötande yttre egenskaper” (Del.), efter ”hörsägner”? 
(Drechsl.) m. m.; dock gifver icke sammanhanget anled 
ning att närmast tänka på detta. 

V. 4.1 Utan döma med rättfärdighet de arma och skipa 
rätten med rättvisa åt jordens undertryckta (2y här såsom 
understundom eljest i sin ursprungliga betydelse, som den 
har gemensam med Ny). Utan att låta detta yttre: ut- 
seende (”det som hans ögon se och det som hans öron 
höra”), hvilket utgöres af denna deras undertryckta ställ- 
ning eller af skenbara "omständigheter för öfrigt inverka 
på sig, i det att han ser allt ifrån en högre synpunkt, 
än den yttre jordiska, och i det att hans vishet och för- 
stånd genomtränga ända till. de innersta hemligheterna af 
hvar och en menniskas lif, som ingen annan ser och kän- 
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ner. — Och slå jorden med sin muns staf och med sina läp- 
pars "amde. döda den ogudaktige. Hänför sig väl mindre till 
domen öfver de ogudaktiga (som visserligen icke är ute- 
sluten), än till det sätt, hvarpå han skall upprätta sitt 
verldsomfattande rike, som hvilar på den grundval, om 


"hvilken i det föregående är taladt. Han skall icke göra 


detta genom makten af köttsliga vapen på verldsliga eröf- 
rares vis, utan genom den andeliga vapenmakt, som ut- 


göres af hans ord, i det att han med detta ord omintetgör 


syndens makt och 'välde på jorden; ty att göra en ände 
på ogudaktigheten, det är äfven att göra en ände på de 


, ogudaktiga i en mening, som svarar deremot: Att SvD 


skulle hänföra sig till ”en eschatologisk individ, i hvilken 
fiendskapen mot Jehovah sataniskt uppnår sin spets?” (Del.), 
finnes intet i texten som antyder; det är, i enlighet med 
de allmänna dragen i denna målning, utan tvifvel att för- 
stå kollektivt (”den ogudaktige” = ”de ogudaktige” så 
mänga som finnas). 

V. 5. Ja rättfärdighet skall vara hans länders bälte och 
trofasthet hans höfters bälte. Det är de egenskaper, som 
omsluta alla andra, hvilka utgöra hans prydnad, likasom 
gördeln eller bältet omsluter eller håller tillsammans kläd- 
naden. Rättfärdigheten och troheten förhålla sig till hvar- 
andra såsom majestätssidan och kärlekssidan af hans vä- 
sende; ty trofastheten (genom artikeln i AIANT serskildt 
framhållen) är den sig sjelf förblifvande kärleken i sin 
fortsatta utöfning. Och fdenna rättfärdighet och denna tro- 
het, som styr hans: handlande, skall icke vara utan frukt; 
derom handlar det som nu följer. 

Vv. 6—8. Och ulf skall bo i hop med lam m.m. TLika- 
som ofriden inom menniskoverlden har sin motsvarighet i 
ofriden inom djurverlden, som är en talande bild af den- 


samma, så målas det sälla fridstillstånd, hvilket skall följa 


på insättandet af rättfärdigheten i sina fulla rättigheter på 
jorden genom denne rättfärdighetens konung, här med 
idel färger och bilder lånade ifrån denna djurverld, utan 
att det, som säges, på annat sätt hänför sig till ställnin- 
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gen inom densamma, än det, som: framgår af den nära 
liggande slutsatsen, att om en motsvarighet mellan båda 
Ör nu eger rum, så skall en sådan motsvarighet. under 
denna i sanning. gyllene tid icke heller Eömma att ute-' 
blifva. — "Det är en del af den hela skapelsens befrielse 
ifrån fåfänglighetens träldom, om hvilken Paulus Rom. 8 
talar, men som i sin fulla verklighet måste anses tillhöra 
tillståndet. af den nya jorden; och huru djupt aningen om 
"denna frigörelse sträcker sig, derom vittna de skildringar 
af en förfluten eller tillkommande gyllene tid, som möta 
oss hos hedniska skalder t. ex. i de bekanta orden hos 
Virgilius, hvilka man nästan skulle kunna anse röja en 
föregående bekantskap med denna Esaianska profetia: 
Ipse lacte domum referent distenta capellae 
Ubera; nec magnos metuent armenta leones. 
Ipsa tibi blandos fundent cunabuia flores. 
Occidet et serpens, et fallax herba veneni 
Occidet .:. 
Efter Adlerbeths öfversättning: 
Sjelfmant geten skall bära sin mjölk i svällande spenar 
Hem till husen, och hjorden ej mer för lejonen bäfva. 
Blommorna skola i mängd uppväxa, din vagga till prydnad: 
Ormen förgås, och förgås de sveksamma giftiga gräsen ... 
— Öch ett afvandt barn räcka ut sin hand emot en 
basilisks håla. ”Nyas är enligt sammanhanget namnet på 
en giftig orm, som de äldste öfversättarena göra till ett 
med basilisken, om hvars förmåga att döda med sjelfva 
blicken och annat mera de gamle dikta otroliga saker; 
utan att man ännu utfunnit, på hvilken ormart de hafva 
afseende. . ANND antingen = MWH: håla (af NN = MV) 
eller af. NN: la pun vare sig 1 betydelsen af ljusöpp- 
ning, som kommer på ett ut med det förstnämnda, eller 
i betydelsen af lysande ögonsten, såsom andre anse. Båda 
förklaringarna gifva en passande mening, men den förra 
torde på grund af parallelismen vara att föredraga. 


V-9. De skola icke göra något ondt eller åämstifta nå- 
gon skada. Dessa rofdjur och skadedjur, som äro bilder, 


285 
"hvilka föreställa alla arter af förderfyare och våldsverkare 
i menhiskogestalt ifrån dem, som påminna om lejonet, 
konungen Solna djuren, till dem, som erinra om den 
krypande ormen. Jemför 65: 25, der detta ställe: 11: 
b- 92 är kompendiariskt återgifvet. — På hela mitt heliga 


> berg. Icke att förstå om bov Zion-Moria 1 egentlig 
+ mening (om också icke af det sk äl, att ”vilda djur der 


icke Lade tillhåll”, då vilda djur i en annan mening mera 
- än en gång ofredade detsamma; jfm. Ps. 78); ökar heller 
"om hela föraels berguppfyllda land (.Del.), utan om berget 
Zion utvidgadt till hela jorden i den mening, i hvilken 
det heter om den stenen, hvilken krossade belätet i ko- 
nung Nehukadnezars dröm, att den växte till ett berg, 
som uppfyllde hela jorden Dan. 2: 35... Det är det till 
alla folken på jorden utvidgade gudsriket, som skall erfara 
; välsignelsen af detta fridstillstånd. — Ty jorden är vorden 
full af Jehovahs kunskap (ny biform till ny; bär kon- 
struerad såsom verb med objektsaccus.) likasom m. m. Det 
är grunden till denna omgestaltning af tillståndet i verl- 
den, hvarigenom vilddjur i menniskogestalt omskapas till 
'menniskor i sann mening. Och denna Jehovahs kunskap 
utströmmar ifrån denne Davids ättling, som sjelf besitter 
densamma i ett oändligt mått, i det att Jehovahs Ande, 
hvilken ären Jehovahs kunskaps och fruktans Ande, i 
en synnerlig mening hvilar på honom; huruledes, det för- 
stås af sig sjelft. Det är genom hans ord, som: är ”hans 
muns staf och hans läppars ande, med hvilken han dödar 
de ogudaktige”, men på samma gång det medel, hvari- 
genom han tänder upp ett ljus i menniskornas själar af det 
ljus, som är upptändt hos honom sjelf. 
Vv. 10—14. 

Efter den föregående profetian om den davidiske ko- 
nungen såsom grundläggaren af en helig verldsmonarki 
och det lyckliga tillståndet under hans rättfärdiga spira 
inställer sig af sig sjelf frågan om Israels och de öfriga 
folkens insättande i delaktigheten af detta rikes härliga 
förmåner. Svaret på denna fråga, mera i förbigående 
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med afseende på hednafolken, och mera utförligt med af- 
seende på Israel, innehålles i det som här följer. : 

Vv. 10. Och det skall ske på den dagen, då skola folk- 
slagen komma för att uppsöka (Yi med IN: sökande el- 
ler frågande vända sig till; det senare 3:19, här det förra 


likasom Deut. 12: 5) ars rotskott. — Det är ett ord, som: 


på en gång visar hela skilnaden emellan denna personens 
konungsliga välde och de eröfrande verldsriken, som i det 
föregående representeras af Assur, ja den gammaltesta- 
mentliga teokratien | sjelf. Det är icke ett tvångsvälde, 
utan ett välde grundadt på den dragningskraft, som san- 
ningen sjelf utöfvar i vidsträcktare eller inskränktare måtto 
— motsatsen till det coge intrare, hvilket gjort af Christi 
rike ett rike af denna verlden. Jemf. 2: 1—4. — Der han 
står såsom ett baner för alla folk. Detta är icke utsagdt 
i det föregående, men följer af den i allo centrala och 
hela synkretsen beherrskande ställning, som den ifråga- 
varande personen intager. Han är på grund af denna 
ställning den punkt, till hvilken alla ned eller mot sin 
vilja måste rikta sina blickar, och han är till för att samla 
hednafolken så väl som Israel omkring sig sjelf såsom ett 
baner af det ena eller andra slaget. 'Ty Dj har icke nöd- 
vändigt betydelsen af ett I GNenOr, hvilket icke passar 
väl till det närvarande sammanhanget. — Och han skall 
trona der utv sm härlighet. Efter orden: ”och hans hvi- 
lande (nm: hvda och hvilande såsom handling, sedan äf- 
ven Ihwiloort;. så Ps. 132:8 nm nm i Betydelsen af temp- 
let såsom Jehovahs boning) är härlighet. >” Enligt Hiero- 
nymus: hans hyviloställer — i bemärkelsen af graf — 
”skall vara härligt”: sepulelwum ejus ert gloriosum. Det är 
en tolkning, som icke behöfver någon vederläggning, men 
har historisk märkvärdighet, emedan den har spelat en 
stor roll i vallfärdernas hisoria. Jemf. Del. till detta ställe. 

V. 11. Och det skall ske på den samma dagen: då skall 
Herren öfver allt ännu en gång, den andra gången, utr äcka 
"str hand (OY att komplettera med mid) mm; Här 
kommer ordningen till Israels folk, hvars återförande ifrån ' 
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- sin förskingring, som jemföres med utförandet ur Egypten, 
' är det som nu i några korta drag skildras. Af de länder, 
3 .J 


"hvilka här serskildt namngifvas, komma Assyrien och H- 


gypter såsom bestående makter af första ordningen i första 
" rummet.  Patros, som derefter följer, är det Egyptiska 


be "namnet på Öfro Egypten, som i äldre tider än var för- 
3 enadt med det nedre, än ett derifrån skildt rike, likasom 
”odet äfven stod i liknande förhållande till Kusch eller de 


+: gamles Ethiopien, som svarar ungefär emot det nuvarande 
"Nubien och Abyssinien. lam, som tidigare utgjorde ett 
sjelfständigt rike, svarar emot den persiska provinsen Su- 
siana eller Elymais med hufvudstaden Susan, och kan an- 
ses: stå såsom en representant af den Medo-Persiska mo- 
narkien; under det att Sinear, namnet på det egentliga 
; Babylonien, kan betraktas såsom en representant för den 
Babyloniska. — Hamath vid norra foten af Libanon har 
tvifvelsutan endast på grund af sitt nordliga läge här fått 
ett rum; det nämnes: då såsom en representant för län- 
derna i norr, under det att hafvets öar, som är ett uttryck 
för medelhafsländerna (8 icke blott ö, utan äfven kustland » 
och fastland), leder tanken till länderna i vester och de 
grekiska och romerska verldsrikena. Denna specialinled- 
ning är, såsom Del. anmärker, ”icke tidshistorisk, utan 
proftetisk, i det att på Esaias” tid en sådan diaspora af 
Israels folk, som den ifrågavarande, icke förekom.” 

V. 12. Ja han skall höja ett baner för folken och han skall 
samla in de fördrifna af Israel ...wifrån jordens fyra väder- 
streck. : Här sammanfattas innehållet af vv. 10—11 så väl 
med afseende på verldsfolken som Israels: folk; ty det 
baner, om hvilket här talas, är tydligen ett med det 
Isais rotskott, hvilket v. 10 så kallas; och så äro ”de 
- fördrifne af Israel och de förskingrade af Juda ifrån 
jordens fyra väderstreck” endast det allmännare uttrycket 
för den v. 11 omtalade qvarlefvan, som återbördas ifrån 
Assur, Egypten m. m. Hvad som härvid icke bör för- 
bises, är det sätt, hvarpå hednafolkens omvändelse sålunda 
tvenne gånger efter hvarandra går före Israels återställelse 

O. F. Myrberg. 5; ; 19 
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i den profetiska förutsägelsen. Det häntyder på en me 
ning, som förlägger uppfyllelsen af denna : profetia hvad 


"Israels folk beträffar till en ännu förestående framtid i en- 


lighet med den Paulinska förutsägelsen om Israels natio- 
nella pånyttfödelse, ”sedan hedningarnes fullhet inkom- 
mit”, 1 det elfte kapitlet af Romarebrefvet; hvilken för- 
utsägelse kan betraktas såsom det närmare utförandet af 
hennes innehåll. ; 

V. 13. Och Ephrawms afundsjuka skall vika, och de, 
som öfva fiendskap mot Juda. >” Nemligen i Ephraim; icke: 
de som bete sig fiendtligt i Juda, nemligen emot Ephraim, 
hvilket svårligen kan uttryckas med ann NI jemf. Del). 
— Skola utrotas m. m. Det, som här säges, är ett ut- 
tryck för att den forna missämjan inom Israel nu skall 
gifva. vika för en endrägt, som icke lemnar något öfrigt 
att önska. - Under sådana omständigheter kan detta Israel 
såsom en man och på helt annat sätt än förut göra front 
emot alla sina fender. Det är hvad som utsäges 1 det 
följande. i 

V. 14. Utan de skola flyga på Philisteernas skuldra åt 
hafvet. "ANA är det egendomliga namnet på det åt hafvet 
sluttande. philisteiska kustlandet (Jos. 15: 11); men här är 
det med anspelning derpå skuldran af den pbhilisteiska 
statskroppen, på hvilken Israel ifrån höjden af sitt berg- 
land nedstörtar likt en örn? (Del). — Och taga byte af 
österlandets söner. Som anfalla det framifrån, likasom 
Philisteerna vid hafvets kust eller i vester äro det natur- 
liga uttrycket för de fiender, hvilka angripa det bakifrån 
eller i ryggen; ty Dp, som är det hebr. ordet för öster, 
betyder egentligen det: som är framtill, pars antica, under 
det att vester af Ebreerna betraktades såsom det väder- 
streck, hvilket låg bakom, och benämndes NN: pars po- 
stica (Es. 9: 11)... Det är den betydelse, som antagligen 
tillkommer det ena och andra i det symboliska bildspråk, 
hvilket här eger rum; ty såsom sådant är det, som: här 
säges, naturligtvis. att fatta efter allt det föregående. +De 


verkliga fiender, som afses, äro icke nationella fiender till, 


= 
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"det nationella Israel, utan fienderna till Guds rike öfver- 
hufvud eller till Guds Israel i sin utvidgade bemärkelse, af 
"hvilket det nationella Israel, som omvändt sig till Jehovah, 
äfven utgör en del; så att meningen är, att hyarhelst dessa 
fiender vilja uppresa sitt hufvud, der skola de möta det 


'" : mest endrägtiga och framgångsrika motstånd. -— IHdom och 


< Moab skola läggas under deras hand. > Efter orden: ”skola 


=, vara föremålet för deras hands utsträckning” ( mid). AE 


Och Ammons söner lyssna tll deras ord... > Eller närmare 
efter orden: vara ett hörande af dem eller idel öra för hvad 
de säga. Likasom den onaturliga fiendskapen inom Israel 
skall gifva vika, så äfven den onaturliga fiendskapen mel- 
lan Israel och de med det beslägtade folken, utan att det 
förras höghetsrätt derigenom trädes för nära. Ty att detta, 
som likaledes är att fatta symboliskt på ett sätt, hvilket lätt 
erbjuder sig åt oss, utgör meningen af dessa ord, är vid 
den af Moses sjelf så betonade stamförvandtskapen mellan 
Israel å ena sidan, samt Edom, Moab och Ammons sö- 
ner å den andra, sannolikt. 


NYH 6: 

Här sammanfattas det ofvan sagda i tanken på en ny 
befrielse för Guds egendomsfolk svarande emot befrielsen 
ifrån den Egyptiska träldomen genom Moses. Det Israel, 
som afses, är här väl icke det nationella Israel, utan Israel 
i sin till alla folk utvidgade betydelse af ett Guds Israel 
i sanning, eller den 10: 21—22 omtalade heliga qvarlef- 
van, hvilken är talrikare än det gamla Israel någonsin 
varit — talrik såsom sanden i hafvet och stjernorna : på 
himmelen. 

V. 15. Ja såsom Jehovah slungade sin bannstråle emot 
Egyptens: hafstunga, så skall han svinga sin hand emot elf- 
ven m.m. Efter orden: ”Jehovah har slungat sin bann- 
stråle emot Egyptens hafstunga och Jehovah skall svinga” 
(YA genom sammanhanget bestämdt såsom futur:, likasom 
DNA såsom perf.) m. m.; det är ett Hebreiskt sätt att ut- 
trycka 'en jemförelse, hvarpå äfven annorstädes exempel 
icke saknas. 'För den' profetiska åskådningen är Assur 
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ännu alltjemnt hufvudrepresentanten af den fiendtliga verlds- 
makten, derföre vänder talet bär ännu en gång tillbaka till 
Israels befrielse ifrån denne hufvudfiende och framställer 


densamma såsom ett upprepande af det, som fordom skedde = SS 


vid uttåget ur Egypten, i det att det, som då tilldrog sig = 7. 


med Röda Hafvet, nu tilldrager sig på nytt med floden 


Euphrat. Äfven den senare belägges med ett gudomligt AS 


bann (SA: belägga med utrotningsförbannelse, hvilket, 


då det är fråga om ett vatten, sker då detsamma uttor- 3 2 


kas) så att han ifrån att vara en väldig fod blifver så 
grund, att man kan, gå öfver honom torrskodd (Obysa 
egentligen: i skorna, utan att taga dem af sig), och således 
icke längre kan stänga vägen för Israel till sitt hemland. 

VV. 16. Och en banad väg skall varda för qvarlefvan af 
hans folk, som är qvar, ifrån Assur m.m. Enligt accen- 
terna hänföres WANDA till relativsatsen ;på ett sätt, hvari- 
genom den ifrågavarande qvarlefvan närmare bestämmes 
såsom den qvarlefva eller den ringa återstod, hvilken As- 
surs förtryck skall lemna öfrig; men en sådan tanke pas- 
sar hvarken till jemförelsen med det Israel, som uttågade 
ur Egypten, eller till innehållet af orden kap. 10: 23, och 
i allo naturligare är derföre att förbinda ”ifrån Assur? 
med  hufvudsatsen. Det är ifrån Assur som denna väg 
senom floder och öknar går för det frälsta Israel tillbaka 
till dess hemland. 

Kap: XII: 1—06. 

Här gifver sig det frälsta Israels tacksamhet emot Gud 
sitt uttryck i en dubbel lofsång, svarande mot den, hvil- 
ken Moses och Israels barn sjöngo efter gången genom 
Röda Hafvet (Exod. 15); och med denna dubbla lofsång 
jemte en vidfogad uppmaning af profeten till det sanna 
Israel på hans tid afslutas innehållet af denna del. 

V. 1. Och du skall säga på den dagen m. m. Här in- 
Jedes den första lofsången, som består af tvänne strofer 
svarande emot hvar sin af de två första verserna. — Men din 
vrede hafver vändt sig och du tröstar mig. 2 poetiskt i stället 
för avin; 1 enlighet dermed skulle äfven MIn kunna 
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= fattas. historiskt; men riktigare synes vara att förstå det 
-presentiskt, i det att trösten är något alltjemmt fortfarande. 


Vi 2.0 Se Gud är min frälsning, jag är trygg och rädes 


icke. > För tillkommande faror af hvad namn de vara må. 
— Ty min styrka är han, som är ämnet för min sång: Jah 
= Jehovah, som vardt för mig. till frälsning. Efter orden: ”Py 

min styrka och sång äro (ett:) Jah Jehovah och han” m. m., 
' hvilket på förenämnda sätt kan återgifvas. . Dessa anförda 


ord utgöra en efterklang af Exod. 15: 2, der de UESParneg 
ligen förekomma. MY en omvexlande form med AY, 
utan suffix, som supplerar sig: sjelft efter det föregående; 
eller. möjligen endast en kökurnord läsart i stället för 
V. 3. Ja I skolen ösa vatten med fröjd ur frälsningens 
källor. Med anspelning på det, som skedde under van- 
dringen genom öknen enligt Exod. 17 och Num. 20. Det 
är sagdt om hela den rikedom af andelig och lekamlig 
välsignelse, som nu tillflyter det frälsta Israel och gör den 
tid, om hviken det handlar, till en välsignad tid i ordets 


. hela mening. 


V. 4. På den dagen och säga. Här inledes den andra 
lofsången, som bildar en parallel till den föregående och 
likasom denna utgöres af två strofer, af hvilka den första 
slutar med. ordet mrbby i denna vers och den andra med 
vå 1 STING påsen HUR val AD Uppmaningen ställes till 
de enskilda medlemmarne af det frälsta Israel. — Gören 
hans storverk kunniga ibland folken. Ty det frälsta Israel, 
om hvilket det handlar, är väl ett Israel af alla folk; 
men icke derföre ett Israel, som sammanfaller med folk- 


. verlden, hvars omvändelse icke är ett ögonblicks verk. 


V. 6. Ropen af fröjd och jubileren, I Zions innevånare 
(NV 1 kollektiv mening), ty stor ro. m. Dessa ord äro 
icke att fatta såsom en del af lofsången vv. 4:=5, som då 
skulle utgöras af tre strofer på ett ar parallelismen inom 
densamma och med den föregående störande sätt, utan så- 
som en 'uppmaning af profeten sjelf, hvarmed han sätter 
kronan på den närvarande afdelningen och på boken i sin 
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helhet. Denna uppmaning är då äfven ställd till Israel, 


närmare det sanna Israel, på hans tid, som bör skatta sig - 


sällt att hafva en Gud, hvilken kan och förmår uträtta så 


stora ting, och förtrösta på hans hjelp. Och att han är 4 
Israels Gud, det utsäger namnet Israels Helige, "som är = X 
en blott omskrifning af det nomen proprium, hvilket han -= 7. 


i denna. egenskap: en gång för alla tillagt sig sjelf: det 
stora namnet Jehovah eller Den hvilken är den han är: 


Så afslutas detta profetiska aktstycke; hvars innehåll 
rör sig omkring det stora ämne, som utgöres af den långa 
striden emellan Guds rike och den på den djuriska prin- 
cipens herravälde grundade verldsmakten 1 sin samfälta 
uppenbarelse samt det förras slutliga seger öfver den 'se- 
nare. "Det är en' strid, som under städse nya former: allt- 


jemnt fortgår, och man behöfver endast kasta en blick på — = | 


den tafla af våld och blodsutgjutelse, af förakt för men- 
niskorätt och det högsta majestätets rättigheter, af orätt- 
färdighet och lögn i alla skepnader, som det närvarande 
tillståndet på jorden har att uppvisa, för att uppfyllas med 
häpnad öfver det välde; som de ogudliga makterna der 
ännu  utöfva, och få skäl att önska, att den dagen vore 
nära, då andra krafter, hvilka ännu hålla sig på afstånd, 
toge makten ur:händerna på dem, som nu förderfva jor- 
den; eller för att tala med uppenbarelsens språk, då dju- 
rets, äfven det högt civiliserade och kristianiserade djurets, 
välde gåfve vika för den sanna menniskans i den rätte 
Immanuels person och efter hans bild (Dan. 7: 13, 14). 
Det är den önskan, med hvilken utläggningen af bo- 
ken om denne Immanuel billigt slutar, och endast den, 
som så känner trycket af den närvarande tidsställningen, 
att han instämmer i denna önskan, kan äfven rätt förstå 
innehållet af denna bok; under det att den, som erfar in- 
tet al detta tryck, saknar de nödiga förutsättningarna der- 
till och derföre äfven i de stora framtidsskildringar, som 
vi ofvan lärt känna, om han vill vara uppriktig, aldrig 
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skall: kunna se något annat än gyllene drömmar sådana 


som de poetiska skildringarna af den gyllene tiden hos 
Virgilius och andra af den klassiska forntidens skalder — 
drömmar af det sublimaste innehåll utan tvifvel, men af 
"ringa praktisk betydelse för mensklighetens lif. 

5 Så upplöser sig profetians innehåll på detta område i 
. > ett ideellt töcken; men är denna uppfattning af densamma, 
som genom understödet af en teologi, "hvilken på det be- 
tänkligaste sätt förlorat sinnet för det reala i fråga om 
Guds rike och dess rättfärdighet öfverhufvud, vunnit den 
största utbredning, verkligen grundad? Med andra ord, 
hafva vi i denna verld att vänta en tid, då verldsrikena 
på jorden skola uppgå i det utlofvade gudsriket i gestalten 
af den christokrati i ordets sanna mening, om hvilken det 
handlar, eller skall striden emellan det förra och de se- 
nare såsom hittills fortgå utan afbrott till dagarnes ände? 
Det finnas de, som anse profetian 'om denna christokrati 
redan vara uppfylld med kristendomens inträde i verlden, 
eller t. o. m. genom den kristna kyrkans förvandling till 
en ecclesia triumphans i jordisk mening under och efter 
Constantini med tillnamnet den stores dagar. Det förra 
är endast sannt, så vida det handlar om sjelfva grundens 
läggande till densamma; det senare hvilar på ett så lågt 
begrepp om denna profetias innehåll och mening, att man 
måste förvåna sig öfver att en sådan åsigt kunnat på all- 
var omfattas. Snarare kunde man då tänka att detta inne- 
håll vore för högt för den tingens ordning, som hör till 
det närvarande vérläsloppet; Och: visade hän till en fulländ- 
ningens tid, hvilken först inträder med de nya himlar och 
den nya jord, som vi hafva att vänta efter Guds löfte; då 
den nuvarande menskligheten mindre skulle vara bestämd 
att tillhöra Guds rike såsom sådan, än till att vara en 
plantskola för detta Guds rike, ur hvilken de dugliga 
plantorna, som genom att bestå i verldens stormar visa 
sig hafva brfordéshis lifskraft, utväljas och de öfriga lemnas 
åt sig sjelfva. Men äfven en plantskola är ks detsam- 
ma som. en vildt växande skog, och det låter väl tänka 
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sig, att, sedan de menskliga försöken att afhjelpa och före-. 
bygga detta vildhetstillstånd genom att bygga upp Guds- 
riket på jorden efter egna på det ena eller andra viset 


så godt det låter sig göra tillskurna mönster i gestalten af . 


kristna stater och konfessionskyrkor m. m. uttömt alla sina 


tillgångar, en. tid kan komma, då allmakten tager denna = iz 


sak i sina händer efter den större måttstock, om hvilken det 
är fråga. Och man kan icke neka; att denna tanke fram- 
går såsom det naturliga intrycket. af Immanuelsbokens 
profetia och andra henne liknande. förutsägelser på det 
gamla Testamentets område; likasom det är otvifvelaktigt, 
att den möter oss i det nya Testamentets skrifter,- der 
Christi första ankomst till grundläggandet af detta rike 
öfverallt förbindes med löftet om hans andra tillkommelse 
till utförandet af den räddande handling, som fordras för 
att hindra ondskans makter ifrån att göra hans verk om 
intet och sätta kronan på detsamma i denna verld; men i 
all synnerhet i den märkvärdiga profetian om det tusen- 
åriga riket, som läses i Uppenbarelseboken kap. 20. Här 
talas utan fråga om en tid inom det närvarande verlds- 
loppets gränser, då den onda andemakt, som nu herrskar i 
denna verldens mörker, skall varda bunden och den sanna 
menniskan i Christi och hans heligas person intaga den 
henne med gudomlig: rätt tillkommande herrskaretronen, 
på ett sätt, hvilket i allo svarar emot den profetiska för- 
utsägelsen af Esaias kapp. 9 och 11; och man misstager 
sig under sådana omständigheter säkert icke, om man 
förlägger tyngdpunkten af denna profetias innehåll till en 
sådan ännu förestående bättre och lyckligare tid här på 
jorden för menskligheten i sin helhet. Det är naturligtvis 
icke så att förstå, att alla enskilda, som lefva på denna 
tid, skulle vara idel sanna gudsmenniskor (I den med 
Es. 11: 1 ff. nära sammanträffande skildringen kap. 69: 
16 ff. talas äfven om syndare, som skola träffas af Guds 
dom), ännu mindre att denna christokrati skulle vara ett 
andeligt tvångsvälde, som icke respekterade den menskliga 
sjelf bestämningen i fråga om det goda och det onda; utan 
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ER att kristendomens ande' skall utgöra den herrskande 


makten inom folkens lif, icke blott till namnet, utan i 
verkligheten på ett sätt, som förut aldrig egt rum, och 


under inflytelsen af heliga krafter, om hvilkas sätt att 


framträda och gestalta sig i öfrigt nu intet närmare kan 


"> sägas. Det var denna ”vederqvickelsens tid”, enligt ut- 
» trycket Ap.G. 3: 20, som utgjorde föremålet för de första 
 kristnes väntan och hopp, och om tron på denna det go- 

> das seger inom menskligheten i stort sedan efter hand ut- 


slocknade, ja om det kommit derhän, att den formligen 
blifvit förklarad i akt såsom hel eller half villfarelse under 
det saken sjelf med dess osanna karrikatur sammanslående 
namnet chiliasm, så har den derigenom icke upphört att 
vara grundad i det gudomliga ordet; men väl har, då 


man icke sträfvar efter att närma sig till ett mål, som 


man anser vara för sig absolut oupphinneligt, mensklig- 
heten derigenom ' gått miste om en moralisk drifkraft, 
som den väl kunnat behöfva, på ett sätt, hvilket måhända 
utöfvat ett menligare inflytande på dess tillstånd både i ett 
och annat afseende, än man tror. På ett verkligen tänk- 


"värdt sätt har detta blifvit uttaladt af en medicinsk tän- 


kare, hvars ord vi vilja anföra: 

”Genom denna djupt genomgripande åsigt (den att nya 
födelsen är något rent individuellt och aldrig kommer att 
ega rum inom menskligheten i allmänhet) har kristendo- 
men förlorat sin universella betydelse och till sin inflytelse 
blifvit inskränkt inom den individuella personligheten. Un- 
der det alla individer uppmanas att såsom medel för sin 
salighet i en annan-verld troget omfatta och hylla kristen- 
domen och dess läror, bibehåller mensklighetens gemen- 
samhet och dess egentliga vårdsanstalt, samhället, qvar 


". hedendomens karakter. Prototyperna för politisk dygd 


uppsökas ibland den klassiska fornålderns hjeltar, och re- 
geringskonsten utöfvas ännu af de fleste efter de principer, 
som den på klassisk grund stående Machiavelli utvecklat, 


ehuru man ej vill erkänna det. Den historiska betraktelsen 


af menniskoslägtets öden saknar den princip, som ensam kan 
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gifva den förmåga att uppfatta dess sanna verklighet, nem- 
ligen försynens idé, och blicken på framtiden blir mörk-och 
förvirrad, emedan den saknar förklaringen af mensklig- 
hetens stora gemensamma hopp. De stora löften, Reg 2 


genom Guds profeter uppmana till: detta hopp, förlora = + 
sin inre betydelse och stå qgvar såsom lysande, menings- = '/ 


lösa fraser. Den dag, om hvilken profeten Daniel talar, 
då den gamle, som sitter på verldens herrskarestol om- 
gifven af millioner tjenare och ifrån hvilken: det eviga 


ljusets stråle utgår och genomtränger verlden, skall döma == 


alla de menniskoviljans -välden, som styrda af onda och 
förderfliga passioner, hafva i stigande förvildning utspridt 
förödelsens styggelse öfver jorden, till undergång och öf- 
verantvarda mensklighetens vård och styrelse åt det nya 
slägte, som utgånget ur den nya skapelsens akt, är mensk- 
lighetens verklige son, den ånyo framträdande sanna af- 
"bilden och uppenbarelsen af Gud, anse de redan hafva 
inträffat genom kristendomen, ehuru verlden ännu, lika- 
såväl som i hedendomens tid, är uppfylld af lögn, brott; 
laster och elände. Kristendomen?) var väl obestridligt den 
profeterade dagens morgon, men hvarföre åtföljdes icke 
denna sköna, löftesrika morgon af den dag, hvars härliga 
aning den skänkte åt de troendes hopp? — Jo utan tvif- 
vel derföre, att dess sublima innehåll icke blifvit djupare 
uppfattadt än ifrån en hednisk och de individuella önsk- 
ningarna tillfredsställande ståndpunkt? >). 

Vi hafva kallat dessa ord. tänkvärda och de äro det 
äfven i det afseendet, att de vittna om det behof, som 
fortfarande rör sig hos ädlare sinnen, hvilka icke uppgif- 
vit hoppet om menskligheten, att tro och hoppas det, som 
utgör innehållet af den ifrågavarande framtidsprofetian, 
hvilken räcker handen åt talrika förutsägelser af liknande 
innehåll på skriftområdet. Men denna profetia framträder 
i en med hela sitt universella innehåll specifikt israelitisk 


2) Nemligen i sin uppkomst. 
2) Israel Hwasser, Valda Skrifter T, 48 £. — Jemför -det, som sä- 
ges äfven IV, 248 f. 
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X 


. gestalt, och den frågan inställer sig dervid af sig sjelf: 

Hvilken betydelse tillkommer Israels folk inom den nya 
sakernas ordning, om hvilken det handlar? Eller med 
andra ord: Huru mycket är att anse såsom blott tids- 


"=> historisk inklädnad, och huru mycket är att anse såsom 
=: verklighet i de framställningar, som hänföra sig till det- 


samma? Vi hafva sett, att det konungadöme, som står i 


”. > spetsen för det nya Gudsriket, i dessa betraktas såsom: en 
+ - fortsättning af det Davidiska konungadömet, likasom detta 


rike sjelft såsom ett utvidgadt och förstoradt Israel med 
Zion och Jerusalem till sin medelpunkt... Det ena med 
det andra synes göra Israels folk till innehafvare af ett 
bestämdt principat inom detsamma, hvars beskaffenhet och 
utsträckning. icke äro närmare tillkännagifna; men någon 
säker slutsats kan dock icke ifrån dessa omständigheter 
allena dragas. Christus är den utlofvade konungen af 
Davids ätt öfver ett andeligt Israel, som icke vet af nå- 
gra gränser i tiden eller rummet; och detta andeliga Israel 
sjelft, det är kärnan af det gamla Israel, som införlitvat 
med sig de troende af alla folk, under det att de icke tro- 
ende, äfven om de äro ”?af Israel”, icke äro israeliter i denna 
mening. Å andra sidan är det faktiskt, att, enligt vår 
Frälsares ord, ”saligheten har utgått ifrån Judafolket” och 
att i följd deraf alla, som böja sig under kristendomens 
lydnad, måste rikta sina blickar till Zion och Jerusalem i 
egentligaste mening såsom den ort, ifrån hvilken den ande- 
liga lagen icke blott skall utgå (Es. 2:3), utan redan har 
utgått till hela jorden. Men annorlunda gestaltar sig sa- 
ken, då den betraktas i sitt sammanhang med de ännu o- 
uppfyllda profetiorna om Judafolkets omvändelse 1 för- 
ening med behofvet af att tänka sig detta gudomliga verlds- 
rike så, att det icke är utan sin synliga medelpunkt. En 
sådan ännu på sin uppfyllelse väntande profetia i fråga 
om detta Israel hafva vi funnit i de ord, som läsas kap. 
11: vv. 10—14, och den har vid sin sida ferfaldiga an- 
dra, af hvilka vi här endast vilja nämna några få såsom 
Hesek. kapp. 36 och 37; Hos. 3; 5; Zach. 12: 10 ff.; men 
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i synnerhet Rom. 11: 11—15, 25 ff. Ifrån denna synpunkt = 
blifver det åtminstone till en stor sannolikhet, att det om-= > 
vända Israel, i ordets nationella mening, enligt den profe- >> 
tiska åskådningen just är bestämdt att intaga den framstå- | 
ende plats inom detta synliga Gudsrike, om hvilken det. - - I 
handlar; och hvad mening skulle i sjelfva verket eljest = 
apostelens' ord om detsamma hafva på det anförda skrift-' ss. 


stället, att dess omvändelse, när den sent omsider inträ- 


der, för folkverlden i sin helhet skall blifva ”såsom Uf = =. 
ifrån de döda”: (v. 15)? Såsom lif ifrån de döda; det är =. 
början till en allmän pånyttfödelse af tillståndet i verlden, 
som utgör uppfyllelsen af alla Guds löften och förutsätter, : 


att Israel, ifrån hvilket denna pånyttfödelse utgår såsom sitt 
gudomliga redskap, nu har inträdt i den fulla utöfningen 
af den presterliga och konungsliga verksamhet i förhållande 
till de öfriga folken, som tillhörde dess bestämmelse ifrån 
begynnelsen att vara ett folk af konungar och prester 
(Exod. 19: 6). Det var dess gudomliga kallelse, som det 
förnekade, då det med verldens Frälsare i spetsen skulle 
göra början med att rätt svara emot densamma, och för- 
verkligandet af denna kallelse är det, som det anförda 
Paulinska skriftstället utan tvifvel har i sigte. Så fram- 
står betydelsen af de ifrågavarande utsagorna om Israel 
i denna profetiska urkund på ett sätt, som icke kan vara 
förenadt med någon ovisshet. De låta oss i enlighet med 
det sagda skåda detta nationella Israel ännu en gång så- 
som Jehovahs tjenare ibland folken och i denna egenskap 
nu först rätt uppfyllande sin bestämmelse såsom redskapet 
i Guds hand för mensklighetens pånyttfödelse. Jller för 
att icke synas utsträcka denna betydelse för långt: de för- 
utsäga mindre förverkligandet af denna bestämmelse, än 
förutsätta detsamma såsom gifvet, i det att Israel såsom 
detta redskap här träder helt och hållet tillbaka för ho- 
nom, som är den Jehovahs tjenare framför alla andra; 
hvilken i sin person har lagt grunden till detta pånytt- 
födelseverk, eller, hvad som dermed är likbetydande,. till 
Gudsrikets seger öfver det till verldsmakt organiserade 
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' djuret och vilddjuret på mensklighetens område i hela sin 
. utsträckning. 
Så långt för oss den närmare betraktelsen af denna 


. "Immanuelsprofetia i afseende på det ena och det andra; 
«men hvilka domar öfver den närvarande verlden förut- 


"—- Sätter icke denna seger! Ty att den skulle kunna vinnas. 


 derförutan och på den lugna utvecklingens väg allena, strider 
- emot all profetisk och historisk analogi; och det motsäges 
äfven af hela innehållet af den urkund, med hvilken vi 
hafva att göra. Ty den är uppfylld af dessa domar, 
hvilka följa på hvarandra, till dess de uppgå i en slut- 


dom, som — då man ihågkommer att föremålet för den- 
samma är en sinnebild af den ogudliga verldsmakten i 
sin helhet — har hela utseendet af en verldskatastrof el- 


ler en verldsdom i en viss förebådande mening. En så- 
dan verldsdom ännu inom det närvarande verldsloppets 
gränser är nödvändig för att göra en ände på det ondas 
verldstyranni, som ställer sig hindrande i vägen för det 
godas fortkomst; och denna dom är äfven ett stående fak- 
tum på det profetiska ordets område öfverhufvud, som 
måste hafva något att betyda, så litet vi kunna afgöra 
om den närmare beskaffenheten af den tilldragelse eller 
de tilldragelser, hvilka dermed afses. . Men det hörer 
till den gudomliga visheten att dessförinnan låta det onda 
på jorden likasom få uttala sitt sista ord och komma till 
sin fulla mognad; och det är äfven hvad den H. Skrift 
utsäger, då den gifver oss anledning att vänta en kraft- 
utveckling å det ondas sida, som öfvergår allt hvad som 
förut egt rum i denna väg och uppnår sin höjdpunkt i 
den uppenbarelse af syndens menniska, omr hvilken Paulus 
i det andra Thessalonicenserbrefvet talar. Det är sjelfva 
midnattsstunden af ”det mörker och den dödens skym- 
ning”, som föregå den bebådade dagens ankomst, och 
genom hvilka det profetiska ordet är gifvet för att lysa 
och vägleda förmedelst sitt afslöjande af den gudomliga 
verlds- och riksplanen i dess hela sammanhang, så myc- 
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ket som svarar emot tidernas behof. Ty det är uppgiften 
för detta ord, och det är det sätt, hvarpå det fullgör 
denna sin uppgift — ”likasom ett ljus, som skiner i ett; 
mörkt rum, till dess dagen gryr och morgonstjernan går upp? a 
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